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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: GA035G
Wheel diameter 150 mm (6")
Max. wheel thickness 6.4 mm

Spindle thread M14 or 5/8" (country specific)
Rated speed (n) 8,500 min™
Overall length with BL4025 398 mm
with BL4040 410 mm
Net weight 3.0-4.0kg

Rated voltage

D.C. 36 V-40V max

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.
. Specifications may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combination, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
* : Recommended battery
Charger DC40RA/DC40RB / DC40RC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Recommended cord connected power source

| Portable power pack

PDCO01/PDC1200

. The cord connected power source(s) listed above may not be available depending on your region of residence.
. Before using the cord connected power source, read instruction and cautionary markings on them.

Intended use

The tool is intended for grinding, sanding, wire brushing
and cutting of metal and stone materials without the use
of water.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-3:

Sound pressure level (L,,) : 82 dB(A)

Sound power level (Lya) : 93 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

A WARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745-2-3:

Work mode: surface grinding with normal side grip
Vibration emission (an ac) : 7.0 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: surface grinding with anti vibration side grip
Vibration emission (an, ac) : 9.5 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s”
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Work mode: disc sanding with normal side grip
Vibration emission (ay, ps) : 4.5 m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

Work mode: disc sanding with anti vibration side grip
Vibration emission (ahvpsg 14.0m/s?

Uncertainty (K) : 1.5 m/s

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during actual
use of the power tool can differ from the declared val-
ue(s) depending on the ways in which the tool is used
especially what kind of workpiece is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such
as the times when the tool is switched off and when
it is running idle in addition to the trigger time).

A WARNING: The declared vibration emission
value is used for main applications of the power tool.
However if the power tool is used for other applica-
tions, the vibration emission value may be different.

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless grinder safety warnings

Safety Warnings Common for Grinding, Sanding,

Wire Brushing, or Abrasive Cutting-Off Operations:

1. This power tool is intended to function as a
grinder, sander, wire brush or cut-off tool.
Read all safety warnings, instructions, illus-
trations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

8.

10.

1.

Operations such as polishing are not rec-
ommended to be performed with this power
tool. Operations for which the power tool was not
designed may create a hazard and cause per-
sonal injury.

Do not use accessories which are not specifi-
cally designed and recommended by the tool
manufacturer. Just because the accessory can
be attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.

The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.
Threaded mounting of accessories must
match the grinder spindle thread. For acces-
sories mounted by flanges, the arbour hole of
the accessory must fit the locating diameter
of the flange. Accessories that do not match the
mounting hardware of the power tool will run out of
balance, vibrate excessively and may cause loss
of control.

Do not use a damaged accessory. Before each
use inspect the accessory such as abrasive
wheels for chips and cracks, backing pad for
cracks, tear or excess wear, wire brush for loose
or cracked wires. If power tool or accessory

is dropped, inspect for damage or install an
undamaged accessory. After inspecting and
installing an accessory, position yourself and
bystanders away from the plane of the rotating
accessory and run the power tool at maximum
no-load speed for one minute. Damaged acces-
sories will normally break apart during this test time.
Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and workshop apron capable of stop-
ping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping
flying debris generated by various operations.
The dust mask or respirator must be capable of
filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may
cause hearing loss.

Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken accessory
may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Contact with a "live" wire will also make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
accessory may grab the surface and pull the
power tool out of your control.
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12. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

13. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

14. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

15. Do not use accessories that require liquid
coolants. Using water or other liquid coolants
may result in electrocution or shock.

Kickback and Related Warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel, backing pad, brush or any other acces-

sory. Pinching or snagging causes rapid stalling of the
rotating accessory which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the accessory’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or

pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is

entering into the pinch point can dig into the surface of
the material causing the wheel to climb out or kick out.

The wheel may either jump toward or away from the

operator, depending on direction of the wheel's move-

ment at the point of pinching. Abrasive wheels may also
break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in the area where
power tool will move if kickback occurs.
Kickback will propel the tool in direction opposite
to the wheel’'s movement at the point of snagging.

4. Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain woodcarving blade
or toothed saw blade. Such blades create fre-
quent kickback and loss of control.

Safety Warnings Specific for Grinding and Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Use only wheel types that are recommended
for your power tool and the specific guard
designed for the selected wheel. Wheels for
which the power tool was not designed cannot be
adequately guarded and are unsafe.

2.  The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

3. The guard must be securely attached to the
power tool and positioned for maximum safety,
so the least amount of wheel is exposed
towards the operator. The guard helps to protect
the operator from broken wheel fragments, acci-
dental contact with wheel and sparks that could
ignite clothing.

4. Wheels must be used only for recommended
applications. For example: do not grind with the
side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are
intended for peripheral grinding, side forces applied
to these wheels may cause them to shatter.

5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct size and shape for your selected
wheel. Proper wheel flanges support the wheel
thus reducing the possibility of wheel breakage.
Flanges for cut-off wheels may be different from
grinding wheel flanges.

6. Do not use worn down wheels from larger
power tools. Wheel intended for larger power tool
is not suitable for the higher speed of a smaller
tool and may burst.

Additional Safety Warnings Specific for Abrasive

Cutting-Off Operations:

1. Do not “jam“ the cut-off wheel or apply exces-
sive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibil-
ity of kickback or wheel breakage.

2. Do not position your body in line with and
behind the rotating wheel. When the wheel, at
the point of operation, is moving away from your
body, the possible kickback may propel the spin-
ning wheel and the power tool directly at you.

3.  When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the cut-off wheel from the
cut while the wheel is in motion otherwise
kickback may occur. Investigate and take correc-
tive action to eliminate the cause of wheel binding.

4. Do notrestart the cutting operation in the
workpiece. Let the wheel reach full speed and
carefully re-enter the cut. The wheel may bind,
walk up or kickback if the power tool is restarted in
the workpiece.

5. Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

6. Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

Safety Warnings Specific for Sanding Operations:

1. Do not use excessively oversized sanding
disc paper. Follow manufacturers recommen-
dations, when selecting sanding paper. Larger
sanding paper extending beyond the sanding
pad presents a laceration hazard and may cause
snagging, tearing of the disc or kickback.
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Safety Warnings Specific for Wire Brushing 20. Do not use cloth work gloves during operation.

Operations: Fibers from cloth gloves may enter the tool, which
1. Be aware that wire bristles are thrown by the causes tool breakage.
brush even during ordinary operation. Do not 21. Make sure there are no electrical cables, water

overstress the wires by applying excessive
load to the brush. The wire bristles can easily
penetrate light clothing and/or skin.

2. Ifthe use of a guard is recommended for wire
brushing, do not allow any interference of the
wire wheel or brush with the guard. Wire wheel

pipes, gas pipes etc. that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace

or brush may expand in diameter due to work load
and centrifugal forces.

Additional Safety Warnings:

1.

When using depressed centre grinding wheels,
be sure to use only fiberglass-reinforced
wheels.

strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety

rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

2. NEVER USE Stone Cup type wheels with this .
grinder. This grinder is not designed for these battery cartrldge
zzesrgsflmhiieslz;ia::sthzrl;f)englfiil']:h a product 1.  Before using battery cartridge, read all instruc-

v P d ry tions and cautionary markings on (1) battery char-

3. Be careful not' to dame.lge tht_e spindle, the ger, (2) battery, and (3) product using battery.
flange (especially the installing surface) or the .
lock nut. Damage to these parts could result in 2 Dortnpdt dlsle:ssemble Tt.r' tan}per the ba_tte?]( t
wheel breakage. g?e: lgsei;m may result in a fire, excessive heat,

4.  Make sure the wheel is not contacting the P o .
workpiece before the switch is turned on. 3. If operating time has become excessively

] ) shorter, stop operating immediately. It may

5. Before using the tool on an actual workpiece, result in a risk of overheating, possible burns
let it run for a while. Watch for vibration or and even an explosion.
wobbling that could indicate poor installation 4 If electrolvte gets into vour eves. rinse them out
or a poorly balanced wheel. ’ N yte g y yes, . .

- with clear water and seek medical attention right

6. Usethe spgclf!ed surface of the wheel to per- away. It may result in loss of your eyesight.
form the grinding. ., 5. Do not short the battery cartridge:

7. Do not leave the tool running. Operate the tool (1) Do not touch the terminals with any con-
only when hand-held. ductive material. Y

8. Do not_toutj.h the workpiece immediately after (2) Avoid storing battery cartridge in a con-
operation; it may be extremely hot and could tainer with other metal objects such as
burn your skin. L . nails, coins, etc.

9. Do not touch accessories immediately after (3) Do not expose battery cartridge to water
operation; it may be extremely hot and could or rain P y 9
burn your sk!n. ) A battery short can cause a large current

10. Observe the instructions of the manufacturer flow, overheating, possible burns and even a
for correct mounting and use of wheels. breakdown. ’

Handle and store wheels W_Ith care.. 6. Do not store and use the tool and battery car-

11. Do not use separate reducing bushings or tridge in locations where the temperature may
adaptors to adapt large hole abrasive wheels. reach or exceed 50 °C (122 °F).

12. Use only flanges specified for this tool. 7. Do not incinerate the battery cartridge even if

13. For tools intended to be fitted with threaded it is severely damaged or is completely worn
hole wheel, ensure that the thread in the wheel out. The battery cartridge can explode in a fire.
is long enough to accept the spindle length. 8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery

14.  Check that the workpiece is properly supported. cartridge, or hit against a hard object to the

15. Pay attention that the wheel continues to battery cartridge. Such conduct may resultin a
rotate after the tool is switched off. fire, excessive heat, or explosion.

16. If working place is extremely hot and humid, 9. Do not use a damaged battery.
or badly po.lluted by conductive dust, use a 10. The contained lithium-ion batteries are subject to
short-circuit breaker (30 mA) to assure opera- the Dangerous Goods Legislation requirements.
tor safety. For commercial transports e.g. by third parties,

17. Do not use the tool on any materials contain- forwarding agents, special requirement on pack-
ing asbestos. aging and labeling must be observed.

18. When use cut-off wheel, always work with For preparation of the item being shipped, consulting an
the dust collecting wheel guard required by expert for hazardous material is required. Please also
domestic regulation. observe possibly more detailed national regulations.

19. Cutting discs must not be subjected to any Tape or mask off open contacts and pack up the

lateral pressure.

battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.
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11.  When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may result in poor performance or
breakdown of the tool or battery cartridge.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near a high-voltage elec-
trical power lines. It may result in a malfunction
or breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

TIpS for malntalnlng maximum

battery life

1. Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery car-
tridge. Overcharging shortens the battery
service life.

3. Charge the battery cartridge with room tem-
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let
a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4. When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

FUNCTIONAL DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery cartridge

A cAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\ CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery capacity

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%
!‘ |:| |:| |:| Charge the
battery.
I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.
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NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions:

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops without any indication. In this sit-
uation, turn the tool off and stop the application that
caused the tool to become overloaded. Then turn the
tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically. Let the tool cool down before turning the
tool on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity is not enough, the tool stops
automatically. In this case, remove the battery from the
tool and charge the battery.

Releasing protection lock

When the protection system works repeatedly, the tool
is locked.

In this situation, the tool does not start even if turning
the tool off and on. To release the protection lock,
remove the battery, set it to the battery charger and wait
until the charging finishes.

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing accessories.
» Fig.3: 1. Shaftlock

NOTICE: Never actuate the shaft lock when the
spindle is moving. The tool may be damaged.

A CAUTION: Before installing the battery car-

tridge into the tool, always check to see that the

slide switch actuates properly and returns to the
"OFF" position when the rear of the slide switch
is depressed.

A CAUTION: switch can be locked in "ON" posi-
tion for ease of operator comfort during extended
use. Apply caution when locking tool in "ON"
position and maintain firm grasp on tool.

To start the tool, press down the rear end of the slide
switch and then slide it toward the “I (ON)” position. For
continuous operation, press down the front end of the
slide switch to lock it.

» Fig.4: 1. Slide switch

To stop the tool, press down the rear end of the slide
switch so that it returns to the “O (OFF)” position.
» Fig.5: 1. Slide switch

Accidental re-start preventive function

When installing the battery cartridge while the slide
switch in the "I (ON)" position, the tool does not start.
To start the tool, first slide the slide switch toward the "O
(OFF)" position and then slide it toward the "I (ON)" position.

Active Feedback sensing Technology

The tool electronically detects situations where the wheel
or accessory may be at risk to be bound. In the situation,
the tool is automatically shut off to prevent further rotation
of the spindle (it does not prevent kickback).

To restart the tool, switch off the tool first, remove the
cause of sudden drop in the rotation speed, and then
turn the tool on.

Soft start feature

Soft start feature reduces starting reaction.

ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing side grip (handle)

ACAUTION: Always be sure that the side grip is
installed securely before operation.

Screw the side grip securely on the position of the tool
as shown in the figure.

v

]
[

o

Installing or removing wheel guard

AWARNING: When using a depressed center
wheel, flap disc, flex wheel or wire wheel brush,
the wheel guard must be fitted on the tool so that
the closed side of the guard always points toward
the operator.

A WARNING: Make sure that the wheel guard is
securely locked by the lock lever with one of the
holes on the wheel guard.

A WARNING: When using an abrasive cut-off

| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.
(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the

regulations in your country.)
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For depressed center wheel, flap disc,
flex wheel, wire wheel brush / abrasive
cut-off wheel, diamond wheel

1. While pushing the lock lever, mount the wheel
guard with the protrusions on the wheel guard aligned
with the notches on the bearing box.

» Fig.7: 1. Lock lever 2. Notch 3. Protrusion

2.  While pushing the lock lever toward A, push in the
wheel guard by holding down the portions B as shown
in the figure.

» Fig.8: 1. Wheel guard 2. Hole

NOTE: Push down the wheel guard straight.
Otherwise, you cannot push the wheel guard
completely.

3. While keeping the lock lever and wheel guard
position as described in step 2, rotate the wheel guard
toward C, and then, change the angle of the wheel
guard according to the work so that the operator can be
protected. Align the lock lever with one of the holes in
the wheel guard, and then release the lock lever to lock
the wheel guard.

» Fig.9: 1. Wheel guard 2. Hole

NOTE: Push the wheel guard completely. Otherwise,
you cannot rotate the wheel guard.

To remove wheel guard, follow the installation proce-
dure in reverse.

Installing or removing depressed
center wheel or flap disc

Optional accessory

A WARNING: When using a depressed center
wheel or flap disc, the wheel guard must be fitted
on the tool so that the closed side of the guard
always points toward the operator.

A CAUTION: Make sure that the mounting part
of the inner flange fits into the inner diameter of
the depressed center wheel / flap disc perfectly.
Mounting the inner flange on the wrong side may
result in the dangerous vibration.

Mount the inner flange onto the spindle.
Make sure to fit the dented part of the inner flange onto
the straight part at the bottom of the spindle.
Fit the depressed center wheel / flap disc on the inner
flange and screw the lock nut onto the spindle.
» Fig.10: 1. Lock nut 2. Depressed center wheel

3. Inner flange 4. Mounting part

To tighten the lock nut, press the shaft lock firmly so
that the spindle cannot revolve, then use the lock nut
wrench and securely tighten clockwise.

» Fig.11: 1. Lock nut wrench 2. Shaft lock

To remove the wheel, follow the installation procedure
in reverse.

Installing or removing flex wheel

Optional accessory

AWARNING: Always use supplied guard when

flex wheel is on the tool. Wheel can shatter during

use and guard helps to reduce chances of personal

injury.

» Fig.12: 1. Lock nut 2. Flex wheel 3. Back up pad
4. Inner flange

Follow instructions for depressed center wheel but also
use back up pad over wheel. See order of assembly on
accessories page in this manual.

Installing or removing abrasive disc

Optional accessory
» Fig.13: 1. Sanding lock nut 2. Abrasive disc
3. Rubber pad

1. Mount the rubber pad onto the spindle.

2. Fitthe disc on the rubber pad and screw the sand-
ing lock nut onto the spindle.

3. Hold the spindle with the shaft lock, and securely
tighten the sanding lock nut clockwise with the lock nut
wrench.

To remove the disc, follow the installation procedure in
reverse.

NOTE: Use sander accessories specified in this man-
ual. These must be purchased separately.

Installing or removing Ezynut

Optional accessory

A CAUTION: Do not use Ezynut with Super Flange
or angle grinder with “F” on the end of the model

No. Those flanges are so thick that the entire thread
cannot be retained by the spindle.

» Fig.14: 1. Ezynut 2. Abrasive wheel 3. Inner flange
4. Spindle

Mount inner flange, abrasive wheel and Ezynut onto the
spindle so that Makita Logo on Ezynut faces outside.
» Fig.15: 1. Shaft lock

Press shaft lock firmly and tighten Ezynut by turning the
abrasive wheel clockwise as far as it turns.

Turn the outside ring of Ezynut counterclockwise to
loosen.

» Fig.16: 1.Arrow 2. Notch

> Fig.17

NOTE: Ezynut can be loosened by hand as long

as the arrow points the notch. Otherwise a lock nut
wrench is required to loosen it. Insert one pin of the
wrench into a hole and turn Ezynut counterclockwise.
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Installing abrasive cut-off / diamond wheel

Optional accessory

AWARNING: When using an abrasive cut-off
| diamond wheel, be sure to use only the special
wheel guard designed for use with cut-off wheels.

(In some European countries, when using a diamond
wheel, the ordinary guard can be used. Follow the
regulations in your country.)

A WARNING: NEVER use cut-off wheel for side
grinding.

» Fig.18: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel / dia-
mond wheel 3. Inner flange 4. Wheel guard
for abrasive cut-off wheel / diamond wheel

As for the installation, follow the instructions for
depressed center wheel.

The direction for mounting the lock nut and the
inner flange varies by wheel type and thickness.
Refer to the following figures.

When installing the abrasive cut-off wheel:

» Fig.19: 1. Lock nut 2. Abrasive cut-off wheel
(Thinner than 4 mm (5/32")) 3. Abrasive cut-
off wheel (4 mm (5/32") or thicker) 4. Inner
flange

When installing the diamond wheel:

» Fig.20: 1. Lock nut 2. Diamond wheel (Thinner than
4 mm (5/32")) 3. Diamond wheel (4 mm
(5/32") or thicker) 4. Inner flange

Installing wire cup brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Do not use brush that is damaged,
or which is out of balance. Use of damaged brush
could increase potential for injury from contact with
broken brush wires.

» Fig.21: 1. Wire cup brush

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle.

Remove any accessories on spindle. Thread wire cup
brush onto spindle and tighten with supplied wrench.

Installing wire wheel brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Do not use wire wheel brush that
is damaged, or which is out of balance. Use of
damaged wire wheel brush could increase potential
for injury from contact with broken wires.

A CAUTION: ALWAYS use guard with wire
wheel brushes, assuring diameter of wheel fits
inside guard. Wheel can shatter during use and

guard helps to reduce chances of personal injury.

» Fig.22: 1. Wire wheel brush

Remove the battery cartridge from the tool and place it
upside down allowing easy access to spindle.

Remove any accessories on spindle. Thread wire wheel
brush onto spindle and tighten with the wrenches.

-

OPERATION

A WARNING: 1t should never be necessary to
force the tool. The weight of the tool applies ade-
quate pressure. Forcing and excessive pressure
could cause dangerous wheel breakage.

AWARNING: ALWAYS replace wheel if tool is
dropped while grinding.

A WARNING: NEVER bang or hit grinding disc
or wheel onto work.

A WARNING: Avoid bouncing and snagging
the wheel, especially when working corners,
sharp edges etc. This can cause loss of control and
kickback.

A WARNING: NEVER use tool with wood cutting
blades and other saw blades. Such blades when
used on a grinder frequently kick and cause loss of
control leading to personal injury.

A CAUTION: Never switch on the tool when it
is in contact with the workpiece, it may cause an
injury to operator.

ACAUTION: Always wear safety goggles or a
face shield during operation.

A CAUTION: After operation, always switch off
the tool and wait until the wheel has come to a
complete stop before putting the tool down.

A CAUTION: ALWAYS hold the tool firmly with
one hand on housing and the other on the side
grip (handle).

Grinding and sanding operation

> Fig.23

Turn the tool on and then apply the wheel or disc to the
workpiece.

In general, keep the edge of the wheel or disc at an
angle of about 15° to the workpiece surface.

During the break-in period with a new wheel, do not
work the grinder in forward direction or it may cut into
the workpiece. Once the edge of the wheel has been
rounded off by use, the wheel may be worked in both
forward and backward direction.
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Operation with abrasive cut-off /

diamond wheel

Optional accessory

A WARNING: Do not "jam" the wheel or apply
excessive pressure. Do not attempt to make an
excessive depth of cut. Overstressing the wheel
increases the loading and susceptibility to twisting
or binding of the wheel in the cut and the possibility
of kickback, wheel breakage and overheating of the
motor may occur.

A WARNING: Do not start the cutting operation
in the workpiece. Let the wheel reach full speed
and carefully enter into the cut moving the tool
forward over the workpiece surface. The wheel
may bind, walk up or kickback if the power tool is
started in the workpiece.

AWARNING: During cutting operations, never
change the angle of the wheel. Placing side pres-
sure on the cut-off wheel (as in grinding) will cause
the wheel to crack and break, causing serious per-
sonal injury.

A WARNING: A diamond wheel shall be oper-

ated perpendicular to the material being cut.

Usage example: operation with abrasive cut-off

Usage example: operation with diamond wheel
» Fig.25

Operation with wire cup brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of brush by run-
ning tool with no load, insuring that no one is in
front of or in line with brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when using
the wire cup brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire cup brush
» Fig.26

Operation with wire wheel brush

Optional accessory

A\ CAUTION: Check operation of wire wheel
brush by running tool with no load, insuring that
no one is in front of or in line with the wire wheel
brush.

NOTICE: Avoid applying too much pressure
which causes over bending of wires when
using wire wheel brush. It may lead to premature
breakage.

Usage example: operation with wire wheel brush
» Fig.27

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be per-
formed by Makita Authorized Service Centers, always
using Makita replacement parts.

Air vent cleaning

The tool and its air vents have to be kept clean.
Regularly clean the tool's air vents or whenever the
vents start to become obstructed.

» Fig.28: 1. Exhaust vent 2. Inhalation vent

Remove the dust cover from inhalation vent and clean it
for smooth air circulation.
» Fig.29: 1. Dust cover

NOTICE: Clean out the dust cover when it is
clogged with dust or foreign matters. Continuing
operation with a clogged dust cover may damage the
tool.
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OPTIONAL ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments are recommended for use with your Makita tool spec-
ified in this manual. The use of any other accessories or attachments might present a risk of injury to persons.
Only use accessory or attachment for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regarding these accessories, ask your local Makita Service Center.
. Makita genuine battery and charger

» Fig.30
- 150 mm (6") model
1 Grip 36
2 Wheel Guard (for grinding wheel)
3 Inner flange
4 Depressed center wheel / Flap disc
5 Lock nut
6 Back up pad
7 Flex wheel
8 Rubber pad 125
9 Abrasive disc
10 Sanding lock nut
1" Wire wheel brush
12 Wire cup brush
13 Wheel Guard (for cut-off wheel) *1
14 Abrasive cut-off wheel / Diamond wheel
- Lock nut wrench
NOTE: *1 In some European countries, when using a diamond wheel, the ordinary guard can be used instead of the
special guard covering the both side of the wheel. Follow the regulations in your country.
NOTE: Some items in the list may be included in the tool package as standard accessories. They may differ from
country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: GA035G
Premer rezalne plosée 150 mm (6")
Najvecja debelina plosce 6,4 mm
Navoj vretena M14 ali 5/8" (odvisno od drzave)
Nazivna hitrost (n) 8.500 min™
Celotna dolzina z BL4025 398 mm
z BL4040 410 mm
Neto teza 3,0-4,0kg
Nazivna napetost D.C.36V—-40V (najv.)

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu
spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najteZja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski viozek BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Priporo¢eni akumulator
Polnilnik DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Priporo€en vir napajanja s kablom

[ Prenosna polnilna enota | PDCO1 / PDC1200

. Vir(i) napajanja s kablom, navedeni zgoraj, morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.
. Pred uporabo vira napajanja s kablom preberite navodila in opozorilne znake na njem.

Predvidena uporaba AOPOZORILO: Uporabljajte zad&ito za sluh.

- ) . L - ) AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
Stroj je namenjen brusenju, glajenju, Ziénemu Séetkanju uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od

ter rezanju kovine in kamna brez uporabe vode. navedenih vrednosti, odvisno od nac¢ina uporabe

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
EN60745-2-3: oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 82 dB (A) rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
Raven zvoéne modi (Lwa): 93 dB (A) ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
Odstopanje (K): 3 dB (A) izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so . -

bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745-2-3:

Delovni nacin: brusenje povrsin z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanje tresljajev (an ac): 7,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

Delovni nacin: brusenje povrsin z antivibracijskim drzalom
Oddajanje tresljajev (an ac): 9,5 m/s®

Odstopanje (K): 1,5 m/s”
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OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.




Delovni nacin: peskanje s ploS¢o z obi¢ajnim stranskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ps): 4,5 m/s”

Odstopanije (K): 1,5 m/s®

Delovni nacin: peskanje s plo$¢o z antivibracijskim
drzalom

Oddajanije tresljajev (an ps): 4,0 m/s?

Odstopanje (K): 1,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: 0ddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

A\ OPOZORILO: Navedena vrednost oddajanja
vibracij se uporablja za glavno uporabo elektricnega
orodja. Vendar ¢e elektri¢no orodje uporabljate za
druge namene, se lahko vrednosti oddajanja vibracij
razlikujejo.

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€énimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri uporabi

brezzi€nega brusilnika

Varnostna opozorila za brusenje, glajenje, zicno

Scetkanje ali rezanje:

1. Kotni brusilnik je namenjen za brusenje, glaje-
nje, zicno Scetkanje ali rezanje. Preberite vsa
varnostna opozorila in navodila s slikami in
tehniénimi podatki, ki so dobavljeni skupaj z
elektricnim orodjem. Ob neupostevanju spodaj
navedenih navodil obstaja nevarnost elektricnega
udara, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

2. Kotni brusilnik ni primeren za poliranje. Izvajanje
opravil, za katere elektri€no orodje ni bilo zasnovano,
je nevarno in lahko povzro€i hude telesne poskodbe.

3. Uporabljajte le nastavke, ki jih je posebej za to
orodje zasnoval oz. jih priporoéa proizvajalec. Ce
je nastavek mogoce pritrditi na elektri¢no orodje, to
$e ne pomeni, da je uporaba tega nastavka varna.

4. Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaceno na elektricnem orodju. Nastavek,
ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se
lahko zlomi in razleti.

5. Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moci elektricnega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s $¢itniki ali ga povsem nadzorovati.

6. Pritrditev nastavkov z navoji se mora prilegati
navojem vretena brusilnika. Pri nastavkih,
namescenih s prirobnicami, se morajo osne
luknje nastavkov natanéno prilegati premeru
prirobnice. Nastavkov, ki se ne ujemajo, ni
mogoce ustrezno namestiti na elektri¢no orodje,
kar lahko povzro&i neuravnotezenost, ¢ezmerno
vibriranje in izgubo nadzora.

7.  Ne uporabljajte poSkodovanih nastavkov. Pred
vsako uporabo preverite nastavke (npr. plosce),
¢e se morda niso odkrusile, ¢e brusilni krozniki
niso poceni, pretrgani ali cezmerno obrabljeni ali
¢e so na zicnih Scetkah ohlapne ali pocene zice.
Ce pade elektriéno orodije ali nastavek na tla,
preverite, ¢e so nastale poskodbe, in po potrebi
namestite nepoSkodovani nastavek. Po pregledu
in namestitvi nastavka se postavite izven ravnine
vrtenja nastavka in opozorite osebe v vasi blizini,
naj se oddaljijo, ter vkljucite orodje in ga pustite
tec¢i eno minuto brez obremenitve. Med tem preiz-
kusom poskodovani nastavki obi¢ajno pocijo.

8.  Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva. Odvisno od
dela, ki ga opravljate, uporabljajte zas¢itno masko za
obraz in oéi ali zadéitna oéala. Ce je potrebno, upo-
rabljajte zas¢itno masko proti prahu, glusnike, roka-
vice ali predpasnik za zas¢ito pred drobci materiala.
Zascita za o¢i mora zadrzati letece drobce, ki so prisotni
pri razliénih nacinih dela. ProtipraSna maska ali maska za
za$Cito dihal mora zadrzati prah, ki nastaja med delom.
Izpostavljanje hrupu lahko povzro€i izgubo sluha.

9.  Pridelu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovhega obmog¢ja. V delovno
obmocje lahko vstopajo samo osebe z ustre-
zno osebno zascitno opremo. Leteci drobci
materiala obdelovanca ali po¢enega nastavka so
nevarni in lahko povzrogijo poskodbe tudi izven
delovnega obmogja.
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10. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektriéno orodje samo na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ce pride do stika z vodniki pod nape-
tostjo, so pod napetostjo vsi neizolirani kovinski
deli elektricnega orodja, zaradi ¢esar lahko upo-
rabnik utrpi elektri¢ni udar.

11.  Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dok-
ler se namesceni nastavek ne neha vrteti.
Nastavek, ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik
z odlagalno povrsino in povzro¢i izgubo nadzora
nad elektriénim orodjem.

12. Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrteci se nastavek se lahko nepri-
¢akovano zaplete v va$o obleko in vas poskoduje.

13. Redno cistite hladilne reze elektricnega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzro¢a Skodljivo kopi¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

14. Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.

15. Ne uporabljajte nastavkov, ki so predvideni
za uporabo s teko¢im hladilnim sredstvom.
Uporaba vode ali drugih tekocin za hlajenje lahko
povzroci elektri¢ni udar.

Opozorila v zvezi s povratnim udarcem
Povratni udarec je nenadna reakcija, e se stisne ali zagozdi
vrteca se plos¢a, brusilni kroZnik, SCetka ali drug nastavek.
Blokada ali zagozdenje namre¢ povzro€i hitro zaustavitev
vrtecih se delov orodja, pri emer elektriéno orodje sune v
obratno smer od smeri gibanja vrtecih se delov.
Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$ée v
obdelovancu, lahko rob v to¢ki zagozdenja zareze v
povrsino, pri tem pa nastala sila rezalno plo$¢o odbije
od materiala. Rezalna plo$¢a lahko odskoci bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri vode-
nja rezalne plosc¢e v tocki zagozdenja. Abrazivna plos$¢a
se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektri¢nim orodjem ali neugodnih okolis¢in. Preprecite

ga lahko z upoS$tevanjem spodaj navedenih opozoril.

1. Elektri€no orodje drzite s trdnim prijemom in se
postavite v takSen polozaj, da lahko prestrezete
sile povratnega udarca. Ce je na elektriéno orodje
mogoce namestiti dodatni rocaj, ga tudi uporabljajte,
saj vam omogoca najboljsi nadzor nad povratnimi
udareci ali reakcijskim vrtilnim momentom. Reakcijske
vrtilne momente ali povratne udarce je mogoce ucinko-
vito prepreciti z upostevanjem previdnostnih ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom elektri¢-
nega orodja. Names$ceni nastavek lahko udari
nazaj prek vase roke.

3. S telesom se postavite stran od smeri, v katero
orodje lahko sko¢i v primeru, da pride do
povratnega udarca. Povratni udarec sunkovito
potisne orodje v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plosce v tocki zagozdenja.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
Zajem, v katerih lahko orodje odskoci iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja nastavka. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5. Ne uporabljajte veriznih ali nazobé&anih zagi-
nih listov. Tovrstna orodja pogosto povzrogijo
povratni udarec ali izgubo nadzora nad elektriénim
orodjem.

Varnostna opozorila pri izvajanju brusenja in

rezanja:

1.  Uporabljajte samo plos¢e, ki jih za vase orodje
in $¢itnik posebej priporoca proizvajalec.
Plosce, ki niso posebej namenjene za delo z
vasim orodjem, ni mozno ustrezno namestiti, zato
je njihova uporaba lahko nevarna.

2. Povrsino za brusenje ploS¢ z ugreznjenim
centrom je treba namestiti pod ploskvijo $¢it-
nika. Nepravilno namescene plosce, ki gleda prek
ravnine $¢itnika, ni mogoc¢e zadostno zas¢ititi.

3. Zazagotavljanje maksimalne varnosti pri delu
mora biti $¢itnik rezila pravilno namescen
in tako ustrezno zakrivati kar najve¢ plosce
na delu, obrnjenem proti uporabniku. S¢itnik
varuje uporabnika pred izmetom odlomljenih
delcev in stikom s plosco ter iskrenja, ki lahko
povzrogi vzig oblagil.

4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za pri-
porocene naprave. Primer: ne uporabljajte jih
za brusenje s stransko ploskvijo. Namenjene so
brusenju z robom rezila. Pri izvajanju boc¢ne sile
na rezalno plo$c¢o lahko ta poci.

5. Uporabljajte samo neposkodovane prirobnice
plos¢, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upo-
rabljeni plo$éi. Ustrezne prirobnice podpirajo
plosco in zmanjSujejo nevarnost zloma ploscée.
Prirobnice za rezalne plo$¢e se lahko razlikujejo
od prirobnic ploS¢.

6. Ne uporabljajte izrabljenih rezalnih plos¢, ki
ste jih predhodno uporabljali na vecjih elektric-
nih orodjih. Plo&ce vecjih elektri¢nih orodij niso
primerne za visje $tevilo obratov na manjsih orodij
in lahko zato pocijo.

Dodatna varnostna opozorila pri izvajanju brusenja

in rezanja:

1. Rezalne plosce ne ,blokirajte” ali preobreme-
njujte. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja plo$¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$ce.

2.  Ne postavljajte se v polozaje, v katerih ste v
primeru povratnega udarca lahko izpostavljeni
sunku elektriénega orodja. Ko se plo§¢a med
delovanjem premika stran od vasega telesa, lahko
eventualni povratni udarec potisne vrteco se plo-
§¢o in elektri¢no orodje neposredno v upravljavca.

3. Ce je rezalna ploséa ovirana ali &e iz katerega
koli razloga rezanje prekinete, drzite elek-
triéno orodje pri miru, dokler se rezalna plo-
§¢a popolnoma ne ustavi. Nikoli ne skusajte
odstraniti rezalne plosce iz obdelovanca, dok-
ler se plo$ca Se vrti. Preverite in odpravite vzrok
oviranja rezalne plosce.

4. Rezanja ne zac¢nite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da plo§¢a doseze polno hit-
rost, nato pa pazljivo zacnite ponovno rezati.
Ce zacnete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
rezalna plo$¢a zagozdi, lahko pa pride tudi do
povratnega udarca.
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Pod plosce in velike obdelovance postavite
podporo, da zmanjSate moznost zagozdenja
rezalne plosce ali povratnega udarca. Veliki
obdelovanci se lahko zaradi lastne teZe povesijo.
Pod obdelovance je treba poleg linije reza in poleg
roba obdelovanca na obeh straneh plo$¢e posta-
viti podporo.

Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze“. Rezalna plo$¢a lahko zadene v plinske,
vodovodne ali elektriéne napeljave ali predmete, ki
lahko povzrogijo povratni udarec.

Varnostna opozorila za brusenje:

1.

Ne uporabljajte prevelikega brusnega papirja.
Pri izbiri brusnega papirja upostevajte priporo-
Cile proizvajalca. Vedji brusni papir, ki sega prek
brusilne blazinice, predstavlja nevarnost pretrga
in lahko povzroci zagozditev, trganje ali povratni
udarec rezalne plosce.

Varnostna opozorila za Zzicno $¢etkanje:

1.

Zice $éetke lahko med delovanjem odpadajo.
Ne izvajajte cezmernega pritiska na zice, da jih
ne preobremenite. Zice $&etke enostavno prod-
rejo v lahka oblacila in/ali kozo.

Ce je za ziéno $éetkanje priporo¢ena uporaba
§citnika zagotovite, da se zi¢na plos¢a ali
Scetka ne dotika Scitnika. Zaradi obremenitev

in centrifugalnih sil se lahko povec€a premer Zi¢ne
plosce ali $¢etke.

Dodatna varnostna opozorila:

1.

10.

1.

Pri uporabi brusilne plo$¢e z ugreznjenim cen-
trom vedno uporabljajte samo posebej ojacene
plosce s steklenimi viakni.

S tem brusilnikom NIKOLI NE UPORABLJAJTE
plos¢ za rezanje kamna. Ta brusilnik ni namenjen
za uporabo s temi vrstami plo$¢, saj lahko povzro-
¢ijo hude telesne poskodbe.

Pazite, da ne poskodujete vretena, prirobnice
(Se posebej na delu, kjer se stika z orodjem) ali
zaskocne matice. Poskodba teh delov lahko
povzroci zlom plosce.

Ko zazenete napravo, brusni nastavek ne sme
biti v stiku z obdelovancem.

Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj €asa v prostem teku.
Bodite pozorni na morebitne vibracije ali
tresljaje, ki bi lahko nakazovali na nepravilno
namescéeno oziroma slabo centrirano plosco.
Za brusenje uporabljajte brusni nastavek z
ustrezno brusilno povrsino.

Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo roéno.

Takoj po konéani obdelavi se ne dotikajte
obdelovanca; ta je lahko zelo vro¢€ in lahko
povzroci opekline koze.

Ne dotikajte se dodatne opreme takoj po koncu
obdelave, saj je lahko zelo vroca in vas lahko
opece.

Za pravilno namestitev in uporabo plos¢ sle-
dite navodilom proizvajalca. Skrbno ravnajte s
plos€ami in jih pravilno shranjujte.

Ne uporabljajte pus ali adapterjev za prilagodi-
tev velikosti lukenj plos¢.

12. Uporabljajte samo prirobnice, ki jih posebej za
vase orodje priporoc¢a proizvajalec.

13. Pri orodjih z navojem preverite, e je navoj
plosée primerno dolg, da zajame celotno dol-
Zino vretena.

14. Poskrbite za ustrezno podporo obdelovanca.

15. Preverite, ¢e se plosca vrti tudi potem, ko ste
orodje Ze izklopili.

16. Ce je v delovnem prostoru zelo vroée in vlazno
ali pa je ta poln prevodnega prahu, uporabite
stikalo za diferenéni tok (30 mA) in tako zago-
tovite varnost upravljavca.

17. Orodja ne uporabljajte na materialih, ki vsebu-
jejo azbest.

18. Ko uporabljate rezalne plosce, jih vedno upo-
rabljajte s S¢itnikom za zbiranje prahu, kot
zahtevajo lokalni predpisi.

19. Narezalne ploSée ne izvajajte boénega pritiska.

20. Pridelu ne uporabljajte tekstilnih delovnih
rokavic. Vlakna iz tekstilnih rokavic lahko prodrejo
v orodje, zaradi esar se lahko orodje poskoduje.

21. Prepricajte se, da v blizini ni elektri¢nih kablov,
vodovodnih cevi, plinskih cevi in drugih ele-
mentov, ki bi predstavljali nevarnost, ¢e bi jih
poskodovali z orodjem.

SHRANITE TA NAVODILA.

A OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrogite poZar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
Cisto vodo in takoj poiscite zdravniSko pomoc.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakrSnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Taksno ravnanje lahko povzro€i pozar, preko-
merno vrocino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.

Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v
embalazi ne more premikati.

Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte
lokalne uredbe glede odlaganja baterije.
Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke,
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali
puscanja elektrolita.

Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz
njega odstraniti baterijo.

Med uporabo in po uporabi lahko akumu-
latorska baterija postane vro€a in povzro¢i
opekline. Z vro€¢imi akumulatorskimi baterijami
ravnajte pazljivo.

Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo-
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzroci
opekline.

Ne dovolite, da bi se v priklju¢ke, odprtine in
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki,
prah ali zemlja. Umazanija lahko povzroci slabSe
delovanje ali okvaro orodja oziroma akumulator-
ske baterije.

Razen ¢e orodje podpira uporabo v blizini
visokonapetostnih elektri¢nih vodov, akumula-
torske baterije ne uporabljajte v blizini visoko-
napetostnih elektriénih vodov. Tak$na uporaba
lahko povzro¢i motnje v delovanju ali okvaro
orodja oziroma akumulatorske baterije.

Baterijo hranite izven dosega otrok.

SHRANITE TA NAVODILA.

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski vlozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3. Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju¢eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

» Sl.1: 1. Rdediindikator 2. Gumb 3. Baterijski vlozek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziek na bateriji z utorom na ohi$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskogi. Ce vidite
rdedi indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-
ska baterija ni ustrezno zaskocila.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in posSkoduje vas ali osebe v neposre-

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
pos$kodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in
polnilnik Makita.
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dni blizini.
APOZOR: Ne nameséajte akumulatorske bate-

rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.
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Prikazuje preostalo raven
napolnjenosti akumulatorja

Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Sproscanje zascitne zapore

Ce za$gitni sistem deluje neprekinjeno, je orodje
zaklenjeno.

V tem primeru se orodje ne zazZene, tudi ¢e ga izklopite
in znova vklopite. Za sprostitev zas¢itne zapore odstra-
nite akumulator, nastavite ga na polnilnik akumulatorja

» SI.2: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje in pocakaijte, dokler se polnjenje ne zakljuci.
Indikatorske lucke Prikaz pre- Zapora Vretena
ostale ravni
I D n napolnjenosti Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje med
Sveti Ne sveti Utripa namesc¢anjem ali odstranjevanjem nastavka.
» S1.3: 1. Zapora vretena
I I I I od 75 % do
0,
100 % OBVESTILO: Nikoli ne sprozite zapore vretena,
I I I D od 50 % do ko se to premika. Orodje se lahko poSkoduje.
75 %
I I D D 0d 25 % do Delovanje stikala
50 %
I I:I I:I D °d20 °/o°/d° APOZOR: Pred nameséanjem akumulatorske
5% baterije v orodje se vedno prepricajte, da drsno
!‘ |:| |:| D Napolnite stikalo pravilno deluje in da se vraca v polozaj za
akumulator. izklop ,,0“, ko ga spustite.
I I |:| D Akumulator A\ POZOR: stikalo lahko zaklenete v polozaju za
ﬁ\'lgcr’g: vklop ,,ON“ za lazje upravljanje med podalj$ano
T jen. uporabo. Bodite previdni pri zaklepanju orodja v
|:| |:| I l polozaju za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.
- - - - Za zagon orodja pritisnite zadnji del drsnega stikala,
OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske nato pa ga premaknite v polozaj ,I*. Za neprekinjeno
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od delovanje pritisnite sprednji del drsnega stikala, da ga
dejanske napolnjenosti. zapahnete.
OPOMBA: Prva opozorilna lugka (skrajno levo) bo » Sl.4: 1. Drsno stikalo
utripala, ko sistem za zas¢ito akumulatorja deluje. Za ustavitev orodja pritisnite zadniji del drsnega stikala

Zasgéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$¢&itnim sistemom za orodje/
akumulator. Sistem samodejno prekine napajanje
orodja, da podaljsa zivljenjsko dobo orodja in akumula-
torja. Orodje se samodejno zaustavi med delovanjem,
¢e orodje ali akumulator delujeta pod naslednjimi
pogoji:

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro&a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi brez kakrsnih koli znakov. V tem
primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je povzrocilo
preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje, da ga
znova zazenete.

Zascita pred pregrevanjem

Ce se orodje/akumulator pregreje, se orodje samodejno
ustavi. Po¢akajte, da se orodje ohladi, preden ga znova
vklopite.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko je zmogljivost akumulatorja prenizka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru odstranite akumulator
iz orodja in ga napolnite.

tako, da ga premaknete v polozaj ,0“.
» SI.5: 1. Drsno stikalo

Funkcija za prepreéevanje

nenamernega ponovnega zagona

Orodje se ne bo zagnalo, ¢e je drsno stikalo med vsta-
vljanjem akumulatorske baterije v polozaju za vklop ,I.
Za zagon orodja najprej povlecite drsno stikalo proti
polozaju za izklop , O, nato pa ga povlecite proti polo-
Zaju za vklop ,I*.

Tehnologija za aktivho
preprecevanje povratnega udarca

Orodje elektronsko zazna, kdaj obstaja tveganje, da

se plos¢a ali dodatna oprema zagozdi. V teh primerih
se orodje samodejno izklopi, da se prepreci nadaljnje
vrtenje vretena (ne prepreci povratnega udarca).

Za ponovni zagon orodja ga najprej izklopite, odstranite
razlog nenadnega znizanja hitrosti vrtenja in nato vklo-
pite orodje.

Funkcija mehkega zagona

Funkcija mehkega zagona omili reakcijo pri vzigu.
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MONTAZA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje stranskega rocaja

(rocaj)

APOZOR: Pred uporabo se vedno prepri¢ajte,
da je stranski roc¢aj varno namescen.

Trdno privijte stranski ro¢aj na orodje, kot je prikazano
na sliki.
» SI.6

Namestitev ali odstranitev Scitnika

za plosce

A OPOZORILO: Kadar uporabljate rezalno
plosc¢o z ugreznjenim centrom, zaporno plo-
§¢€o, mehko rezalno plosco ali ploscato ziéno
Scetko, je treba Scitnik namestiti na orodje tako,
da je zaprta stran s$¢itnika vedno obrnjena proti
upravljavcu.

A\ OPOZORILO: Preverite, ali je &&itnik za
plosée trdno zaklenjen, tako da je zaklepna rocica
v eni od lukenj na $¢itniku za plosce.

A OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni S¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne plo$¢e uporabljate obicajni $¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

Za plosée z ugreznjenim centrom,
zaporne plosc¢e, mehke rezalne
plosce, plosSc¢ate zicne Scetke/
abrazivne rezalne plos$ce, diamantne
rezalne plosce

1. Ko pritiskate zaklepno rocico, namestite $¢itnik za
plosce tako, da so izbokline na $¢itniku za plo$¢e porav-
nane z zarezami na lezajnem ohisju.

» SI.7: 1. Zaklepna ro€ica 2. Zareza 3. Izboklina

2. Ko pritiskate zaklepno rocico proti tocki A, poti-
snite $¢itnik za plosce tako, da pritisnete tocke B, kot je
oznaceno na sliki.

» S1.8: 1. Sgitnik za plos&e 2. Odprtina

OPOMBA: S¢itnik za plo$&e potisnite naravnost
navzdol. V nasprotnem primeru $¢itnika za plo$¢e ne
morete potisniti do konca.

3.  Medtem ko drzite zaklepno rogico in §€itnik za
plosce v polozaju, ki je opisan v koraku 2, zavrtite
§¢itnik za plosce proti tocki C in nato spremenite kot
§¢itnika za plo$c¢o glede na vrsto dela, da omogocite
za$c¢ito za upravljavca. Zaklepno ro¢ico poravnajte z
eno od odprtin na $¢itniku za plosco in nato izpustite
zaklepno rocico, da zablokirate $¢itnik za plosco.

» S1.9: 1. Sgitnik za plos&e 2. Odprtina

OPOMBA: S¢itnik za plog&e potisnite do konca. V
nasprotnem primeru $¢itnika za plo$¢e ne morete
zavrteti.

Za odstranjevanje $¢itnika za plo$¢e izvedite postopek
namestitve v obratnem vrstnem redu.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

rezalne plosc¢e z ugreznjenim
centrom ali zaporne plosce

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Kadar uporabljate rezalno plo-
§¢o z ugreznjenim centrom ali zaporno plosco, je
treba Scitnik namestiti na orodje tako, da je zaprta
stran S¢itnika vedno obrnjena proti upravljavcu.

A POZOR: Nastavek notranje prirobnice se
mora povsem ujemati z notranjim premerom
plosée z ugreznjenim centrom ali zaporno plosco.
Namestitev notranje prirobnice na napac¢no stran
lahko povzroci nevarne vibracije.

Notranjo prirobnico namestite na vreteno.

Pazite, da pritrdite udrti del notranje prirobnice na ravni

del na dnu vretena.

Namestite ploS¢o z ugreznjenim centrom ali zaporno

plos$co na notranjo prirobnico in privijte zasko€no matico

na vreteno.

» SI.10: 1. Zaskocna matica 2. Plo$¢a z ugreznjenim
centrom 3. Notranja prirobnica 4. Nastavek

Za zategovanje zasko¢ne matice trdno pritisnite zaporo

vretena, da se vreteno ne more vrteti, nato pa uporabite

klju¢ za zasko¢no matico in trdno privijte v smeri urnega

kazalca.

» SI.11: 1. Klju¢ za zasko¢no matico 2. Zapora
vretena

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

Namestitev ali odstranitev mehke

rezalne plosce

Dodatna oprema

A OPOZORILO: Kadar je na orodju mehka
rezalna plosc¢a, vedno uporabljajte prilozeni $¢it-
nik. Sgitnik uporabnika varuje pred rezalno ploéo, ki
se lahko med delom razleti.

» SI.12: 1. Zaskoc¢na matica 2. Mehka rezalna plo$¢a
3. Podporna blazinica 4. Notranja prirobnica

Upostevajte navodila za rezalne plos¢e z ugreznjenim
centrom, vendar na plo$¢o namestite tudi podporno
blazinico. Vrstni red sestavljanja najdete na strani s
priborom v tem priro€niku.
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Namestitev ali odstranitev brusne

plosce

Dodatna oprema
» SI1.13: 1. Zasko€na matica za bruSenje 2. Brusna
plos¢a 3. Gumeni nastavek

1. Namestite gumeni nastavek na vreteno.

2. Namestite ploS€o na gumeni nastavek in privijte
zaskocno matico na vreteno.

3.  Zadrzite vreteno z zaporo vretena in ¢vrsto privijte
zaskocno matico za bru$enje v smeri urnega kazalca s
kljuéem za zasko¢no matico.

Za odstranjevanje plosce izvedite postopek namestitve
v obratnem vrstnem redu.

OPOMBA: Uporabite ustrezni komplet za glajenje,
naveden v navodilih za uporabo. Komplet ni prilozen

orodju, temvec€ ga je treba dokupiti.

Namesc¢anje ali odstranjevanje

matice Ezynut

Dodatna oprema

: Matice Ezynut ne uporabljajte s super-
APOZOR: Matice Ezynut bljajt
-prirobnico ali kotnim brusilnikom s kon¢&nico ,F* v
Stevilki modela. Te prirobnice so tako debele, da ni

mogoce priviti celotnega navoja v vreteno.

» Sl.14: 1. Matica Ezynut 2. Abrazivna rezalna plo$c¢a
3. Notranja prirobnica 4. Vreteno

Namestite notranjo prirobnico, abrazivno rezalno plos¢o
in matico Ezynut na vreteno, tako da je logotip Makita
na matici Ezynut obrnjen navzven.

» SI.15: 1. Zapora vretena

Mo¢no pritisnite zaporo vretena in privijte matico
Ezynut, tako da zavrtite abrazivno rezalno plosco v
desno do omejila.

Za odvitje zavrtite zunanji obro¢ matice Ezynut v levo.
» SI.16: 1. Puscica 2. Zareza

» S1.17

OPOMBA: Matico Ezynut lahko odvijete z roko, ¢e je
puscica poravnana z zarezo. Sicer boste za odvijanje
potrebovali klju¢ za zasko¢no matico. Vstavite en

krak klju€a v odprtino in zavrtite matico Ezynut v levo.

Namestitev abrazivnih rezalnih/

diamantnih rezalnih plos¢

Dodatna oprema

A\ OPOZORILO: Ko uporabljate abrazivne
rezalne/diamantne plosce, uporabljajte samo
posebni §¢itnik, narejeno za uporabo z rezalnimi
ploséami.

(V nekaterih evropskih drzavah lahko med uporabo
diamantne rezalne plo$¢e uporabljate obicajni $¢itnik.
Upostevajte predpise v vasi drzavi.)

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte rezalne

plosce za bo¢no brusenje.

» S1.18: 1. Zaskocna matica 2. Abrazivna rezalna
plo$¢a/diamantna plo$¢a 3. Notranja pri-
robnica 4. Sgitnik za abrazivno/diamantno
rezalno plo$¢o

Kot pri namescanju tudi tukaj upostevajte navodila za
rezalno plo$¢o z ugreznjenim centrom.

Smer za namestitev zasko€ne matice in notranje pri-
robnice se razlikuje glede na tip in debelino plosce.
Glejte spodaj navedene $tevilke.

Pri names¢anju abrazivne rezalne plosce:

» SI.19: 1. Zasko¢na matica 2. Abrazivna rezalna
plo$¢a (tanj$a od 4 mm) 3. Abrazivna rezalna
plo$ca (debelina 4 mm ali vec) 4. Notranja
prirobnica

Pri namesc¢anju diamantne rezalne plosce:

» S1.20: 1. Zasko¢na matica 2. Diamantna rezalna
plo$ca (tanj$a od 4 mm) 3. Diamantna
rezalna plo$¢a (debelina 4 mm ali vec)

4. Notranja prirobnica

Namestitev loncaste zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali izra-
bljene lonéaste zicne $¢etke. Uporaba poskodo-
vane S¢etke predstavlja nevarnost poskodb, ki lahko
nastanejo zaradi stika z zlomljenimi zicami.

» Sl.21: 1. Loncasta zZi¢na S¢etka

Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo obr-
nite na glavo, s ¢imer omogocite preprost dostop do
vretena.

Z vretena nato odstranite vse nastavke. Na vreteno
namestite lon€asto Ziéno S¢etko in jo privijte s priloze-
nim kljuéem.

Namestitev ploScate zicne Scetke

Dodatna oprema

APOZOR: Ne uporabljajte poskodovane ali
izrabljene ploscate zicne Scetke. Uporaba posko-
dovane ploS¢ate zZi¢ne S¢etke predstavlja nevarnost
poskodb, ki lahko nastanejo zaradi stika z zlomljenimi
Zicami.

A\POZOR: Pri uporabi ploséatih ziénih séetk
VEDNO namestite ustrezen $¢itnik in pri tem
nastavite primerno oddaljenost. S¢itnik uporabnika
varuje pred rezalno plosco, ki se lahko med delom
razleti.

» Sl.22: 1. PloS¢ata zi¢na Sc¢etka

Odstranite akumulatorsko baterijo iz orodja in jo obr-
nite na glavo, s ¢imer omogocdite preprost dostop do
vretena.

Z vretena nato odstranite vse nastavke. Na vreteno
namestite plo§€ato zi¢no S¢etko in jo privijte s priloze-
nim kljuéem.
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: Nikoli ni potrebno pritiskati
orodja. Teza orodja zagotavlja zadosten pritisk.
Prisilno in ¢ezmerno pritiskanje lahko povzro¢i neva-
ren zlom plosce.

A OPOZORILO: VEDNO zamenjajte plosco, ¢e
vam orodje med bru$enjem pade na tla.

A OPOZORILO: NIKOLI ne udarjajte s ploséo
po obdelovancu.

A OPOZORILO: Prepredite poskakovanje in
zagozdenje plosce, zlasti med obdelovanjem
kotov, ostrih robov itd. To lahko povzroci izgubo
nadzora in povratni udarec.

A\ OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja z
rezili za rezanje lesa in drugimi rezili. Taksna rezila
lahko pri uporabi z brusilnikom pogosto odskakujejo
in povzrocijo izgubo nadzora, ki povzrodi telesne
poskodbe.

A POZOR: Nikoli ne vkljugite orodja, ko je
v stiku z obdelovancem, saj lahko poskoduje
upravljavca.

APOZOR: Med delovanjem vedno nosite varo-
valna ocala ali $¢itnik obraza.

APOZOR: Po uporabi vedno izklopite orodje in
pocakajte, da se plo§¢a popolnoma ustavi, pre-
den orodje odlozite.

A POZOR: VEDNO trdno drzite orodje z eno
roko za ohisje in z drugo za stranski rocaj.

Brusenje

» Sl.23

Vklopite stroj in polozite rezalno plo$co ali plo§¢o na
obdelovanca.

Na splo$no drzite rob plo$¢e pod kotom priblizno 15° na
povrsino obdelovanca.

V €asu preboja z novo rezalno plos¢o brusilnika ne upo-
rabljajte v smeri naprej, saj lahko zarezZe v obdelovanca.
Ko je rob plo$¢e zaobljen zaradi obrabe, lahko plos¢o
premikate tako v smeri naprej kot tudi v smeri nazaj.

Uporaba z abrazivnimi rezalnimi/

diamantnimi ploS¢ami
Dodatna oprema

A OPOZORILO: Rezalne plosée ne ,,zagozdite*
ali preobremenite. Ne skusajte narediti preglobo-
kih rezov. Preobremenjevanje ploS¢e povecuje moz-
nost zvijanja ali zagozdenja plo$ce v obdelovancu ter
s tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$c¢e in
pregrevanja motorja.

AOPOZORILO: Rezanja ne zaénite v obde-
lovancu. Najprej poc¢akajte, da plosca doseze
polno hitrost, in potem pomaknite orodje naprej
po povrsini obdelovanca. Ce zaénete z rezanjem
v obdelovancu, se lahko plo§¢a zagozdi, lahko pa
nastane tudi povratni udarec.

A OPOZORILO: Med rezanjem ne spreminjajte
kota plosce. Bocni pritisk na rezalne plosco (kot pri
brusenju) bo povzroéil razpoke in zlom plosce in s
tem hude telesne poskodbe.

A OPOZORILO: Diamantne rezalne plosée upo-
rabljajte pravokotno na rezani material.

Primer uporabe: uporaba z abrazivno rezalno
plosco
» Sl.24
Primer uporabe: uporaba z diamantno rezalno
plosco
» Sl.25

Uporaba lonéaste zicne Sc¢etke

Dodatna oprema

A POZOR: Preden priénete z uporabo lonéaste
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi loncaste zZiéne
Scetke pride do pretiranega upogibanja zic. To
lahko povzroc¢i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba z lonéasto zi¢no S¢etko
» SI.26

Uporaba plos$cate ziéne Scetke

Dodatna oprema

A POZOR: Preden priénete z uporabo ploséate
zicne Scetke, orodje najprej pustite nekaj trenut-
kov delovati v prostem teku, ob tem pa orodje
obrnite stran od morebitnih prisotnih.

OBVESTILO: Ne uporabljajte prekomerne sile,
saj lahko v tem primeru pri uporabi ploScate Zicne
Scetke pride do pretiranega upogibanja Zic. To
lahko povzroc€i pred¢asen prelom.

Primer uporabe: uporaba s ploscato zi¢no $cetko
» Sl.27
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne
dele.

Ciséenje prezraéevalnih rez

Orodje in prezracevalne reze morajo biti Ciste.
Prezracevalne reze orodja Cistite redno ali ko so
ovirane.

» S1.28: 1. Izpustna reza 2. Vhodna reza
Odstranite protiprasni pokrov s prezrac¢evalnika in ga
ocistite za nemoteno kroZenje zraka.

» S1.29: 1. Protiprasni pokrov

OBVESTILO: Protiprasni pokrov oéistite, kadar
je zamasen s prahom ali tujki. Z nadaljnjo uporabo
z zamas$enim protiprasnim pokrovom boste poSkodo-

vali orodje.

DODATNA OPREMA

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je opisano
v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Dodatni pribor ali pripomocke uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na najblizji pooblas¢eni servis za orodja Makita.

. Originalna akumulator in polnilnik Makita
» S1.30

Model 150 mm (6")

Rocaj 36

Sgitnik za plo$&e (za brusilno plo$go)

Notranja prirobnica

Rezalna plo§¢a z ugreznjenim centrom/zaporna plos¢a

Zaskocna matica

Podporna blazinica

Mehka rezalna plos¢a

Gumeni nastavek 125

O | (N|[o|la|(d|lw N |-

Brusna plos¢a

-
o

Zaskoc¢na matica za bruSenje

e

Plos¢ata Zicna $¢etka

Loncasta zZi¢na $¢etka

Sgitnik za plo$de (za rezalno ploégo) *1

Abrazivna rezalna plo$¢a/diamantna plos¢a

Klju¢ za zasko€no matico

OPOMBA: *1 V nekaterih evropskih drzavah lahko pri uporabi diamantnega rezila uporabite obi¢ajni $¢itnik namesto
posebnega, ki pokriva obe strani plo§¢e. Upostevajte predpise v svoji drzavi.

razlikujejo od drzave do drzave.

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema. Lahko se
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: GA035G
Diametri i diskut 150 mm (6")
Trashésia maks. e diskut 6,4 mm

Filetimi i boshtit

M14 ose 5/8" (specifike sipas vendit)

Shpejtésia nominale (n) 8500 min™

Gjatésia totale me BL4025 398 mm
me BL4040 410 mm

Pesha neto 3,0-4,0kg

Tensioni nominal

D.C. 36V -40V maks.

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
* : Bateria e rekomanduar

Karikuesi

DC40RA/DC40RB / DC40RC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Rekomandohet burim energjie i lidhur me kordon

| Paketé elektrike portative

| PDCO01/PDC1200

. Burimet e energjisé té lidhura me kordon té listuara mé lart mund té€ mos jené té disponueshme né varési té

zonés ku banoni.

. Pérpara se té pérdorni burimin e energjisé té lidhur me kordon, lexoni udhézimet dhe shénimet e kujdesit né to.

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér té Iémuar, smeriluar, pér té fshiré
me tela dhe pér té preré materiale metali dhe guri pa
pérdorimin e ujit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-3:
Niveli i presionit t& zhurmés (L;x) : 82 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 93 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale té emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té€ punés qé pérdoret.

MAPARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745-2-3:

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (ap ac) : 7,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: Iémim sipérfagesh me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (ay ac) : 9,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s

Regjimi i punés: smerilim me disk me kontroll anésor
normal

Emetimi i dridhjeve (ay ps) : 4,5 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s’

Regjimi i punés: smerilim me disk me kontroll anésor
kundér dridhjeve

Emetimi i dridhjeve (ay ps) : 4,0 m/s®

Pasiguria (K): 1,5 m/s®

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té€ ekspozimit.

A PARALAJIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

APARALAJIMERIM: Viera e deklaruar e
emetimeve té dridhjeve pérdoret pér aplikacionet
kryesore té veglés elektrike. Megjithaté, nése vegla
elektrike pérdoret pér aplikacione té tjera, vlera e
emetimeve té dridhjeve mund té ndryshojé.

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

smeriluesit me bateri

Paralajmérimet pér siguriné e zakonshme gjaté
veprimeve té Iémimit, smerilimit, fshirjes me furgé
me tela ose prerjes abrazive:

1. Kjo vegél elektrike funksionon si Iémues,
smerilues, furcé teli ose prerés. Lexoni té
gjitha paralajmérimet pér siguriné, udhézimet,
ilustrimet dhe specifikimet e dhéna me
kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve té renditura mé poshté mund té
shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/ose Iéndim té
réndé.

2. Veprimet si lustrimi nuk rekomandohen pér
t’'u kryer me kété vegél elektrike. Veprimet pér
té cilat pajisja elektrike nuk éshté e pérshtatshme
mund té krijojné rrezik dhe té shkaktojné démtime
personale.

3.  Mos pérdorni aksesoré qé nuk jané projektuar
dhe rekomanduar nga prodhuesi i veglés. Fakti
qé njé aksesor mund t& montohet né veglén tuaj
elektrike, nuk garanton njé funksionim té sigurt.

4.  Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét qé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

5. Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund té mbrohen ose té kontrollohen
si¢ duhet.

6. Montimi me fileto i aksesoréve duhet té
pérputhet me fileton e boshtit té€ makinerisé
prerése. Pér aksesorét e montuar me flanxha,
vrima e boshtit té aksesorit duhet té pérputhet
me diametrin e folesé sé flanxhés. Aksesorét
qé nuk pérputhen me pjesén montuese té veglés
elektrike do t& humbasin ekuilibrin, do té Iékunden
jashté mase dhe mund té shkaktojné humbjen e
kontrollit.

7. Mos pérdorni aksesoré té démtuar. Pérpara
c¢do pérdorimi kontrolloni aksesorét si
p.-sh. disqet abrazive pér ciflosje dhe krisje,
mbéshtetéset e disqgeve pér krisje, gérvishtje
ose konsumim, furgén me tela pér lirim ose
thyerje té telave. Nése pajisja elektrike ose
aksesori bie, kontrolloni pér démtime ose
instaloni njé aksesor té padémtuar. Pas
inspektimit dhe instalimit té aksesoréve,
géndroni me personat e tjeré larg trajektores
sé rrotullimit té aksesorit dhe léreni pajisjen
elektrike té punojé me shpejtési maksimale pa
ngarkesé pér njé minuté. Aksesorét e démtuar
zakonisht do té shképuten nga pajisja gjaté kétij
testi.
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8.  Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie té médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
qé mund té ndalojé copézat abrazive ose té
materialit t€ punés. Mbrojtésja e syve duhet
té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené
né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

9. Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo gé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t&€ punés ose té njé aksesori
té thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

10. Mbajeni veglén elektrike vetém te sipérfaget
kapése té izoluara kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin vegla prerése mund té preké
tela té fshehura. Prekja e njé teli me rrymé do
ta pércojé rrymén edhe te pjesét e ekspozuara
metalike té veglés elektrike dhe mund té shkaktojé
goditje elektrike te punétori.

11. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri sa
aksesori té keté ndaluar plotésisht. Aksesori qé
rrotullohet mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

12. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

13. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe akumulimi i tepért
i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

14. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

15. Mos pérdorni aksesoré gé kérkojné ftohés té
léngshém. Pérdorimi i ujit ose i ftohésve té tjeré
té [éngshém mund té rezultojné né goditje ose né
goditje elektrike.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku prerés, mbéshtetésja e rrotés, furca ose ¢do
aksesor tjetér bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné ndalesé té menjéhershme té aksesorit
rrotullues, i cili si pasojé bén qé pajisja elektrike e
pakontrolluar té shtyhet né drejtimin e kundért té
rrotullimit t& aksesorit deri né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet nga
materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e bllokimit
mund té godasé sipérfagen e materialit duke shkaktuar
daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku mund té
kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né varési té
drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e bllokimit.
Disqet abrazive mund té thyhen né té tilla kushte.
Kundérveprimi éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés
elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta
té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat
e méposhtme parandaluese.

1. Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit rrotullues.
Aksesori mund té kundérveprojé mbi dorén tuaj.

3.  Mos e poziciononi trupin tuaj né zonén ku
vegla elektrike do té lévizé nése ndodh
kundérveprimi. Kundérveprimi do ta dérgojé
veglén né drejtimin e kundért té Iévizjes sé diskut
né pikén e ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

5. Mos vendosni njé teh sharre me zinxhir pér
druté ose njé teh sharre me dhémbé. Disqe
té tilla krijojné kundérveprime té shpeshta dhe
humbje té kontrollit.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté

veprimeve té Iémimit dhe prerjes abrazive:

1. Pérdorni vetém llojet e disqeve qé jané té
rekomanduara pér veglén tuaj elektrike dhe
mbrojtésen specifike té projektuar pér diskun
e zgjedhur. Disget té cilét nuk jané projektuar pér
veglén elektrike nuk mund t& mbrohen dhe nuk
jané té sigurta.

2. Sipérfaqja smeriluese e disgeve té shtypur
gendroré duhet té montohet poshté rrafshit
té buzéve mbrojtése. Njé disk gé éshté montuar
keq dhe gé del nga rrafshi i buzéve mbrojtése, nuk
mund té mbrohet si¢ duhet.

3. Mbrojtésja duhet té lidhet né ményré té sigurt
me veglén elektrike dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé njé pjesé
shumé e vogél e diskut té jeté e zbuluar nga
pérdoruesi. Mbrojtésja ndihmon né ruajtjen
e pérdoruesit nga copézat e thyera té diskut,
kontakti aksidental me diskun dhe shkéndijat qé
mund té ndezin rrobat.

4. Disqet duhet té pérdoren vetém pér pérdorimet
e rekomanduara. Pér shembull: mos smeriloni
me anén e diskut prerés. Disqet abrazive
prerése jané synuar pér smerilim anésor, forcat
anésore té ushtruara mbi kéto disqe mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

5.  Gjithmoné pérdorni flanxha disqesh té
padémtuara té madhésisé dhe formés sé
diskut té zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme
té disqeve e mbéshtesin diskun duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé saj. Flanxhat pér disqet
e prerjes mund té jené ndryshe nga flanxhat e
disgeve té smerilimit.

6. Mos pérdorni disqe té konsumuara nga pajisje
mé té médha elektrike. Disku i synuar pér pajisje
mé té médha elektrike nuk éshté i pérshtatshém
pér shpejtésiné e madhe té pajisjes sé vogél dhe
mund té plasé.
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Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té prerjes abrazive:

1.

Mos e “bllokoni” diskun prerés ose mos
aplikoni presion té tepért mbi té. Mos provoni
té kryeni prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé
tepért mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné
ndaj pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté
prerjes dhe mundésiné e kundérveprimit ose té
thyerjes sé diskut.

Mos e poziciononi trupin tuaj né njé linjé dhe
mbrapa diskut rrotullues. Kur disku, né pikén e
veprimit, po largohet nga trupi juaj, kundérveprimi
i mundshém mund ta dérgojé diskun prerés dhe
veglén elektrike né drejtimin tuaj.

Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér cdo lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos tentoni kurré ta térhigni
diskun nga vendi i prerjes ndérsa disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprimi. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.
Mos e rifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe mé pas rifilloni prerjen. Disku
mund té kapet, té shkojé lart ose té kundérveprojé
nése vegla elektrike rindizet brenda materialit té
punés.

Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha té punés kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet t€ vendosen
poshté materialit t&€ punés prané vijés sé prerjes
dhe buzés sé materialit t& punés nga té dyja anét
e diskut.

Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té smerilimit:

1.

Mos pérdorni njé letér té madhe disku pér
smerilim. Ndigni rekomandimet e prodhuesve
kur té zgjidhni letrén smerile. Letra smerile mé
e madhe se mbéshtetésja e rrotés krijon rrezik
démtimi dhe mund té shkaktojé ngecjen, thyerjen
ose kundérveprimin e diskut.

Paralajmérimet pér siguriné specifike gjaté
veprimeve té fshirjes me tela:

1.

Kini parasysh se qimet e forta té telit
shképuten nga furca edhe gjaté funksioneve té
zakonshme. Mos i sforconi telat duke ushtruar
forcé mbi furgén. Qimet e forta té telit mund té
depértojné né rrobat e holla dhe/ose né Iékuré.
Nése rekomandohet pérdorimi i mbrojtéses
pér fshirjen me tela, mos lejoni ndérhyrje té
diskut ose furcés sé telit te mbrojtésja. Disku
ose furga e telit mund té zgjerohet né diametér
nga ngarkesa e punés dhe forcat centrifugale.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1.

20.

21.

Kur té pérdorni disge Iémuese me gendér té
shtypur, sigurohuni té pérdorni vetém disqe té
pérforcuara me fibér gelqi.

KURRE MOS PERDORNI disqe té llojit Stone
Cup me kété Iémues. Ky [émues nuk éshté
projektuar pér kéto lloje disgesh dhe pérdorimi

i kétij produkti mund té shkaktojé démtime
personale.

Tregoni kujdes se mos démtoni boshtin,
flanxhén (sidomos sipérfagen e instalueshme)
ose dadon e bllokimit. Démtimi i kétyre pjeséve
mund té shkaktojé thyerjen e diskut.
Sigurohuni qé disku nuk e prek materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé

material aktual, Iéreni té punojé pér ca kohé.
Tregoni kujdes pér dridhjet ose Iékundjet qé
déshmojné pér njé instalim té gabuar ose njé
disk jo né ekuilibér.

Pérdorni sipérfagen e specifikuar té diskut pér
té kryer Iémimin.

Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

Mos e prekni materialin e punés menjéheré
pas punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe
mund t’ju djegé I€kurén.

Mos i prekni aksesorét menjéheré pas punés;
mund té jené shumé té nxehté dhe mund t’ju
djegin Iékurén.

Shihni udhézimet e prodhuesit pér montimin
dhe pérdorimin e sakté té disgeve. Trajtojini
dhe ruajini disqet me kujdes.

Mos pérdorni unaza zvogéluese ose reduktoré
pér té pérshtatur disqet abrazive me vrimé té
madhe.

Pérdorni vetém flanxha specifike pér kété
vegél.

Pér veglat gé do té punojné me disqe qé kané
vrimé té filetuar, sigurohuni gé fileta né disk té
jeté aq e gjaté sa té pranojé té gjithé boshtin.
Kontrolloni qé materiali i punés éshté
mbéshtetur si¢ duhet.

Tregoni kujdes, sepse disku vazhdon
rrotullimin edhe pasi té jeté fikur vegla.

Nése ambienti i punés éshté shumé i nxehté
dhe me lagéshtiré ose i ndotur shumé me
pluhur té pércueshé&m, pérdorni njé ndérprerés
qarku (30 mA) pér té siguruar pérdoruesin.
Mos e pérdorni veglén mbi materiale gé
pérmbajné asbest.

Kur pérdorni disk prerés, gjithmoné punoni me
mbrojtésen e diskut gé mbledh pluhurin si¢
kérkohet nga rregullat vendase.

Mbi disqget prerés nuk duhet té ushtrohet forcé
anésore.

Mos pérdorni doreza pune prej lecke gjaté
punés. Fibrat e dorezave prej lecke mund té futen
te vegla, gjé e cila shkakton prishjen e veglés.
Sigurohuni gé té mos keté kabllo elektrike,
tuba uji, tuba gazi etj. qé mund té shkaktojné
rrezik nése démtohen nga pérdorimi i veglés.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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A PARALAJIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti gé pérdor bateriné.

2. Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.
Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4.  Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe
kutiné e baterisé né vende ku temperatura
mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

7. Mos e digjni kutiné e bateris€, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té shpérthejé
né zjarr.

8.  Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo
rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné
e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e
tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose
shpérthim.

. Mos pérdorni bateri té démtuar.

10. Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, &shté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos Iévizé né paketim.

11.  Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

12. Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

13. Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé
mund té nxehet, gjé gé mund té shkaktojé
djegie ose djegie né temperaturé té ulét.
Tregoni kujdes gjaté manovrimit té kutive té
nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni qé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Kjo
mund té shkaktojé rendiment té ulét ose démtim té
veglés ose té kutisé sé baterisé.

17. Pérveg kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A KUJDES: Pérdomi vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, léndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur
jetégjatésiné maksimale té
baterisé

1.  Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

> Fig.1:

1. Treguesi i kuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MA\KUJDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢
duhet.

Treguesi i kapacitetit t¢ mbetur té baterive

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Llambat treguese

i ]

Ndezur Fikur

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

SHENIM: N& varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

jties sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas njé
prej kushteve té méposhtme:

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré gé e bén
até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja, vegla
fiket automatikisht pa dhéné asnjé shenjé. Né kété situaté,
fikeni veglén dhe ndaloni punén gé shkaktoi mbingarkesén
e veglés. Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria mbinxehet, vegla ndalon
automatikisht. Léreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish veglén.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé nuk éshté i mjaftueshém, vegla
ndalon automatikisht. N& kété rast, higeni bateriné nga
vegla dhe ngarkojeni.

Léshimi i bllokimit té mbrojtjes

Kur sistemi i mbrojtjes éshté vazhdimisht né puné, vegla bllokohet.
Né kété situaté, vegla nuk ndizet edhe nése e ndizni
ose e fikni veglén. Pér té Iéshuar bllokimin e mbrojtjes,
higni batering, vendoseni né ngarkuesin e baterive dhe
prisni derisa té mbarojé ngarkimi.

Bllokuesi i boshtit

Shtypni bllokimin e boshtit pér té€ parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé aksesoréve.
» Fig.3: 1. Bllokuesiiboshtit

VINI RE: Mos e aktivizoni kurré bllokimin e
boshtit kur boshti &shté né rrotullim. Vegla mund
té démtohet.

50% deri 75%

i1il
100
000

25% deri 50%

0% deri 25%

ﬂ I:I I:I |:| Ngarkojeni
bateriné.

I I I:I I:I Llambushka
mund té keté

+ kegfunksionuar.

JOmn

Veprimi i ndérrimit

AKUJDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési i rréshqitjes éshté né pozicionin e duhur
dhe nése kthehet né pozicionin “FIKUR” kur
shtypet pjesa e pasme e gelésit té rréshqitjes.

AKUJDES: Gelési mund té bllokohet né
pozicionin “NDEZUR” pér lehtési té pérdoruesit
gjaté pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur
bllokoni veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe
shtréngojeni miré veglén.
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Pér té ndezur veglén, shtypni fundin e pasmé té celésit
rréshqités e mé pas rréshqiteni drejt pozicionit “I
(ndezur)”. Pér puné té vazhdueshme, shtypni pjesén e
pérparme fundore té gelésit rréshqités pér ta bllokuar.
» Fig.4: 1. Celési me rréshqitje

Pér ta ndaluar veglén, shtypni pjesén e pasme fundore
té celésit rréshqités, né ményré qé té kthehet né
pozicionin “O (fikur)”.

» Fig.5: 1. Celési me rréshqitje

Funksioni parandalues pér rindezjen

e pagéllimshme

Kur instaloni kutiné e bateris€ ndérkohé gé ¢elési me
rréshgqitje &shté né pozicionin “I (ndezur)”, vegla nuk
ndizet.

Pér té ndezur veglén, né fillim rréshqitni celésin e
rréshgqitjes drejt pozicionit “O (fikur)” dhe mé pas
rréshqiteni né pozicionin “I (ndezur)”.

Teknologjia e ndjesisé sé reagimit

aktiv

Vegla dikton elektronikisht situatat kur disku apo
aksesori mund té kené rrezik té lidhen. Né raste té tilla,
vegla fiket automatikisht pér té evituar rrotullimin e
métejshém té boshtit (nuk parandalon zmbrapsjen).
Pér ta rindezur veglén, fikeni pérpara, eliminoni
shkakun e rénies sé befté té shpejtésisé sé rrotullimit
dhe ndizeni veglén.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Vecoria e ndezjes sé ngadalté redukton reagimin gjaté
ndezjes.

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi i mbajtéses (dorezés)

AKUJDES: Sigurohuni gjithnjé qé mbajtésja
anésore éshté instaluar si¢ duhet pérpara
pérdorimit.

Vidhoseni miré mbajtésen anésore né pozicionin e
veglés si¢ tregohet né figuré.
» Fig.6

Instalimi ose hegja e mbrojtéses sé

diskut

A PARALAIMERIM: Kur pérdorni disk me
qgendér té shtypur, disk me kénd, disk fleksibél
ose disk me furgé me tela, mbrojtésja e diskut
duhet té pérshtatet né vegél né ményré té tillé qé
ana e mbyllur e mbrojtéses té jeté gjithmoné e
drejtuar nga pérdoruesi.

MA\PARALAJMERIM: Sigurohuni qé mbrojtésja
e diskut té jeté bllokuar né ményré té sigurt

me levén e bllokimit me njé prej vrimave té
mbrojtéses sé diskut.

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.

Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

Pér disk me gendér té shtypur, disk
me kénd, disk fleksibél, furcé disku
me tela / disk prerés smeril, disk
diamanti

1.  Gjaté shtyrjes sé levés sé gelésit, montojeni

mbrojtésen e diskut me pjesét e dala té mbrojtéses

sé diskut té bashkérenditura me dhémbézat né kutiné

mbajtése.

» Fig.7: 1.Leva e bllokimit 2. Dhémbéza 3. Pjesa e
dalé

2. Gjaté shtyrjes sé levés sé celésit drejt A, shtyni
mbrojtésen e diskut duke mbaijtur shtypur pjesét B sic
tregohen né figuré.

» Fig.8: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

SHENIM: Shtyjeni poshté mbrojtésen e diskut drejt.
Ndryshe, nuk mund ta shtyni plotésisht mbrojtésen
e diskut.

3.  Ndérkohé gé mbani levén e gelésit dhe pozicionin
e mbrojtéses sé diskut si¢ pérshkruhet né hapin

2, rrotulloni mbrojtésen e diskut drejt C, dhe mé

pas ndryshoni kéndin e mbrojtéses sé diskut sipas
punés né ményré qé operatori t&¢ mund té€ mbrohet.
Bashkérenditni levén e bllokimit me njé nga vrimat né
mbrojtésen e diskut dhe mé pas lironi levén e bllokimit
pér té bllokuar mbrojtésen e diskut.

» Fig.9: 1. Mbrojtésja e diskut 2. Vrima

SHENIM: Shtypeni mbrojtésen e diskut plotésisht.
Ndryshe, nuk mund ta rrotulloni mbrojtésen e diskut.

Pér ta hequr mbrojtésen e diskut, ndigni procedurén e
anasjellté té instalimit.
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Instalimi ose heqja e diskut me

gendeér té shtypur ose diskut me kénd

Aksesoré opsionalé

APARALAJMERIM: Kur pérdorni disk me
qendér té shtypur ose disk me kénd, mbrojtésja
e diskut duhet té pérshtatet né vegél né ményré
té tillé qé ana e mbyllur e mbrojtéses té tregojé
gjithnjé nga pérdoruesi.

AKUJDES: Sigurohuni qé pjesa e montimit té
flanxhés sé brendshme té pérputhet me diametrin
e brendshém té diskut me gendér té shtypur/
diskut me kénd. Montimi i flanxhés sé& brendshme
né anén e gabuar mund té shkaktojé dridhje té
rrezikshme.

Montoni flanxhén e brendshme né bosht.

Sigurohuni gé pjesén e dhémbézuar té flanxhés sé

brendshme ta vendosni mbi pjesén e drejté poshté boshtit.

Futni diskun me gendér té shtypur / diskun me kénd né

flanxhén e brendshme dhe vidhosni dadon bllokuese te boshti.

» Fig.10: 1. Dado e kygjes 2. Disk me gendér té shtypur
3. Flanxha e brendshme 4. Pjesa e montimit

Pér ta shtrénguar dadon bllokuese, shtypni bllokimin

e boshtit aq fort sa boshti t&€ mos rrotullohet mé, pastaj
pérdorni gelésin e dados sé bllokimit dhe shtréngojeni
miré né drejtim té akrepave té orés.

» Fig.11: 1. Celésiidados sé bllokimit 2. Bllokuesi i boshtit

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té instalimit.

Instalimi ose hegja e diskut fleksibél

Aksesoré opsionalé

A PARALAJMERIM: Pérdorni gjithmoné
mbrojtésen e dhéné me veglén kur disku fleksibél
éshté i vendosur mbi vegél. Disku mund té thyhet
gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja ndihmon né uljen e
mundésive pér [éndime personale.

» Fig.12: 1. Dado e kygjes 2. Disku fleksibél 3. Pllaka
rezervé 4. Flanxha e brendshme

Ndigni udhézimet pér diskun me gendér té shtypur, por
pérdorni edhe pllakén rezervé mbi disk. Shihni radhén e
montimit né fagen e aksesoréve né kété manual.

Instalimi ose hegja e diskut abraziv

Aksesoré opsionalé
» Fig.13: 1. Dadoja bllokuese 2. Disk smerilimi
3. Blloku prej gome

1. Montoni bllokun e gomés né bosht.

2. Futni diskun né pllakén prej gome dhe vidhosni
dadon bllokuese né bosht.

3.  Mbajeni boshtin me bllokuesin e boshtit, dhe
shtréngoni miré dadon bllokuese né drejtim té& kundért
té akrepave té orés me gelésin pér dadon e bllokimit.

Pér ta hequr diskun, ndigni procedurén e anasjellé té instalimit.

SHENIM: Pérdorni vetém aksesorét rektifikues té
pércaktuar né kété manual. Kéto duhet té blihen mé

vete.

Instalimi ose hegja e dados Ezynut

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Mos pérdorni dadon Ezynut me
flanxhén e sipérme ose me Iémuesin me kénd me
simbolin “F” né fund t& numrit t& modelit. Ato flanxha
jané aq té trasha saqé boshti nuk mund té& mbajé té
gjithé fijen.

» Fig.14: 1. Dadoja Ezynut 2. Disku Iémues
3. Flanxha e brendshme 4. Boshti

Flanxhén e brendshme, diskun Iémues dhe dadon
Ezynut montojini né bosht né ményré té tillé qé logoja
Makita né dadon Ezynut té tregojé nga jashté.

» Fig.15: 1. Bllokimi i boshtit

Shtypni fort bllokuesin e boshtit dhe shtréngoni dadon Ezynut
duke rrotulluar diskun Iémues né drejtim orar deri né fund.
Rrotulloni unazén e jashtme té dados Ezynut né drejtim
kundér orar pér ta liruar até.

» Fig.16: 1. Shigjeta 2. Dhémbéza

> Fig.17

SHENIM: Dadoja Ezynut mund t& lirohet me

doré nése shigjeta tregon drejt dhémbézés. Né

té kundért pér ta liruar até nevojitet njé gelés pér
dadon bllokuese. Futni njé kunj té celésit né njérén
nga vrimat dhe rrotullojeni dadon Ezynut né drejtim
kundérorar.

Instalimi i diskut prerés smeril /

diskut té diamantit

Aksesoré opsionalé

APARALAIMERIM: Kur pérdorni disk smeril
prerés / diamanti, sigurohuni té pérdorni vetém
mbrojtésen e posagme té diskut té projektuar pér
pérdorim me disqe prerése.

(Né disa vende té Evropés, kur pérdorni disk
diamanti, mund té pérdorni mbrojtésen e zakonshme.
Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.)

APARALAJIMERIM: Mos pérdorni KURRE disk
prerés pér lémim anésor.

» Fig.18: 1. Dado e kygjes 2. Disku prerés smeril /
disku i diamantit 3. Flanxha e brendshme
4. Mbrojtésja e diskut pér diskun smerilues
prerés / diskun e diamantit

Njélloj si me instalimin, ndigni udhézimet pér diskun e
me gendér té shtypur.

Drejtimi pér montimin e dados sé bllokimit dhe té
flanxhés sé brendshme ndryshon sipas llojit dhe

trashésisé sé diskut.

Referojuni figurave mé poshté.

Kur instaloni diskun smerilues prerés:

» Fig.19: 1. Dado e kygjes 2. Disku smerilues prerés
(mé i hollé se 4 mm) 3. Disku smerilues
prerés (4 mm ose mé i trashé) 4. Flanxha e
brendshme

Kur instaloni diskun e diamantit:

» Fig.20: 1. Dado e kygjes 2. Disku i diamantit (mé i
hollé se 4 mm) 3. Disku i diamantit (4 mm
ose mé i trashé) 4. Flanxha e brendshme
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Instalimi i furgés me kupé me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Mos pérdorni furgé té démtuar ose
jo té ekuilibruar. Pérdorimi i furgés sé démtuar mund
té rrisé mundésité pér Iéndime nga kontakti me telat e
prishura té furgés.

» Fig.21: 1. Furcé me kupé me tela

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futjen e lehté té boshtit.

Higni cdo aksesor nga boshti. Montoni né bosht furgén
me kupé me tela dhe shtréngojeni me gelésin e ofruar.

Instalimi i furgés sé diskut me tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Mos pérdorni disk me furgé me tela
té démtuar ose jo té ekuilibruar. Pérdorimi i diskut
me furgé me tela té démtuar mund té rris€ mundésité
pér Iéndime nga kontakti me telat e prishura.

A KUJIDES: Pérdorni GJITHMONE mbrojtésen
pér diskun me furgé me tela, duke u siguruar qé
diametri i diskut té pérputhet brenda mbrojtéses.
Disku mund té thyhet gjaté pérdorimit dhe mbrojtésja
ndihmon né uljen e mundésive pér Iéndime
personale.

» Fig.22: 1. Furgé disku me tela

Higni kutiné e baterisé nga vegla dhe vendoseni me
koké poshté pér té lejuar futjen e lehté té boshtit.
Higni cdo aksesor nga boshti. Filetoni né bosht diskun
me furgé me tela dhe shtréngojeni me gelés.

PERDORIMI

APARALAJMERIM: Nuk duhet t& jeté kurré e
nevojshme té sforconi veglén. Pesha e veglés jep
presionin e duhur. Sforcimi dhe presioni i tepért mund
té shkaktojné thyerje té rrezikshme té diskut.

APARALAIJMERIM: Zsvendésojeni
GJITHMONE diskun nése vegla bie gjaté Iémimit.

APARALAJMERIM: Mos e pérplasni apo
godisni KURRE diskun e Iémimit né puné.

A PARALAJMERIM: Shmangni kércimet dhe
ngecjen e diskut, veganérisht kur punoni me
kéndet, cepat e mprehté, etj. Kjo mund té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe kundérveprim.

APARALAIMERIM: Mos e pérdorni KURRE
veglén me disqge pér prerje té drurit apo disqge té
tjera sharrash. Tehet e tilla kur pérdoren me Iémues
kércejné shpesh dhe shkaktojné humbje té kontrollit
gé mund té sjellé Iéndimin tuaj.

A KUJIDES: Mos e ndizni kurré veglén kur éshté
né kontakt me materialin e punés. Kjo mund té
shkaktojé Iéndim té pérdoruesit.

AKUJDES: Gjithmoné pérdorni syze mbrojtése
ose njé mbrojtése té fytyrés gjaté punés.
AKUJDES: Pas pune fikeni gjithnjé veglén dhe
prisni derisa disku té ndalojé térésisht pérpara se
ta vendosni veglén diku.

AKUJDES: Mbajeni veglén GJITHMONE

miré me njérén doré né trup dhe me tjetrén né
mbajtésen (dorezén) anésore.

Lémimi dhe smerilimi

> Fig.23

Ndizni veglén dhe mé pas vendosni diskun mbi
materialin e punés.

Pérgjithésisht, mbajeni buzén e diskut né njé kénd rreth
15° ndaj sipérfages sé materialit t& punés.

Gjaté periudhés sé pérdorimit té njé disku té ri, mos

e pérdorni Iémuesin né drejtimin pérpara sepse
pérndryshe mund té futet né materialin e punés. Pasi
buza e diskut té jeté rrumbullakosur nga pérdorimi,
disku mund té pérdoret si né drejtimin pérpara ashtu
dhe né drejtimin prapa.

Puna me disk prerés smeril / disk
e IETED

Aksesoré opsionalé

APARALAJIMERIM: Mos e “bliokoni” diskun
ose mos aplikoni presion té tepért mbi té. Mos
provoni té kryeni prerje té thella. Sforcimi i tepért
i diskut shton ngarkesén dhe gjasat pér pérdredhje
ose kapje té diskut pérgjaté prerjes dhe mundésiné
e zmbrapsjes, mund té ndodhé thyerje e diskut ose
mbinxehje e motorit.

APARALAJIMERIM: Mos e filloni prerjen
brenda materialit té€ punés. Léreni diskun té
kapé shpejtésiné maksimale dhe filloni me
kujdes prerjen duke e lévizur veglén pérpara mbi
sipérfagen e materialit té€ punés. Disku mund té
kapet, té kércejé sipér ose té zmbrapset nése vegla
elektrike niset brenda materialit t€ punés.

A PARALAIMERIM: Gjaté prerjeve mos

e ndryshoni kurré kéndin e diskut. Ushtrimi i
presionit anésor mbi diskun prerés (ashtu si gjaté
Iémimit) do té shkaktojé krisjen dhe thyerjen e diskut,
duke ju shkaktuar Iéndime té rénda.

APARALAJMERIM: Disku i diamantit duhet t&
pérdoret pingul mbi materialin qé do té pritet.

Shembull pérdorimi: pérdorimi me disk prerés té
smerilimit
» Fig.24

Shembull pérdorimi: vénia né funksionim me
diskun e diamantit
» Fig.25
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Vénia né puné me furgca me kupé me
tela

Aksesoré opsionalé

A KUJDES: Kontrolloni funksionimin e furgés
duke e ndezur veglén pa ngarkesé, duke u
siguruar se nuk ndodhet askush pérpara ose né
njé drejtim me furcén.

Pastrimi i vrimave té ajrit

Vegla dhe ventilatorét e saj duhen mbaijtur pastér.
Pastrojini rregullisht vrimat e ajrit t€ veglés ose kurdo qé
nisin té bllokohen.

» Fig.28: 1. Vrima e daljes 2. Vrima e hyrjes

Higni kapakun e pluhurit nga ventilatori thithés dhe
pastrojeni né ményré gé ajri té qarkullojé lirshém.

» Fig.29: 1. Kapaku pér pluhurin

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcén me kupé me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

VINI RE: Pastroni kapakun e pluhurit kur éshté i
bllokuar me pluhur ose materiale té tjera. Vazhdimi
i punés kur kapaku i pluhurit &shté i bllokuar mund té

démtojé veglén.

Shembull pérdorimi: vénia né puné& me furca me
kupé me tela
» Fig.26

Vénia né puné me furca disku me
tela

Aksesoré opsionalé

A KUJIDES: Kontrolloni funksionimin e diskut
me furgé me tela duke e ndezur veglén pa
ngarkesé, duke u siguruar se nuk ndodhet askush
pérpara ose né njé drejtim me diskun me furcé
me tela.

VINI RE: Shmangni aplikimin e presionit té
tepért qé shkakton pérkuljen e telave kur pérdorni
furcé disku me tela. Kjo mund té sjellé prishje té
parakohshme.

Shembull pérdorimi: vénia né puné me furcé disku
me tela
» Fig.27

MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t& Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi t& Makita-s.
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AKSESORE OPSIONALE

A KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té pércaktuar
né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik Iéndimi.
Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumeé té dhéna né lidhje me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t& Makita-s.
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

» Fig.30
- Modeli 150 mm (6")
1 Mbajtésja 36
2 Mbrojtésja e diskut (pér disqet Iémues)
3 Flanxha e brendshme
4 Disku me gendér té shtypur / Disku me kénd
5 Dado e kygjes
6 Pllaka rezervé
7 Disku fleksibél
8 Pllaka e gomés 125
9 Disk smerilimi
10 Dadoja bllokuese
1 Furgé disku me tela
12 Furcé me kupé me tela
13 Mbrojtésja e diskut (pér disget prerés) *1
14 Disku prerés smeril / Disku i diamantit
- Celési i dados sé bllokimit
SHENIM: *1 Né disa vende evropiane, kur pérdoret njé disk diamanti, mund té pérdoret mbrojtésja e zakonshme qé
mbulon té dyja anét e diskut. Ndigni rregullat e shtetit ku ndodheni.
SHENIM: Disa artikuj té listés mund t& pérfshihen né paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mopen: GA035G
[nameTbp Ha aucka 150 mm (6")
Makc. nebenvHa Ha avcka 6,4 MM

Pesba Ha Bana

M14 vnu 5/8" (3aBucm oT gbpxasarta)

HomuHanhu o6opotm (n) 8500 muH"
O6wwa abmkrHa c BL4025 398 mm

c BL4040 410 mm
Herto Terno 3,0 4,0 kr

HomuHanHo HanpexeHune

MocTosiHHO HanpexeHune 36 V — 40 V makc.

. I'Iopa,qvl Hallata HenpekbCHaTa Hay‘-IHO-paBBOIZHa [EHOCT NocoYeHnTe TYK CI'IeLlVICbVIKaLlVII/I morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegnsBecTue.

. CI'IeLlI/I(bVIKaLlI/IVITe MOXe [ia Ca pas3finvyHn B pasnunyHuUTe ObpXaBu.

. Ternoto MoXe Aa ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO akyMmynaTopHaTa batepus.
Haii-nekata 1 Hai-Texkata koMGUHaLMs B CbOTBETCTBME C npoLueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHnu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopbyutenHa 6atepus

3apsaHo ycTponcTBO

DC40RA/DC40RB / DC40RC

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynatopHuTte 6atepum 1 3apsiiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU NO-TOPe, MOXE [a HE Ca HamnuyHu B

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHHE: WU3non3BsaiTte caMo NOCOYEHNUTE NO-rope akyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsigHu1 YCTPOM-
cTBa. M3non3saHeTo Ha [pyrv akyMynatopHu 6atepum 1 3apsigHIn yCTPONCTBA MOXE Aa NPUYNHI HapaHsABaHe U/Unu noxap.

MpenopbunTeneH Kaben 3a cBbp3BaHe KbM 3aXpaHBaLl, U3TOYHUK

| MpeHocum 3axpaHBall, Mogyn

PDCO01/PDC1200

. KabenbT 3a cBbp3BaHe KbM 3axpaHBaLLysi(Te) U3TOUHMK(LM), NOCOYEH(M) NO-Tope, MOXE Aa HE € HaNU4eH B

3aBUCUMOCT OT permoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. I'Ipe,qm na usnonaeare kabena 3a CBbp3BaHe KbM 3axpaHBall, U3TOYHUK, NpoYeTeTe UHCTPYKUUUTE N Npeaynpe-

AUTENHUTE HaANUCK, NOCTaBEHU Ha nsaenuara.

lNMpepHasHavyeHue

To31 MHCTPYMEHT e NpegHasHayeH 3a wadate,
LwnudoBaHe, NOYMCTBAHE C TENEHa YeTka 1 pAsaHe Ha
MeTan u kambk 6e3 n3nonaeaHe Ha Boaa.

Lym

O6u14aHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH KoeULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-3:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 82 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 93 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABEJIEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(1) Ha
LLYyMOBUTE eMUCKM e(ca) u3amepeHa(n) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3non3aea(T) 3a CpaBHsBaHe Ha UHCTPYMEHTU.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKN MOXKE [a ce M3non3Ba(T) CbLLOo 1 3a
npefBapuTenHa oLueHka Ha BPeAHOTO Bb3feiicTBMe.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: Manonaeaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTpMYeCcKus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pa3nuyaBa OT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha u3nonssaHe Ha
VHCTPYMEHTa, Nno-cneumnanHo KakbB AeTain ce
obpab6oTtBa.

AHPE,CIYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
fAeneTe npeanasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLIeHKa Ha puUcka B pearnHu
paboTHM ycrnoBusA (kaTo ce B3emaTt npeaBug,
BCUYKM eTanu Ha pa6oTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paGoTaTa Ha Nnpa3eH X0, KakTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6Lata CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745-2-3:
PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTW C HOP-
MarHa cTpaHW4Ha pbKoxBaTka

HuBo Ha BubGpauunTe (an ac): 7,0 m/c?

KoedunumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboteH pexuM: wnandaHe Ha NOBbPXHOCTU C aHTU-
BubpaLMoHHa CTpaHyHa pbkoxBaTka

HuBo Ha BubpauunTe (an ac): 9,5 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?
PaboTteH pexuM: LKypKaHe C AUCK C HopMarnHa cTpa-
HWYHa pbKoXBaTKa

HuBo Ha BMbGpauunTe (an ps): 4,5m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepenenocT (K): 1,5 m/c?
PaboTeH pexuM: LKypKaHe ¢ AMCK C aHTMBUBpaLoOHHa
cTpaHn4Ha pbKkoxBaTka

HuBo Ha BnbpauunTe (ah ps): 4,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJEXKA: O6siBeHaTa(MTe) obLia(v) CTOMHOCT(1)
Ha BMbpauunTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHY METOAM 3a U3NWUTBaHE 1 MOXe Aa ce
13nonsea(T) 3a cpaBHsBaHe Ha UHCTPYMEHTMU.
3ABEJEXKA: Obsasenata(nte) obuia(n) cToii-
HOCT(1) Ha BUGpaumnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 33 NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeHOTO
Bb34elicTBMe.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HusoTo Ha BUGpa-
unuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYECKUA NHCTPYMEHT
MOXe Aa ce pa3nuyaBa oT o6sBeHaTa(uTe) CToun-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha U3non3BaHe
Ha UHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
obpaborBa.

AI'IPE,Q.VI'IPE)KHEHME: 3agbLkuTenHo onpe-
AerneTe npeanasHy MepKM 3a 3aluTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUCKa B peanHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3emaTt npeasug
BCMYKM eTanu Ha paGoTHUSA LMKBI, KaTo Hanpum-
Mep MOMEHTa Ha U3KIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xopf, KakTo U BpeMeTo Ha
3apecTBaHe).

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: OBsIBEHOTO HWBO Ha
BubpaLuMTe ce N3Non3Ba 3a OCHOBHUTE MPUMNOXEHUS
Ha eneKkTpUYecKkns MHCTPYMeHT. Ako obaye UHCTPY-
MEHTBT Ce U3Morn3Ba 3a ApYri NPUNOXEHUs!, HUBOTO
Ha B1ubpaumnTe Moxe Aa e pasnunyHo.

EO peknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLMS 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OIMNACHOCT

06wy npeaynpexaeHuns 3a

6e3onacHocT npu pabota c
eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTHU

AHPEHYHPE)KHEHME: MpoueTeTe BCUYKM
npeaynpexaeHUs, UHCTPYKLUU, UITIOCTPaLUM U
cneuundmkaumm 3a 6e30nacHOCTTa, NPeAOCTaBeHN
C TO3U eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT. Mpu Hecnas-
BaHe Ha N3BpoeHUTe No-4osTy UHCTPYKLMM MMa onac-
HOCT OT TOKOB yAap, NoxXap 1/urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLIMM 32 cnpaBkKa B
obAaelle.

TepMUHBT "eneKkTPUYEeCcKn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHUsITa ce OTHacs 3a BaluWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKIOYBaHe B Mpexara) unv pabortely Ha 6atepun
(6e3xnYeH) enekTpUYECKn NHCTPYMEHT.

MpenynpexaeHns 3a 6esonacHocT

npu pabota c akymynaTopeH
‘broownand

06K NnpeaynpexaeHUs 3a 6e3onacHoOCT Npy Lnan-

cbaHe, WnudoBaHe, NOYUCTBAHE C TerleHa YeTka u

psisaHe ¢ abpa3vBeH AUCK:

1.  To3u eneKkTpPUYECKU UHCTPYMEHT e npea-
Ha3HayeH Aa paboTn KaTo MHCTPYMEHT 3a
wnandaHe, wnudoBaHe, NOYUCTBAHE C
TerneHa YeTka Unu 3a psisaHe ¢ abpa3nBeH
Auck. MpoyeTeTe BCMYKK NpeaynpexaeHus,
WHCTPYKLUK, UNOCTPaLUU U cneumudmrkaumm
3a 6e3onacHOCTTa, NpeAoCTaBeHU C TO3U
eneKTPUYECKN UHCTPYMEHT. [pu HecnassaHe Ha
N36poeHNTE NO-A0MY UHCTPYKLMK MMa OnacHoCT
OT TOKOB yaap, noxap W/unu TeXKOo HapaHsiBaHe.

2.  He ce npenopbyBa nsnonspaHe Ha TO3un
eneKkTPUYeCcKN MHCTPYMEHT 3a onepauum kaTo
nonupaHe. Onepaumu, 3a KOUTO eNeKTPUYECKUAT
VHCTPYMEHT He e npedHa3HayeH, morat ga 6baat
onacHu 1 aa foBefat Ao HapaHsiBaHe.

3. He usnonsBanTe npuHagneXHoOCTU, KOMTO He ca
creuManHo npegHa3sHa4YeHU U NpenopbYaHm oT
Npou3BOAUTENs Ha MHCTPYMeHTa. ToBa, Ye JafeHa
npyHaANEeXHoCT Moxe Aa GbAae 3akpeneHa KbM
MHCTPYMeHTa, He ocurypsisa 6esonacHarta My pabora.
HomuHanHaTta ckopocT Ha NPUHAANEXHOCTUTE
TpsAGBa Aa e Hail-Manko paBHa Ha MakCMMarnHara cko-
POCT, 03HaYeHa Ha MHCTpyMeHTa. [puHaANexHoCTH,
KOWTO Ce BbPTST CbC CKOPOCT, NO-BUCOKA OT HOMUHAN-
HaTa, MoraT Aa ce cHynsT U Aa Ce pasneTsT Ha napyeta.

5. BBbHWHUAT AnaMeTbp M AebenuHaTa Ha
BalUTe NPUHAAMNEXHOCTU TpsiGBa Aa oTro-
BapsiT HA HOMUHANHMWA KanauuTeT Ha Bawus
erneKkTpUYecKn MHCTPYMEHT. HenpasunHo opas-
MepeHUTe NpUHaANexXHOCTU He MoraT Aa Gbaat
nobpe 3aLMTEHN UM KOHTPONMPaHMU.
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10.

1.

12.

Pe360BUTe MOHTaXXHU OTBOPU HA NPUHaANeX-
HOCTUTe TPsIGBa Aa oTroBapsAT Ha pe36aTa Ha
wnuHaena Ha wnaudmawmHarta. 3a MOHTUpa-
HUTe Ype3 raHLM NPUHAANEXHOCTU MOHTaX-
HUTe OTBOPU Ha NpUHaANeXHoCcTUTe TpsGBa
Aa OTrOBapAT Ha LieHTpUpaLwmsa guameTsbp

Ha dnaHeua. Te3n NPUHAANEXHOCTU, KOUTO HE
OTrOBapsIT HA MOHTAXHUTE ENEMEHTU Ha ENEKTPU-
YeCKUsi UHCTPYMEHT, Lie paboTaT gebanaHcmpaHo
1 MoraT a NpUYUHAT 3aryba Ha KOHTpon.

He n3nonseaiiTe noBpeaeHn NnpuHagnex-
HocTu. Mpeau BcsAko U3nonsBaHe npoBeps-
BaWTe NPUHaANEXKHOCTUTE, Hanpumep abpa-
3MBHUTE WaWGK 3a OTYYNBAHUA U MYKHATUHMU,
OMOPHWUTE NOANOXKMN 32 NYKHaTUHU, CKbCBaHe
WU NPEeKOMepHO U3HOCBaHe, a TeneHuTe
YeTKM — 3a xnabaBu Unu HavyneHun Tenose. B
cry4Yai Ha u3nyckaHe Ha UHCTPyMeHTa unu

Ha HAKOS NPUHAANEXHOCT r'M NpoBepeTe 3a
noBpeAa UM MOHTUpaNTe NPUHAANEXHOCT,
KOSITO He e noBpeaeHa. Cnep KaTto ornepare

M nocTaBuUTEe NPUHAANIEXXHOCTTA, 3acTaHeTe
3ae[HO C xopaTa OKONo Bac U3BbH paBHUWHATa
Ha BbpTALaTa ce NPUHAANEKHOCT U BKNIO-
YeTe MHCTPYMeHTa Ha MaKCUMarnHu o6opoTu
6e3 HaToBapBaHe B NpoAbIXeHWe Ha eaHa
MUHYTa. AKO NPUHAANEXHOCTTa € NOBPEeAEHa, TS
LLie Ce CHYMK Mo BpEMe Ha ToBa M3NuUTaHue.
W3non3BeaiTe NMYHM Npeana3Hu cpeacTBa.

B 3aBMCMMOCT OT BuAa Ha NPUNoOXeHNeTo
n3nonssanTe Macka 3a nuue unu npeanasHu
ouuna. Npu Heo6xoaMMOCT nsnonspBante
Macka 3a npax, aHTMoHU, pbLKaBULU N
paboTHa npecTunka, KOUTO Aa Morar Aa Bu
npeanassAT oT Manku abpa3suBHU YacTULIU

Wnu napyeHua ot o6paboTBaHuA AeTann.
MpennasHute cpeacTsa 3a ounTe Tpsabea ga
Morart Aa cnpat NneTawm oTnagbLm, Cb3gaaeHn
npu pasnunyHn onepaummn. Mackara 3a npax unm
avxaTenHuaT anapart Tpsabea fa morat aa dwn-
TpupaT TBbpAMTE YacTuum, obpasyBaHu No Bpeme
Ha pa6oTa. MpoabKUTENHOTO U3NaraHe Ha
CUIIEH LUYM MOXe [a NpuyMHM 3ary6a Ha cryxa.
CTpaHu4HUTe nuua TpsAbBa ga cToAT Ha 6e3o-
nacHo pa3cTosiHue oT paboTHaTta 30Ha. Bceku,
KOWTO Bnu3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa ga
n3non3sBa NMYHM NpeAnasHu cpeacTea. Mapyeta
oT 06paboTBaHus AeTann unu oT cHyneHa npuHaa-
TNEXHOCT MoraT fja U3xBbpyaT v Aa NPUYMHAT Hapa-
HsIBAHWS U3BBH HEMoOCpeACTBEeHaTa 30Ha Ha paboTa.
[pbXTe eneKTpUYecKns MHCTPYMEHT camo 3a
M30MMpaHUTe U HeXNMb3raBu NOBbLPXHOCTH, KOraTo
MMa ONaCcHOCT PeXeLuAT AUCK Aa AOTPe B CKPUTH
ka6enu. Mpu fonup [O NPOBOAHWK NOA HaNpexeHue
TOKbT MOXE A2 MPEMUHE Npe3 MeTanHUTe YacTu Ha
€enekTpUYeckns MHCTPYMEHT W fja ,yAapu” paboTeLuus.
He ocTaBsifiTe enekTpUYecKkUsa MHCTPYMEHT Ha
3eMmsATa, AOKATO NPUHaANeXHoCcTTa He cnpe
HanbIHO Aa ce BbLPTU. BbpTawara ce npuHaa-
TNEXHOCT MOXe [ja 3axane NnoBbpxHOCTTa 1 Aa
n3abpra MHCTPYMEHTa OT pbLeTe BU.

He paboTteTe c enekTpMYecKnUsi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbPXWUTe OTCTPaHMU A0 TANOTO cu. Mpu
cnyyaeH Jonup ¢ BbpTALlaTa ce NpuHagnexHocT
ApexvTe BU MOXe [a ce pa3kbcarT 1 Aa npuabpnat
NpUHaANEXHOCTTa KbM BaLLETO TASO.

13. PepoBHO nouncTBanTe BEeHTUNALUUOHHUTE
OTBOPU Ha MHCTPYMeHTA. BeHTunatopsbT
Ha gBuraTensi 3acMykBa npax B Koprnyca Ha
VHCTpPYMEHTa, a HaTpynBaHeTO Ha MeTarieH npax
MOXe [a [oBeAe [0 ONacHOCT OT eflekTpuyecka
nospeaa.

14. He nsnonsBanTe eNneKTPMYECKUSI UHCTPYMEHT
B 6NM30CT A0 NnecHo3ananMMyM Matepuanu.
WckpuTe morat fa 3anansT Tesu matepuanm.

15. He nsnonsBaiTe NPMHaANEXKHOCTH, 32 KOUTO
ce U3NCKBa BOAHO oxnaxaaHe. /13non3saHeTo
Ha Boa unu Apyrv oxnaxgaliy TEYHOCTU MoXe
[a JoBefe [0 TOKOB yaap v A0py A0 CMbPT.

OGpaTeH yaap u cCboTBeTHU NpeaynpexaeHus

OB6paTHUAT yaap e BHe3anHa peakuusi Ha npuLunax

Unn HawbpOeH BbPTSALL Ce ANCK, ONOPHa NOANOXKa,

yeTka Unu apyra npuHaanexHocT. MpuwmneaHeTo

Unu HawbpbBaHeTO NpUYMHABA 6BP30 cnpaHe Ha

BbpTsLLaTa ce NPUHAANENKHOCT, KOSITO OT CBOSI CTpaHa

3aBbpTa HEKOHTPOIIMPYEMO EMNEKTPUYECKUSI UHCTPY-

MEHT B MOCOKa, 0bpaTHa Ha BbPTEHETO Ha NpUHaANEexX-

HOCTTa, B TOYKaTa Ha 3axBallaHe.

Hanpumep, ako abpasuBHaTa wanba e HawbpbeHa unm

npewynaHa ot obpaboTBaHuns AeTann, pvobT, KONTO

BMU3a B TOYKaTa Ha NpuLLMnBaHe, MoXe fa HaBrnese

B MOBbPXHOCTTa Ha MaTepmana, oT KoeTo LwaibaTa

[1a 3CKOYM Harope unu ga ce rnory4ym obpateH yaap.

LLlai6aTa moxe fa OTCKOYM KbM onepaTtopa unu

BCTPaHMW OT HETO B 3aBUCUMOCT OT NocokaTa Ha [ABMXKe-

HUWe Ha wanbaTa B ToYkaTa Ha npuwmneaHe. B TakaBa

cuTyauusi abpasuBHaTa Wwaiba Moxe 1 fa ce cyynu.

OB6paTHUAT yaap e crneacTBre OT HENpaBsunHaTa yno-

Tpeba Ha eneKkTpMYECKUs UHCTPYMEHT n/unu Hecnas-

BaHe Ha pefa U ycrnosusiTa 3a pabota u moxe aa 6bae

n3berHat npu cnas3saHe Ha NOCOYEHWUTE No-AoMNy npea-

nasHU MEPKU.

1. [OpbXTe 3a4paBO MHCTPYMEHTA U pa3nonoxere
TANOTO M pbKaTa CU Taka, Ye Aa MoxeTe Aa
ycTOMUTe Ha cunuTe Ha o6paTHus yaap. Ako
V“Ma AoMblHUTENHA pbKoXBaTKa, A U3MNon3-
BaWTe 3aAbIIXUTENHO, 3a ia OBNajeeTe Mak-
CUManHo o6paTHUsA yAap Unu 3aBbpTaHeTo
npuv nyckaHe. OnepatopbT MOXe Ja oBrnagee
3aBbpPTaAHETO UNK cunuTe Ha obpaTeH yaap, ako
B3eMe NOAXOASLUMTE NPEANa3H MEePKU.

2. He nocrtaesiTe pbkaTta cuM 6nu3o Ao BbpTA-
waTa ce NpUHaANEXHOCT. Bb3MoxHO e fa Bb3-
HVKHe obpaTeH yaap Ha NPUHAANEXHOCTTa KbM
pbkaTa BU.

3. He pa3nonarauTe TANOTO CU B 30HaTa, KbM
KOSITO MHCTPYMEHTBT Lie OTCKO4M B crny4ai
Ha o6paTteH yaap. O6paTHUST yaap usxsbpnsi
MHCTPYMeHTa B Nocoka, obpaTHa Ha Ta3un Ha Bbp-
TEHETO Ha u1cKa, B TouKaTa Ha HalbpbBaHe.

4. Pab6oTeTe C NOBULIEHO BHUMaHWe Npu
o6paboTBaHe Ha bIMK, ocTpU pLGOBe U Ap.
noao6Hu. He no3BonsBanTe Ha NpUHaanex-
HOCTTa [ia noAcKayvya unu a ce HawbpoBa.
‘brnute, ocTpuTe pbbOBE M NoAckadYaHeTo ca
npeanocTaBku 3a HawbpbBaHe Ha BbpTALLATA Ce
NpUHaANexHoCT 1 3aryba Ha KOHTpon unun obpa-
TeH yaap.

5. He nocrtaBsiiiTe HOX 3a AbpBOOGpPaboTKa 3a
BepUXKeH TPMOH UNU LMPKYNSiPeH AUCK CbC
3b6K. TakmBa AMCKOBE YECTO BOAAT A0 obpaTeH
yoap v 3aryba Ha KOHTpor.
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CneuunduyHM NnpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
npwu wnudgoBaHe U psisaHe ¢ abpa3uBeH AUCK:

1.

W3non3sBaiTe camo AuckoBe, NpenopbYaHu 3a
BalLKA eNeKTPUYeCKN MHCTPYMEHT U cneuuanHuTe
npeanasuTeny 3a usbpaHusa Bug auck. uckose, 3a
KOWTO MHCTPYMEHTBT He e npefHasHaueH, He MoraT
na 6baat fobpe 3almTeHn n He ca 6e3onacHu.
LnandawmTe NOBbLPXHOCTM Ha AUCKOBETE C
BANBLOHaATKM LileHTpPOBe TpsiGBa Aa ce MOHTUpaT
nop paBHMHATa Ha pb6a Ha NnpeagnasuTens.
HenpaBunHo MOHTMPaHNsa ANCK, KONTO Ce Nokassa
npes paBHWHaTa Ha pbba Ha NpeanasuTens, He
Moxe Aa 6bade fobpe 3awnTeH.

MNpeanasutensT Tps6Ba Aa e 34paBo 3akpe-

neH 3a eNeKkTPUYEeCcKUst MHCTPYMEHT U pa3smno-
NOXeH Taka, Ye Aa ocUrypsisa MakcumarnHa
6e30NacHOCT, Thbil Ye KONKOTO MOXe No-Marnka
YyacT oT AuUCKa Aa e OTKpMTa KbM onepaTopa.
MpennasutenaTt nasu onepatopa oT napyeTa npu
cyynBaHe Ha Aucka, OT CryYyaeH Aonup 40 AWcKa u
OT MCKpPU, KOMTO BMxa MOIMKM Aa NoanansT aApexuTe.
[uckoBeTe TpAGBa Aa ce U3non3BaTt camo 3a
Te3u NPUNOXeHUs, 3a KOUTO ca NpeAHa3Ha-
yeHu. Hanpumep: He TpAGBa Aa ce wnudosa

C nnockara cTpaHa Ha abpa3uBeH AUCK 3a
pA3aHe. AGpasuBHUTE ANCKOBE 3a psidaHe ca
npegHasHayYeHu 3a nepudepHo WwnudosaHe n
npunaraHeTo Ha CTPaHWYHO AeWCTBaLLM CUIn
MOXe [a [oBefe [0 CYYNBaHeTo UM Ha napyeTa.
W3nonsBaiiTe camo 3akpenBalwym conaHum 6e3
noBpeau 1 ¢ TOYHUTe pa3mepu u dopma 3a
n36paHus amck. [MpaBunHWTe 3akpensaLLy naHum
Ha [ucka ocurypsisat ornopa Ha Aucka U Taka Hama-
NsiBaT ONacHOCTTa OT cyynBaHe Ha Aucka. PnaHunTe
3a ANCKOBETE 3a psidaHe MOXe Aa ce pa3nuyasar oT
chnaHumTe 3a Wanbute 3a WnudgoBaHe.

He n3nonsBsaiiTe M3HOCEHU AUCKOBe 3a LWNU-
choBaHe OT NO-rofnemMmn eneKTPMYecKu MHCTPY-
MeHTuU. [lnckoBeTe, NpeaHa3HavYeHn 3a no-ronemu
MHCTPYMEHTU, He ca NOAXOASLLM 3@ BUCOKUTE
060pOTN Ha Marnkusi UHCTPYMEHT 1 MoraT Aa ce
npbCcHaT Ha napyeTa.

LonbnHuTenHu npegynpexaeHus 3a 6esonacHocT
npu psizaHe ¢ abpasvBeH AUCK:

1.

He ,,3aknuHBanTe” Ancka 3a psizaHe U He
ynpaxHsBanTe npekoMmepeH HaTuck. He ce
onuTBaWTe Aa pexeTe NpekaneHo AbLNGoKo.
[MpeKkoMepHUST HaTUCK BbPXY AWUCKa yBenvMyasa
HaToOBapBaHETO M BEPOSITHOCTTA 3a YCYKBaHe Unu
3aAvpaHe Ha Aucka B npopesa, KakTo 1 Tasv 3a
obpaTeH yaap unu cyyneaHe Ha gucka.

He pa3nonaraiTe TANOTO CU Ha eAHa NUHUA C
BbPTALMA Ce ANCK U 3aA Hero. KoraTo AUCKbT, B
ToukaTa Ha obpaboTBaHe, ce oThaneyasa oT TANOTO,
eBeHTyanHusT obpaTeH yaap Moxe Aa U3cTpens
BbPTSALLMS CE ANCK U MHCTPYMEHTA NPaBo KbM Bac.
AKo AUCKBT 3agepe Unu NpekbCHeTe psA3aHeTo
no Apyra npuMynHa, U3Kn4eTe UHCTPyMeHTa
W ro 3aApbXKTe HeNOABUXEH, AOKATO AUCKBLT
cnpe Aa ce BbPTU okoHYaTenHo. He ce onuT-
BaiTe Aa U3BaguTe AMCKa 3a ps3aHe OT Npo-
pesa, AoKaTo BCe olle ce BbpPTH, 3aL0TO TOBa
MoXe aa aoBeAe Ao obpateH yaap. Ornegainte
MSICTOTO 1 B3eMeTe Heobxoaumute Mepku, 3a aa
OTCTpaHWUTE NpUYMHaTA 3a 3aQMpaHeTo Ha aucka.

4. He nopgHoBsiBalTe psi3aHeTO, AOKATO AUCKBLT €
B gonup c obpaborBaHus getann. U3vakanTte
AUCKBT Aa AOCTUIHE MbITHM 060POTU U ToraBa
BHUMaTesHO ro BkapaiTe B npope3a. [uckbT
MoOXe Aa 3adepe, Aa U3nese Unu Ja npovssene
obpaTteH yaap, ako UHCTPYMEHTBT Bb/e BKMOYeH
OTHOBO, JOKaTo € B fonup ¢ obpaboTBaHus aeTann.

5. MNopnupaitTe naHenu n Apyrm o6eMmcTu
peTainnu 3a o6paboTBaHe, 3a Aa cBeaeTe A0
MWUHWUMYM OMACHOCTTA OT NpULLMNBaHe Unn
obparteH yaap oT aucka. lonemute o6paboTeaHu
[eTaiinm 4ecTo ce orbBaT nog cobcTBeHarta cu
TexecT. NognopuTte ce cnarat nog o6paboTBaHns
pertaiin, 6nmso 4o NMHUSITa Ha psAsaHe 1 6nuso fo
pbba Ha aeTtainna, oT ABeTe CTpaHu Ha Aucka.

6. Bbaete ocobeHo NpeanasnuBY, KOraTo pexerte B
CTeHa unu Apyra NoBbLPXHOCT, Npe3 KOATO He ce
BuxAa. CTbpyalLysT AMCK MOXE ia CPEXE ra3oBun
VN1 BOLONPOBOAHM TPbOU, enekTpuyecku kaben
VI NpeaMET, KOWTO Aa NpUyMHU obpaTteH yaap.

CneundunyHmn npeaynpexaeHuns 3a 6esonacHocT

npu WindoBbYHM onepauum:

1. He nsnonssainTe npekaneHo ronemMu guckoBse
3a wnudoBaHe oT WKypka. CneaBanTe cbBe-
TUTe Ha Npou3BoAUTENS Npu n3dopa Ha
wKypka. lonemute guckose 3a WnudgosaHe ot
LUKYypKa, KOUTO U3NM3aT U3BBLH NOAJSIOKKaTa 3a
wnndosaHe, NpeacTaBnsBaT ONacHoOCT OT pas-
KbCBaHe 1 MoraT Aja NPUYMHAT 3aaupaHe, CKbC-
BaHe Ha Aucka unu obpateH yaap.

CneuncdunyHmn npeaynpexaeHuns 3a 6esonacHocT

NPy NoYMCTBaHe C TeneHa YeTka:

1. Wmante npenBua, Ye TenoBe nagar oT yeTkaTta
AOpY Npu HopMmanHa pa6ora. He HaTuckaiTe npeka-
NEeHOo CUITHO TenoBeTe, KaTo ynpaxHABaTe ronsimo
HaToBapBaHe BbpXY YeTkaTa. TernoeTe necHo morat
[la NPOHVKHAT Npe3 ThHKW Apexu n/unu npes koxara.

2. Ao npu nouyncTBaHe C TeneHa YeTka ce npeno-
pbyBa U3NON3BaHETO Ha NpeAnasuTen, He NO3BO-
nsBanTe TeNeHUAT AUCK UNK YeTKaTa Aa [oKoc-
BaT npeAnasuTens. InaMeTbpbT Ha TENEHUSAT ANUCK
UMK YeTKa MOXe Ja ce yBenu4u nopagm paboTHOToO
HaToBapBaHe VN OT LeHTPobexHNTe cunu.

[AonbnHUTeNnHN npeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT:

1. Ako uanonsBaTe AUCKOBe 3a WwnudoBaHe
C BANBLOHAT LieHTBLP, U3non3sanTe camo
AWCKOBe, NOACUNEHMN CbC CThKNONNAcT.

2. HE n3nonseanTe 4alwKOBUAHU KAMEHHN
AWCKOBE C TO3U MHCTPYMEHT 3a WwnudoBaHe.
MHCTpyMeHTBT 3a LwnudosaHe He e npeaHasHa-
YeH 3a TaKkbB TUM JUCKOBE M M3MNON3BaHETO UM
MOXe [a [0BeAe [0 TEXKO HapaHsBaHe.

3. BHumaBaiTe Aa He noBpeauTe Bana, onaHeua
(oco6eHO MOHTaXXHaTa NOBBHLPXHOCT) UMK
cbukcupallaTa rarika. lMoBpexpaaHeTo Ha Te3un
YacTu MoXe Aa AoBeAe A0 cyynBaHe Ha AucKa.

4. YBeperte ce, 4e AUCKBT He AOKOCBa AeTanna 3a
obpaboTBaHe, Npeau Aa BKMOYMTE UHCTPYMEHTA.

5. MNpeau aa npucTbNUTEe KbM 06paboTka Ha
[eTainn, octaBeTe MHCTPYMeHTa Aa nopaboTtu
nU3BecTHo Bpeme. Cnepgete 3a BUGpauumn unm
TpenTeHusl, KOUTO MOXe Aa coyar, Ye AUCKBT
He e obpe NocTaBeH UK e HenpaBUITHO
6anaHcupaH.
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6. W3nonsBawnTe ykaszaHaTa NOBBLPXHOCT Ha
AWCKa, 3a Aa wnandare.

7. He ocTaBsanTe MHCTpyMeHTa Aa paboTtu 6e3
Haa3op. MHCTpyMeHTHLT TpsAAGBa Aa pabotn
camo KoraTo ro AbpXxuTe ¢ pbLe.

8. He pokocBaliTe AeTaina HenocpeacTBEHO
cnepn o6paboTka, 3all0To MOXe Aa € MHOTo
ropeLy ¥ Aa M3ropm Koxara Bu.

9. He AokocBaiTe akcecoaputTe HenocpeAcTBEHO
cnep o6paboTka, 3al0To MoXe Aa ca MHOro
ropeLin U ga M3ropsiT Koxara Bu.

10. CnasBaiTe MHCTPYKLMUTE Ha NpousBoauTens
3a NpaBuUIeH MOHTaX U U3Non3BaHe Ha AUCKO-
BeTe. PaboTteTe c AUCKOBETE U I'M CbXpPaHsi-
BaWTe BHUMATENHO.

11. He usnonsBanTe oTAENHU peayuupaLiy BTYNKU
Wnu apanTepy 3a NpuraxaaHe Ha abpasuBHU
wanbu c ronemMmmu oTBopu.

12. UsnonsBaWTe camo naHum, NnpeaHa3HaA4YeHU
3a TO3U UHCTPYMEHT.

13. MMpwu MHCTPpYMeHTH, NpeaHa3Ha4YeHu 3a pabota
C AUCKOBe C OTBOp C pe3ba, npoBepeTe Aanun
pe36aTa Ha AUCKa e [OoCTaTbYHa, 3a Aa Bnese
uenus Ban.

14. TlpoBepeTe Aanu AeTannbLT 3a obpaboTBaHe e
3aKkpeneH ctabunHo.

15. BHuMaBaWTe, 3all0TO AUCKBLT NPOALII-

XaBa [ia ce BbpPTH cnep U3KIlo4YBaHeTo Ha
MHCTPYMeHTa.

16. B cny4ai 4e paBoTHOTO MSICTO € MHOIO ropeLlo
M BMaXHO UIM CUNHO 3aMbPCEHO C npax, KOUTo
€ NPOBOAHUK Ha TOK, U3non3BanTe 3axpaHBaHe
¢ aedekTHoTOKOBa 3awumTa (30 mA), 3a aa ocu-
rypute 6e3onacHocTTa Ha oneparopa.

17. He usnonsBaiTe MHCTPYMEHTa BbpXy MaTepu-
anu, cbabpXKawm a3becT.

18. KoraTo nsnonssare AuckoBe 3a psAi3aHe,
BUHaru paborete ¢ MOHTUpPaH Npaxocb6upa-
TeneH npeanasvTen Ha AUCKa CbIMACHO MeCT-
HaTa HopMaTUBHa ypeaba.

19. [OuckoBeTe 3a psisaHe He TpsAGBa Aa ce noAna-
raT Ha CTpaHW4YeH HaTUCK.

20. He u3non3BsaiTe NNaTHeHN paGoTHU pPbKaBULIU
no BpeMe Ha paborTa. B nHctpymeHTa Mmorat aa
BMsi3aT BNakHa OT NiaTHeHUTE PbKaBULU, KOETO
Aa fosefe [0 NoBpeAa Ha MHCTPYMEeHTa.

21. YBepeTe ce, Ye HAMA efneKTpUYeckn kabenu,
BOAONPOBOAHMU TPBL6MU, razoBu TpLOU U Ap.,
KouTO 6GMXxa Mornu Aa cb3pafar onacHoCT,
ako 6bAaT noBpeAeHU NpU U3non3saHe Ha
WHCTPYMEHTa.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUMN.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HE nosBonsBaiTe
komcbopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoaykTa (npu-
[06UT Npu gbnrata My ynorpe6a) Aa 3ameHuU
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6e3onac-
HOCT 3a BbnpocHusi npoaykt. HEMPABUNHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunarta 3a
6e30nNacHOCT, NOCOYEHU B HAaCTOSILLIOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKcnyoaTauus, Morat Aa aoseaart Ao
TeXKN HapaHsiBaHUA.

BaxkHu MHCTPyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a akyMmynaTtopHaTta 6arepusi

MNpeau aa nsnonsBare akyMynaTopHara 6are-
pus, npoyeTeTe BCUUYKN UHCTPYKLUMN U Npeay-
npeauTenHu MapkupoBku Ha (1) 3apsaaHoTo
ycTpoMCTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6atepuunte n
(3) 3a usnonsBawma 6aTtepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6siBaiTe 1 He NPOMEHANTE aKyMmy-

naropHara 6atepus. ToBa Moxe Aa npeanssuka

noxap, nperpsisaHe v B3puB.

AKO MOLLHOCTTA Ha MalLMHaTa Hamaree MHOro,

BeAHara cnpete Aa pa6orute. ToBa moxe Aa

poBefe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

WU3rapsiHus U gaxe A0 eKCnio3um.

AKO B 04MTe BU NonagHe eneKkTposnuT, usnnak-

HeTe N'M ¢ YucTa BoAa 1M BegHara norbpcerte

nekapcka nomMoly. ToBa Moxe Aa foBeae A0

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHuUTe 6aTepun:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOANMM
matepuanm.

(2) MW3bsareanTe cbxpaHABaHeTO Ha akyMyna-
TOpHUTE 6aTepun B KOHTENHEp C APYrU
MeTariHu NpeAMeTU KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyryv noaoGHu.

(3) He usnaranTe akymynatopHute 6atepun
Ha BOAa UInu AbXA,.

3akbcsAiBaHeTo Ha akyMynaTopHa Garepus

MoXe Aa aoBeAe A0 NPoTUYaHe Ha MHOro

CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHMU u3ra-

PAHUA 1 Aaxe Ao pa3nagaHe Ha 6aTepusATa.

He cbxpaHsBaiTe U He U3Non3BanTe UHCTPY-

MeHTa U aKkymyrnaTopHuUTe 6aTepum Ha MecTa,

KbAeTo TeMnepaTypaTa Moxe Aa [OCTUTHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

He usrapsiTe akymynatopHuTte 6atepumn

[aXe U ako Te ca CEpMO3HO NOBPeAEeHU UNnu

HanmbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepusi

MoXe Aia eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He cMay-

KBaWTe, He XBbpnsnTe, He U3nyckanTe U He

yApATe B TBbPA NpeaMeT akymynaTtopHaTta

6atepus. ToBa NoBeAeHVE MOXE Aa NPEAU3BUKA
noxap, nperpsiBaHe U B3puB.

He u3non3gaiiTe noBpeAeHn akyMynaTopHu 6atepum.

CbAabpXalmTe ce NMMTUEBO-MOHHMU aKymyrna-

TOpHU GaTepun ca 06eKT Ha UUCKBAHMATA Ha

3aKOHOAATesICTBOTO 3a ONAaCHU CTOKK.

Mpwv Tbproecku NPeBo3n, Hanp. OT TPETK CTPaHMU,

cneguTopu, TpsibBa Aa ce cna3eaTt cneumanHim

M3NCKBaHWUS 3a ONakoBaHe N eTUKeTUpaHe.

3a noaroToBka Ha apTukyna, konuto Tpsibea aa 6bae

u3npaTeH, e HeobxoarMa KOHCYNTaLUus ¢ ekcnepT no

onacHuTe Matepuanu. Monsi, cnassaiTe n eBeHTY-
anHo no-noApo6HMTe HauMoHanHK pasnopeabu.

3arnenete C NeHTa UK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOHTAKTM 1

onakoBaiiTe akymynartopHata 6atepusi o TakbB HauuH,

Ye Aia He MOXe Aa ce NpPemMecTBa B onakoBkara.

Mpu n3xBbLpPNsAHe Ha akyMynaTopHaTa 6arepus

Al U3BageTe OT MUHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTte

Ha nogxoaswo MacTto. CnasBanTe MeCTHUTe

pasnopea6u 3a UIXBBLPIAHE Ha aKyMyrnaToOpHU

6atepum.
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12. WU3nonsBaiTe 6aTepunte camo c NpoayKTUTe, onpe-
pAenenu ot Makita. MocTtaBaHeTo Ha GaTepunTe KbM
HeoobpeHn NPoayKTV MOXe Aa Npean3BMka noxap,
nperpsiBaHe, B3pyB 1N U3TUYAHE Ha €NEKTPONUT.

13. AKO MHCTPYMEHTLT HAMa fa ce U3nonssa
npoabKUTENHO Bpeme, 6aTepusiTa TpsibBa Aa
ce u3Baam oT Hero.

14. o Bpeme Ha u cnep ynotpe6a akymynaTop-
HaTa 6aTepus Moxe Aa noeme TONMUHA, KOATO
MOXe Aa NPUYUHU U3rapsiHUS UNU HUCKOTEM-
nepaTtypHu usrapsinus. BuumaBawre, korato
6opaBuTe C ropelynTe akyMynaTopHu 6atepum.

15. He pokocBauTe knemarta Ha MHCTPyMeHTa BefHara
cnep ynorpeba, Thbi KaTo € Bb3MOXHO Aa e AoC-
TaTbYHO HarpsTa, 3a Aa NpeAn3BuKa U3rapsiHuA.

16. He no3sonsBaiTe CTPYXKKU, Npax unu noysa Aa
nonensaTt No Knemute, OTBOPUTE U KaHanuTe Ha
aKymynatopHata 6aTtepus. ToBa Moxe Aa AoBeae
[0 nolwn paboTHM XapakTEPUCTVKA UMK NoBpeaa Ha
MHCTPYMEHTA UMK akymyrnaTtopHaTa 6atepus.

17. OcBeH aKo MHCTPYMEHTBbT nogabpxa
MU3non3saHeTo B GNM30CT 4O BUCOKOBONTOBM
eNleKTponpoBoAM, He U3Non3BanTe akymyna-
TopHaTa 6aTepusi 6130 [0 BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa Moxe Aa foBeae A0
HeusnpaBHOCT UMW NOBPeAa Ha MHCTPYMEHTa unm
akymynatopHata 6atepus.

18. Ma3seTe 6aTepusTa oT Aeua.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

A BHUMAHME: snonssaiite camo opuru-
HanHu akyMmynaTopHu 6atepuu Ha Makita. Mpu
13MonaBaHe Ha pasnunyHK OT akyMynaTopHuTe bate-
pvn Ha Makita nnu ctapu akymynatopHu 6atepun
MOXe [ia Cce Nnonyyy npbCckaHe Ha akymynatopHara
6aTepusi, KOeTo Aa AoBeAe 40 NoXap, HapaHsiBaHe
1nu noepega. ToBa CbLLUO LLie aHynMpa rapaHuusTa
Ha Makita 3a MHCTpPyMeHTa 1 3apsaaHOTO YCTPONCTBO
Makita.

OMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha
MHCTPYMEHTAa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3PaBO MHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» dur.1:

1. YepseH nHaukatop 2. byToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6atepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
ByTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Koprnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTo My. MpuaBmxBaiiTe
A1 M0 NPOTEeXEHNEeTO Ha xneba, AoKaTo He ce HaMecTn
C neko LipakBaHe. B cnyyai ye Buxaarte YyepBeHus
MHOMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
dhuKcrpaHa HambIHO Ha MSICTOTO CHl.

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOSHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe [ia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOI1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBO6OAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBwumHo.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe Ha MakK-
CManHoO AbNblrr XXKUBOT HAa aKy-

MynaTopHuTe 6aTepumn

3apexpaiiTe akymynaTtopHute 6atepuu, npeau
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbrHo. Korato 3a6e-
nexuTe, Ye MOLHOCTTA Ha MHCTPYMEHTa Hama-
nsiBa, BUHaru cnupaiTte paborata c UHCTpY-

MeHTa U 3apeaeTe akyMynaTopHaTa 6atepus.
Hukora He npe3apexpanTte HaNbNHO 3apeAeHa
akymynaTtopHa 6aTtepwus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCMnoaTaLMOoHHUA XMBOT Ha 6aTepusTa.

MHpukaumsa Ha ocTaBawms

KanaumMTeT Ha aKkymynaTopHaTa
b6atepus

3. 3apexpante akymynaropHarta 6atepus npu
cTaniHa Temnepartypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkymyna-
TopHK 6aTepum fa ce oxnaanaT, npeaun aa rm
3apexaare.

4. KoraTo He u3nonssaTe akymynaTtopHarta 6aTe-
pus, u3BageTe A OT UHCTPYMEHTa Unu 3apsa-
HOTO YCTPOMUCTBO.

5. 3apepeTte akymynaTtopHaTta 6aTtepusi, ako He
cTe ro U3nonsBanu Abblr Nepuos ot Bpeme
(noBeye oT WwecT meceua).

HatucHete GyToHa 3a NpoBepka Ha akymynatopHaTa

GaTepusi 3a Noka3BaHe Ha OCTaBalLMs 3apsig Ha

6aTtepusita. CBETNNHHUTE UHAMKATOPW LLie CBETHAT 3a

HSIKOMKO CEeKyHOM.

» ®ur.2: 1. CBeTnUHHM nHAnKaTopu 2. ByToH 3a
nposepka
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CBeTNVHHU UHAUKaTOPU OcraBauy

3apsp Ha
I D n GarepusTa

Ceetun WU3kn. Mwura

75% po 100%

I I I |:| 50% 0o 75%
I I |:| |:| 25% po 50%
I |:| |:| D 0% 0o 25%
ﬂ |:| |:| D 3apegete
GatepusiTa.

I I I:I I:I Batepuata
Moxe fa

t He pabotn
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CUMMOCT OT ycroBusiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa e Bb3MOXHO Moka-
3aHWsiTa Neko Aa ce pasnuyasat oT AeACTBUTENHUS
KanauuTer.

3ABENEXKA: [MbpBusT (kpaeH nsiB) CBETNVHEH
MHAKKATOP e Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusATa dyHKLUMOHMPA.

Cucrema 3a 3aluMTa Ha MHCTPYMeEHTa /

aKkymynartopHata 6atepums

WHCTpyMeHTHT e obopyaBaH CbC cucTeMa 3a 3almTta
Ha MHCTpyMeHTa/akymynatopHata 6atepus. Tasu cuc-
Tema aBTOMaTU4HO NPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM enek-
TpPOMOTOpA, 3a Aa OCUIypW MO-AbIbI XUBOT HA MHCTPY-
MeHTa 1 akymynartopHata 6atepus. MHCTpyMeHTBT

Le cnpe aBTOMaTWU4HO Mo Bpeme Ha paboTa, ako
MHCTPYMEHTBLT unu batepusta ce HamupaTt B €4HO OT
cnefHuTe yCnoBus:

3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo ce nsnonasa no Ha41H, KOWTO BOAM 4O HEO-
61yanHoO BUCOKA KOHCYMaLWsl Ha TOK, UHCTPYMEHTbT
cnupa aBToMaTnyHo 6e3 HUKakBa MHAMKauus. B To3n
crnyyan UsknoYeTe MHCTPYMEHTa U NpeycTaHoBeTe
NpUNoXeHMeTo, KOeTo ro npetoBapsa. Crie ToBa BKItO-
yeTe MHCTPYMEHTa 3a NOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awmra cpeluy nperpsiBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/akymynaTopHaTta 6atepus
nperpee, MHCTPYMEHTBT cnupa aBToMaTnyHo. OctaBeTte
MHCTPYMEHTa [ia M3CTUHE, NPEAM Aa ro BKIYUTe
OTHOBO.

3awuTa cpelly NnpeKkoMepHo
paspexnaaHe

KoraTo kanauuteTbT Ha akymynaTopHarta 6atepusi He
€ [oCTaTbYeH, MHCTPYMEHTBLT Crupa aBToMaTnyHo. B
TO3W cryyaii ussagete 6atepusita OT UHCTPyMeHTa 1 s
3apegeTe.

OcBoboXxaaBaHe Ha 3alluMTHaTa
6nokmMpoBka

Korato npegnasHarta cuctema cpabotsa HenpekbcHaTo,
WNHCTPYMEHTBT Grokupa.

[Mpy ToBa NONOXeHNE MHCTPYMEHTBT He TPbrea JOpy aKko ro
U3KMtounTe 1 BKNtoumnTe. 3a ocBoboXAaBaHe Ha 3aluuTHaTa
6rokupoBka n3sazeTe 6atepusita, BKNOYeETE 5 B 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO W U34akalTe, 4OKATO 3apexaaHeTo 3aBbpLum.

Maneuy 3a 6nokuMpaHe Ha Bana

HatucHete naneua 3a 6nokupaHe Ha Bana, 3a Aa Bb3-
npensiTcTBaTe BbPTEHETO My, KOraTo NocTaBaTe unm
cBansiTe NpUHaANeXHOCTU.

» ®ur.3: 1.[Naney 3a 6nokmpaHe Ha Bana

BEJIEXXKA: Hukora He 3apgencTBaiiTe naneua
3a 6riokMpaHe Ha Bana, KoraTo BanbT ce BbPTU.
MHCTpYMEHTBT MOXe [a ce NoBpeaMu.

BknrouBaHe

ABHUMAHUE: Mpeau aa noctaBuTe akymyna-
TopHaTa 6aTepus B UHCTPYMEHTa, BUHaru npose-
pABaiiTe Aany NNb3raybT paboT HopMarHo u ce
Bpblya B nonoxeHue ,,OFF“ (U3KIJ1.), koraTo ce
HaTUCHe 3aAHUAT Kpal Ha Nnb3rava.

ABHUMAHUE: MpeBKnouBaTenaT Moxe Aa ce
3aknoyBa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6ctBo
Ha onepaTtopa u koM opT NPU NPOALIKUTENHA
pa6ota. BHMmaBauTe, KoraTo 3aknio4BaTe UHCTPY-
MeHTa B nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) n npogbmnxa-
BaiTe Aa ro AbLPXUTE 34paBo.

3a fja BKNKYNTE MHCTPYMEHTA, HAaTUCHETE 3afHMs Kpaii Ha
NTb3ralyysi NPEBKITOYBATEN U MOCHE O MITb3HETE KbM NONOXe-
Hue ,| (ON)* (BKI.). 3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETe npea-
HUS Kpail Ha Nb3rallus NpeBkYBaTen, 3a Aa ro brokupare.
» ®ur.d: 1. nb3raw npeBknoyBaTen

3a fa UsKMioYnTe MHCTPYMEHTa, HaTUCHeTe 3adHuUs
Kpaw Ha Nb3rallys NpeBkIoYBaTen, 3a Aa ce BbpHe B
nonoxenue ,0 (OFF)" (M3KI.).

» ®ur.5: 1. nb3raw npesknoysaren

q)yHKLI,VIﬂ 3a npegorBparsdBaHe Ha

cnyqaﬁHo BKIlo4BaHe

Korato ce noctasy akymyratopHata 6atepus npu nibarad B
nonoxetue ,| (ON)* (BKI1.), MHCTPYMEHTBT HMa fia ce cTapThpa.
3a fa cTapTupare UHCTPYMEHTa, MbpBO NpemMecTeTe Mib3-
raya Ha npeskntoysatens B nonoxenue ,0 (OFF) (U3KI1.),
cnep koeto ob6paTHo B nonoxenue ,| (ON)“ (BKI1.).

TexHonorusa 3a OTKpuBaHe Ha

AdKTUBHaA 06paTHa BPb3Ka

VIHCTPYMEHTBT ieTeKTVPa NO eNEKTPOHEH MbT CUTYaLuu, Npn
KOWTO ChLLECTBYBA PUCK OT 3aaupaHe Ha Aucka unu npuHag-
NEeXHOCT. B ToBa NONOXeHWe MHCTPYMEHTBT Ce U3KNIYBa
aBTOMATWYHO, 3a Aa CE Bb3NPENSTCTBA NO-HATATbLUHOTO Bbp-
TeHe Ha WnuHAaena (ToBa He NpeaoTBpaTsBa 06paTHNs yaap).
3a fia pecTapTupaTe UHCTPYMEHTA, MbPBO 0 U3KIHYETE,
OTCTPaHETE NpUYMHaTa 3@ BHE3AMHOTO HaMarnsBaHe Ha CKo-
pOCTTa Ha BbPTEHE W Crie TOBa BKIKOYETE UHCTPYMEHTA.
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®PyHKLMA 32 NNaBHO NyCcKaHe

¢yHKL|VI9ITa 3a NnaBHO NMNyCKaHe HamarnsaBa Tracbka npu
cTapTupaHe.

CIrMOBABAHE

A BHUMAHME: Bunarn npoeepsiBaiiTe Aanu
MHCTPYMEHTLT € U3KITIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e usBageHa, npeau aa pery-
nupare unu npoeepsiBaTte AageHa GyHKUMS Ha
MHCTPYMEHTa.

MOHTVIpaHe Ha CTpaHU4YHaTa

pPbKOXBaTKa (OpbXKKa)

MABHUMAHME: Mpeau aa sanouyHete pa6ora
npoBepeTe Aanu cCTpaHMYHaTa pbLKOXBaTKa e
3aKkpeneHa 3apaso.

3aBwuiiTe 30paBo CTpaHUMYHaTa pbkoxXBaTKka Ha nokasa-
HOTO Ha churyparta MsICTO OT MHCTPYMEHTA.
» dur.6

MocTaBsaAHe nnu cBansHe Ha

npeanasuvuTensa Ha AUCKa

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: MNpwu u3non3eaHe Ha
OVCK ¢ BANBOHAT LeHTbP, NameneH AUCK, MbBKaB
OVCK UNN KPbINa TeneHa YyeTka, npeanasnTensT
Ha aucka TpsiGBa Aa 6bae NOCTaBeH Ha UHCTPY-
MeHTa, Taka Ye 3aTBOpeHaTa CTpaHa Ha npeanasu-
Tens BUHaru Aa e o6’bpHaTa KbM oneparopa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: YBepere ce, ye
npeanasnTensT Ha 4UCKa e 34PaBo 3aKpeneH oT
3aKIo4BaLLMs FOCT, IMKCUPaH B eiUH OT OTBO-
puvTe Ha NpeanasnTens Ha Aucka.

AI'IPEHYI'IPE)K,QEHME: Korato nsnonssare
abpa3nBeH ANCK 3a psisaHe/AuamMaHTeH AMCK,
M3nonsgaiiTe camo NpeanasuTenu, npegHasHa-
YeHu 3a Non3BaHe C AUCKOBE 3a psi3aHe.

(B Hakoun gbpxasu-uneHku Ha EC npu nanonssaHe Ha
AnamaHTeH UCK Moxe [a ce non3sa 06UKHOBEHUAT
npegnasuten. Cnassavite 3aKOHOBUTE pasnopenou
BbB BallaTa CTpaHa.)

3a guck ¢ BANbOHAT LIeHTBbP,
namereH AUCK, MbBKaB AUCK, Kpbrna
TerleHa YeTka/abpa3vMBeH OUCK 3a
psizaHe, AMaMaHTeH OUCK

1. [okato n3byTtBaTe 3aknoyBaLLys NIOCT, MOHTU-
panTe npegnasuTens Ha Aucka ¢ u3nbkHanarta cTpaHa
Ha npeanasvTens, NoApaBHEHa KbM xreboBeTe Ha
narepHaTta KyTusi.
» ®ur.7: 1. 3akntousall noct 2. XXKneb

3. N3nbkHanoct

2. [Jokato n3byTBaTe 3aknoyBaLLus TOCT KbM A,
HaTUCHETe NpeaAnasvTens Ha Aucka, KaTo 3adbpXxuTe
HaTMCHAaTK U3MbKHanocTuTe B, kakTo e nokasaHo Ha
durypara.

» ®ur.8: 1.[Npegnasuten Ha gucka 2. OTBOP

3ABEINEXKA: HatucHete npaBo Hagony npegnasu-
Tens Ha Ancka. B npotuseH cnyyan Hama ga moxeTe
[a HaTWUCHeTe JoKpaln NpeanasnTens Ha Ancka.

3. Kato 3agbpxuTe Griokmpalums noct u npegna-
3UTENs Ha ANCKa B NO3MLMMTE, ONWUCAHN B CTBIKA 2,
3aBbpTeTe NpeanasnTens Ha aucka kbm C 1 cnep ToBa
npoMeHeTe brbia Ha NpeanasvuTens Ha Aucka B 3aBu-
cMMOCT OT paboTtaTa, KOATO Le U3NbIHsBaTe, Taka ve
onepaTtopbT Aa Moxe Aa 6bae 3awmTeH. LieHTpupaiite
3aKnoYBaLLys NOCT C e4WH OT OTBOpPUTE B Npeana-
3UTENs Ha Aucka v crnep ToBa ro oceoboaete, 3a aa
3aKniounTe npeanasuTens.

» ®ur.9: 1.[lNpegnasuten Ha gucka 2. OTBOp

3ABEJNEXKA: HatucHete fokpait npeanasvrens
Ha gucka. B npoTuBeH cnyyai HAMa Aa MoxeTe aa
3aBbPTUTE NPEANasnTENs Ha Ancka.

3a faa cBanuTe NpeanasuTens Ha Aucka, U3nbriHeTe
npoueaypara 3a MOHTax B obpaTeH pef.

lMocTaBsiHe unu ceBansiHe Ha AUCK

Cc BANbOHaT LUEeHTDbP Uinu nnamMmerseH
ANCK

HonvnHumenHu akcecoapu

AHPE,QYI'IPE)K,QEHME: Mpu usnonsBeaxe

Ha AUCK C BANBOHAT LEHTbP Unu namerneH

AUCK NpeanasuTensaT 3a Aucka TpsabBa Aa 6bae
nocTaBeH Ha MHCTPYMEHTA, Taka Ye 3aTBOpeHaTa
cTpaHa Ha npeanasvuTensi BUHaru aa e o6bpHara
KbM oneparopa.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce, Ye Aanu MOHTaxX-
HaTa YacT Ha BbTpeLwHus ¢naHey nacBa uaeanHo
KbM BbTPELHUA AMamMeTbp Ha AUCKa C BANbOHaT
ueHTbp/namenHua guck. MOHTUpPaHETO Ha BbTPELL-
HUS pnaHew Ha HenpaBwnHaTa cTpaHa Moxe Aa
[oBefe [0 onacHu Bubpauuu.

CnoxeTe BbTPELUHMS ornaHeL Ha BPETEHOTO.
YBepeTe ce, Ye cTe Harnacunm HasbbeHaTa YacT Ha
BbTPeLUHUS chriaHeLl Ha npaBaTa YacT OT JonHata
CTpaHa Ha BpeTeHoTo.
CnoxeTe Aucka ¢ BANbOHAT LeHTbp/NamenHust AUCK Ha
BbTPELUHMS cbnaHel 1 3aBninTe mMKcMpallaTa ramka Ha
wnuHaena.
» ®ur.10: 1. dukcupalya raiika 2. uck ¢ BANb6-

HaT ueHTbp 3. BbTpelueH dnaxey

4. MoHTaxHa 4acT

3a pa 3aTerHete dmKeuUpallaTta ramka, HaTucHeTe

naneua 3a 6rnoknpaHe Ha Bana 3gpaBo, Taka Ye BanbT

[a He MOXe [la ce BbPTY 1 cref ToBa 3aTerHete Jobpe

Mo NOCOKa Ha YacoBHMKOBATa CTpenka ¢ momoLyTa Ha

Kntoya 3a chukcupallara ravka.

» @®ur.11: 1. Kntoy 3a dukenpalla ranka 2. Naney 3a
6nokupaHe Ha Bana

3a fa cBanuTe rbBKaBuWsi ANCK, U3MbIHETE Npoueay-
paTa 3a MOHTaX B obpaTeH pea.
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MocTaBsHe u cBansiHe Ha rbBKaBUSA au

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: BuHaru usnons-
BaliTe OCTaBeHMs! NpeAnasuTen, KoraTo BbpXy
MHCTPYMEHTa e NOCTaBeH MbBKaB AucK. o Bpeme
Ha paboTa ANCcKLT MOXe Aa ce pasbue Ha napyera,
a NpeAnasnTensaT HamasnsBa BepOsSiTHOCTTa 3a
HapaHsiBaHe.

» ®ur.12: 1. dukcupalla ravika 2. MBKaB guUck
3. OnopHa noanoxka 4. BbTpeLueH
naHey

CrneppaiiTe ykasaHusTa 3a AWCK C BAbOHAT LeHTbP,
HO CbLLO M3MNOMn3BaiiTe OropHa NoASIoXKa Hag Aucka.
BwxTe nocrnegosaTtenHocTTa 3a criobsiBaHe Ha cTpaHu-
Larta 3a NpUHaAEeXHOCTU B HACTOSILLLOTO PbKOBOACTBO.

MoHTaX unu AemMoHTax Ha

a6pa3MB|-|m| AUCK

HonwbnHumenHu akcecoapu

» ®ur.13: 1. dukcupalua raiika 3a abpasuBHU
awvckose 2. AbpasmseH auck 3. N'ymeHa
nognoxka

1.  MoHTupaWTe rymeHara noanoxka Ha wnuHaena.

2. Cnoxerte Aucka Haa ryMeHaTta noanoxka
1 3aBUiATE LUMUprenosara gukcupalla ranka Ha
BPETEHOTO.

3. 3agpbxTe WwWnuHAena c naneua 3a bnokvpaHe
Ha Bana v 3aTerHerte 34paBo LMMprenoBata gpukcupa-
LiaTa raiika c rae4eH Koy no YacoBHMKOBATa CTperka.

3a na ceanuTe Aucka, U3NbiHeTe npoueaypara 3a
MOHTax B o6paTteH pea.

3ABEJEXKA: M3non3saiiTe NOCOYEHUTE B HACTO-
ALWOTO PbKOBOACTBO NPUHAAMEXHOCTM 3a WnMdo-
BaHe. Te ce 3aKkynyBaT OTAENHO.

MoHTaX unu AeMOHTaX Ha ramka

Ezynut

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: He vanonssaiite ravika Ezynut
cbc cynep dnaHey unu briownandg c “F” B kpas
Ha HoMepa Ha Mofena. Teaun chnaHum ca TonkoBa
nebenu, ye usinata pesba He Moxe [a ce noeme ot
Bana.

» ®ur.14: 1.Tlanka Ezynut 2. AGpasuBeH anck
3. BbTpeleH dnaxey 4. MaTpoHHUK

MoHTupaiiTe BbTpeluHnsa dnaHew, abpa3vBHUS ANCK U
rankarta Ezynut Bbpxy Bana, Taka 4ye noroto Ha Makita
BbpXy ravikata Ezynut na e o6bpHaTO HaBbH.

» ®dur.15: 1. bnokupoBska Ha Bana

HatncHeTe 3apaBo GrnokupoBkaTa Ha Bana u nputer-
HeTe raikaTa Ezynut upes 3aBbpTaHe Ha abpa3vBHuS
[NCK NO YaCOBHWKOBATa CTpernka Aokpaii.

3aBbpTeTe BbHLUHWSA NPBCTEH Ha raiikaTta Ezynut obpa-
THO Ha YaCOBHMKOBATa CTpernka, 3a Aa s pasxnabuTe.
» ®ur.16: 1. Crpenka 2. bener 3a ueHTpupaHe

» dur17

3ABEJNEXKA: lankata Ezynut moxe fa ce pas-
xnabu Ha pbKa, koraTo cTpernkaTa codm kbM benera.
B npoTvBeH criyyan Lie e HyxeH Krtod 3a pasxnab-
BaHeTO Ha 3akpenBalyara rarka. lNoctaBeTte eguHus
LWMAT Ha Kniova B OTBOPA M 3aBbpTETE ranikata
Ezynut o6paTHO Ha YacoBHUKOBaTa CTperka.

MoHTupaHe Ha abpa3uBeH AUCK 3a

psizaHe/auMamMaHTeH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AHPEHYHPE)KHEHME: Korarto usnonsearte
abpasvBeH AMCK 3a psizaHe/AuamaHTeH gUCK,
M3nonsgaiiTe camo nNpeanasuTenu, npegHasHa-
YeHW 3a Mon3BaHe C AUCKOBE 3a psi3aHe.

(B Hsikon abpkaBu-vneHku Ha EC npu nanonssaHe Ha
AvaMaHTeH ANCK MOXe Aa ce Nnonssa 0OUKHOBEHNUAT
npegnasuTen. CnassaiTe 3aKkOHOBUTE pasnopeadun
BbB BallaTta cTpaHa.)

AﬂPE,qynPE)K,QEHME: HUKOTA He usnons-
BaiTe AWCK 3a psAi3aHe 3a CTPAHUYHO WnandaHe.

» ®ur.18: 1. dukcupalya raiika 2. AbpasmsBeH AnNCK
3a psisaHe/anamaHTeH auck 3. BbTpeluen
dnanrey 4. Mpegnasuten 3a abpasveeH
[VCK 32 psizaHe/AnamMaHTeH auck

3a MoHTaxa crneapaiiTe ykasaHusTa 3a AUCK C BANbO-
HaT LeHTbP.

MocokaTa 3a MOHTUpaHe Ha pmKcupalaTa ranka

M BbTpellHUs dnaHew 3aBucu oT Ae6ennHarta Ha
AncKa.

BwxTe cneasawmute curypm.

KoraTto MmoHTUpaTe abpa3MBHM AUCKOBE 3a psi3aHe:
» ®our.19: 1. dukcupalya ravika 2. AbpasmseH anck
3a psizaHe (No-TbHBK OT 4 Mm (5/32"))
3. ABpa3svBeH auck 3a psizaHe (4 mm (5/32")
unu no-aeben) 4. BvTpelueH dnaxew

KoraTo MOHTMpaTe AnamaHTeH AUCK:

» ®ur.20: 1. dukcupalya rarika 2. iuamaHTeH amck
(no-TbHBK OT 4 MM (5/32")) 3. AnamaHTeH
amck (4 mm (5/32") nnu no-geben)

4. BbTpelleH dnaHey

MOHTVIpaHe Ha TeJieHa YeTKa

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: He nznonzgaiire yeTKa, KOAITO e
noepegeHa unu gebanaHcupaxa. MNpu nsnonssaqe
Ha rnoBpefeHa YeTka ce yBernmyasa onacHocTTa ot
HapaHsiBaHe OT OTKbCHaTU TenJeta.

» ®ur.21: 1. TeneHa yetka

M3BapeTe akymynatopHaTta 6atepusi OT MHCTPYMEHTa
1 51 06bpHeTe HaobpaTHO, 3a Aa UMa neceH JOCTbN A0
Bana.

MaxHeTe npuHaanexHocTuTe oT Bana. 3aBuiiTe Yalu-
KOBMAHaTa TENeHa YeTka BbpXy Bana U s 3aTerHete ¢
NpefoCTaBeHUs! KoY.
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MoHTUpaHe Ha Kpbrna TeneHa YeTka

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

A BHUMAHME: He wanonsgaiite Kpbrna TeneHa
yeTKa, KOSITO e NoBpeAeHa Unu eaHOCTPaHHO
n3HoceHa. [pu 3nonssaHe Ha NoBpeaeHa Kpbrma
TereHa 4YeTka ce yBenmyasa OnacHoOCTTa OT HapaHsi-
BaHe OT OTKbCHATY TenJera.

A BHUMAHWE: BAHATM nanonasaiite npegna-
3uTen npu paboTa ¢ Kpbrna TeneHa YeTka, kaTo
AvamMeTbpbT Ha AUCKA Ha YeTKaTa TpsibBa aa ce
nokpuBea ot npegnasutens. o Bpeme Ha paboTa
OUCKLT MOXe Aa ce pasbue Ha napyeTa, a npeanasm-
TenAT HamarnsBa BepOATHOCTTa 3a HapaHsBaHe.

» ®ur.22: 1.Kpbrna reneHa yetka

W3BapeTe akymynatopHaTta 6atepus oT MHCTpyMeHTa 1 st
ob6bpHeTe HaobpaTHO, 3a Aa MMa NeceH 4OCTbN A0 Bana.
MaxHeTe npuHagnexHoctTuTe oT Bana. 3aBuinTe kpbrnarta
TerneHa YeTka BbpXy Bana U 3aTerHete C KIo4oBeTe.

Exkcnnoarauus

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: Hukora He Tpsi6Ba aa
ce Hanara ia HacunBaTe MHCTpyMeHTa. CamoTo
TErmNo Ha MHCTPYMEHTa Nnpusiara JOCTaTbyYeH HaTUCK.
HacunBsaHeTo 1 NpeKoMepHHSIT HaTUCK MoraT Aa
AoBeaar Ao OMacHo cyyrnBaHe Ha Aucka.

AI'IPEHYI'IPE)K,GEHME: SAOBIDKUTENHO
CMeHeTe AMUCKa, ako U3NycHeTe MHCTPYMEHTa no
BpeMe Ha wnudoBaHe.

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HUKOTA He yapsiiTe
¢ Aucka 3a wnudoBaHe No o6paboTBaHUA
aetann.

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: He nozsonsiBanTe Ha
AucKa Aa nojckayva unu aa ce Hawbpb6Ba, oco-
6eHo koraTo o6paboTBaTte bINMu, ocTpu pbboBe n
nAp. ToBa Moxe Aa gosene A0 3aryba Ha KOHTpon n
obpaTteH ynap.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: HUKOFA He usnons-
BaiiTe MHCTPYMEHTa C AUCKOBeE 3a psi3aHe Ha
ABLPBO U APYrY LMPKYNsipHU auckose. Korato ce
13MON3BaT C brrownand, Tean ANCKOBE YECTO OTCKa-
yaT v BOAST Ao 3aryba Ha KOHTPOI U HapaHsiBaHe.

A BHUMAHME: He Brniousaiite MHCTPYMEHTa,
KOraTo e B KOHTaKT C AeTaiina, 3awoTo uma onac-
HOCT OT HapaHsiBaHe Ha oneparopa.

ABHUMAHME: no BpeMe Ha pa6oTta 3agbn-
XKMTENHO HoceTe NpeAnasHY oYnuna Uy Macka 3a
nuuero.

MABHUMAHME: Cnepa npuknoyBaHe Ha paboTa
M3KMIoYeTe MHCTPYMEHTa U M34aKkanTe AUCKLT
a cnpe OKOHYaTesHo, Npeaun Aa ro ocTaBuTe Ha
3emATa.

A BHUMAHVE: BUHATY APbXTEe MHCTPYMEHTa
34paBo € eAHaTa pbKa 3a Kopnyca, a ¢ gpyrara —
3a cTpaHMYHaTa pbKoxBaTKa (ApbXKa).

» ®ur.23

BkntoueTe MHCTPYMEHTA U crief ToBa AonpeTe Aucka oo
peTanna 3a obpaboTteaHe.

O6LL0 B3eTO ApbXTe pbba Ha Ancka Noj brbSl OT OKONO
15° cnpsiMo NOBbPXHOCTTAa Ha 06paboTBaemus getann.
[pes nepuoga Ha paspaboTBaHe Ha HOB fANCK He paboTeTe C brno-
Lunarida B NocoKa Hanpef, MHaue Lue ce Bpexe B o6pabotBaemust
AeTaiin. Korato pb6bT Ha A1CKa € OKPBITIEH OT U3NOM3BaHe, C aucka
Moxe Aia ce paboTy kaKTo B OCOKa Hanpes, Taka v B Nocoka Hasag.

Pa6orta c abpa3uBeH OUCK 3a

pﬂSaHeIAMaMaHTEH AUCK

HonbnHumenHu akcecoapu

AﬂPE,qyrIPE)K,qEHME: He ,3aknunBaiiTe” aucka
1 He ynpaxHsiBaiiTe npekaneH HatTuck. He ce onuteaiite aa
pexeTe npekaneHo AbNGOKO. [PEKOMEPHUST HATUCK BbPXY
AvcKa yBEN4aBa HATOBAPBAHETO U BEPOSITHOCTTA ANCKBT Aa
ce ycyye Unv Aa 3aJepe B paapesa, kakto v BEPOSTHOCTTa OT
o6paTeH yaap, CuynBaHe Ha Avcka 1 nperpsiBaqe Ha Asuratens.

AHPEHYHPE)K,HEHME: He 3anousaiite ga
pexeTe C AUCK, ONPSAH Ha AeTainna 3a obpaboTBaHe.
W3vakaiiTe gucka aa AOCTUrHE MbIHU 06OPOTU U BHU-
MaTesiHo ro BKapanTe B cpe3a, KaTo ABUXUTE UHCTPY-
MeHTa Hanpez no NoOBLPXHOCTTa Ha AeTanna 3a
obpaboTBaHe. [IckbT MOXeE Aa 3aAepe, Aa U3nese unu
[a npousseae obpateH yaap, ako MHCTPYMEHTBT Gbae
BKIIOYeH, AoKaTo e B Aonup ¢ obpaboTeaHus aeTtann.

AHPEHYHPE)KHEHME: He npome-

HAWTEe brbna Ha Aucka No Bpeme Ha psizaHe.
YnpaxHsiIBAHETO Ha CTPaHWYEeH HaTWUCK BbPXY Ancka
3a pssaHe (kaTo npw wnavdaHe) We goseae A0 Cryk-
BaHe 1 CYynBaHe Ha AKcKa U TEXKO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,q.VI'IPE)K,QEHME: OuamaHTeHuTe
AvckoBe TpsiGBa Aa ce AbpXKaT neprneHAnKYsipHO
Ha MaTepuana, KOMTo ce pexe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa c abpa3vBeH AMCK 3a pA3aHe
» dur.24

Mpumep 3a ynoTpe6a: pabora c AnamaHTeH AUCK
» dur.25

Pab6oTa c TeneHa 4yeTka

HonbnHumenHu akcecoapu

ABHUMAHUE: MpoBepeTe pa6oraTa Ha YeT-
KaTa upes BKIloYBaHe Ha MHCTPyMeHTa 6e3 ToBap,
criep KaTo CTe ce yBEepUIIu, Ye HsiMa HUKOTo npeg
WnM Jo YeTkaTa.

BEJIEXXKA: He npekansigante ¢ HaTUCKa, Tbil
KaTo TOBa NpeaN3BMKBa NPEeKOMEpPHO OrbBaHe Ha
TenoseTe Npu paboTa c YalWKoBMAHATA TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a AOBeAe 40 NPeXaeBpeMeHHOTO
1M OTHynBaHe.

Mpumep 3a ynoTpeba: paboTta c yalwkoBMAHaTa
TerieHa yeTka
» ®dur.26
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PaboTa c Kpbrna TeneHa 4yeTka

,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

ABHUMAHME: MpoeepeTe Aanu KpbLrnara
TerieHa yeTka paboTu, KaTo BKMOYMTE UHCTPY-
MeHTa 6e3 ToBap, cref KaTo cTe ce YBepunu, ye
HSIMa HUKOTO Npea unu Jo YeTkaTa.

BEJIEXXKA: He npekanssaiite ¢ HaTUCKa,
noHexe ToBa NpeAU3BMKBa NPEKOMEPHO orbBaHe
Ha TenoBeTe Npu paboTa ¢ Kpbrnara TeneHa
yeTka. ToBa MOXe [a AoBeAE [0 NPEXAeBPEMEHHOTO
/M OTHyMBaHe.

Mpumep 3a ynotpeba: paboTa ¢ Kpbrna TeneHa
yeTka
» dur.27

NoAAPBXKA

ABHUMAHME: Mpeav aa nposepsiBaTte Unm
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HA MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, 4e TOW € U3KITIoYeH U aKyMynaTopHaTa
GaTepus e u3BageHa.

BEJIEXKA: He nsnonssante 6eH3uH, HaTa,
paspeauTen, CnUpT M Ap. Nnoao6HU. ToBa Moxe
Aa npuunHu obesuBeTsaBaHe, AeopMaLmsa Unm
NyKHaTUHW.

3a pa ce nogabpxa BESOMACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha MHCTpyMeHTa, peMOHTUTE,
06cnyXBaHETO UK perynupaHeTo Tpsibsa fa ce
M3BbPLUBAT OT YNbIIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kaTo
ce nsnonaeart pe3epBHU YacTu ot Makita.

MoyncTBaHe Ha BeHTUNALUOHHUTE

OTBOpMU

VIHCTPYMEHTBT M HEFOBUTE BEHTUMALMOHHN OTBOPYU
TpabBa fa ce nogabpxat uuctu. MNMoyncreaiite BeH-
TUNALUMOHHUTE OTBOPW HA UHCTPYMEHTa PEAOBHO UMK
KoraTo 3arno4Har fja ce 3anyLuBar.
» ®ur.28: 1. V3xoasLy BEHTUNALNOHEH OTBOP

2. BxopsiLy, BEHTUNaLMoHeH 0TBOp

CearneTe kanaka NnpoTuB nNpax OT OTBOpa 3a 3acCMyKBaHe
Ha Bb3dyX U ro nouncteTe, 3a Aa uma no-gobpa umpky-
nauus Ha Bb3ayX.

» ®ur.29: 1. Kanak npotus npax

BEJIEXXKA: NouncTeTe Kanaka NpoTMB Npax, ako
€ 3aApBCTEH C Npax Unm Yyxam Tena. AKo npo-
ObIDKUTE Aa paboTuTe ChC 3aAPbCTEH Kanak npoTus
npax, Moxe a NoBpeanTe UHCTPYMEHTa.
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AOMBbIHUTENHU AKCECOAPH

ABHUMAHME: MNMpenopbyBa ce N3NON3BaHETO HA TE3U aKCECOaPU UMM HaKPalHULU C BalLUsi UHCTPY-
MeHT Makita, on1caH B HacTOALWOTO PLKOBOACTBO. /13M0N3BaHETO Ha [APYrM aKCecoapy Unu HakpanHuum
MOXe [ja AoBefe [0 ONacHOCT OT TerlecHU NoBpeau. M3nonssainTe CbOTBETHUS aKCecoap UMnu HakpaH1K camo Mo
npeaHasHaveHue.

Ako nmaTe Hy>Kga oT NoMoLL, 3a NoBeye NoAPOBHOCTH OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSI CepBU-
3€eH ueHTbp Ha Makita.
. OpwurvHanHa akymynatopHa 6atepus u 3apsgHo ycTponcTeo Ha Makita

» ®dur.30

- Mopaen 150 mm (6”)

1 PtkoxsaTka 36

2 Mpepna3wten Ha Aucka (3a Auck 3a wnundgosaHe)

3 BbTpelueH dnaHey

4 [uck c Banb6HaT LeHTbp/Ilamenen auck

5 ®dukcupalla ranka

6 OnopHa noanoxka

7 [bBKaB Amck

8 lymeHa nognoxka 125

9 AbpasumBeH anck

10 dukcupalla raiika 3a abpasvBHu AnckoBe

1 Kpbrna Tenexa yetka

12 TeneHa YeTka

13 Mpeanasuten Ha Aucka (3a Auck 3a psisaHe) *1

14 AbBpasvBeH AUCK 3a psisaHe/AnaMaHTeH Auck

- Kniou 3a cbukenpalla ravika
3ABENEXKA: *1 KoraTto B EBponeiickuTe CTpaHu ce 13nonasa AMaMaHTeH AMCK, BMECTO CrieumanHus npeanasvren
NoKpuBaLL U ABETEe CTPaHW Ha AMCKa MoXe Aa ce u3nonaea obmkHoBeHus npeanasuten. Cnassante 3aKoOHOBUTE
pa3nopenbv BLB Ballata cTpaHa.

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnicbka MoXe Aa ca BKIMIOYEeHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo CTaH-
[apTHU akcecoapu. Te Moxe Aa ca pasfnyHy B pasnuyHUTE Obpxasu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: GA035G
Promjer ploce 150 mm (6")
Maks. debljina ploce 6,4 mm
Navoj vretena M14 ili 5/8" (ovisno o zemlji)
Nazivna brzina (n) 8.500 min™
Ukupna duzina uz BL4025 398 mm
uz BL4040 410 mm
Neto teZina 3,0-4,0kg
Nazivni napon DC36V-40V

. Zahvaljujuéi nasem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama
bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. TezZina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteZza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: preporucena baterija
Punja¢ DC40RA/DC40RB / DC40RC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih uloZzaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Preporuéeni izvor napajanja spojen kabelom

[ Prijenosno napajanje | PDCO1 / PDC1200

. Prethodno navedeni izvori napajanja spojeni kabelom mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se
nalazite.

. Prije upotrebe izvora napajanja spojenog kabelom pro¢itajte upute i znakove opreza koji se na njima nalaze.

A UPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ru¢nog alata se moze

Alat je namijenjen za brusenje, fino brusenje, ¢etkanje

tzmsnomdcetkom i rezanje u metalu i kamenu bez upo- razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
rebe voae. sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-

Tipi¢na jac¢ina buke oznacena s A, odredena sukladno tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
EN60745-2-3: koje se temelje na procjeni izloZzenosti u stvarnim
Razina tlaka zvuka (L) : 82 dB (A) uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
Razina snage zvuka (Lwa) : 93 dB (A) radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
Neodredenost (K): 3 dB (A) €en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i

vrijeme okidanja).

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i . .
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim. Vlbracua
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745-2-3:

Nacin rada: bruSenje povrsine s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an ac): 7,0 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
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Nacin rada: brusenje povrsine s antivibracijskim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (ay, ac): 9,5 m/s®

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: disk za fino brusenje s normalnim bo¢nim
rukohvatom

Emisija vibracija (an, os) : 4,5 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

Nacin rada: disk za fino bruSenje s antivibracijskim
boénim rukohvatom

Emisija vibracija (an, ps) : 4,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s®

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moZe se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se mozZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

A UPOZORENJE: Deklarirana vrijednost emisije
vibracija se rabi kod glavnih primjena elektri¢nog
ruénog alata. Medutim, ako se elektri¢ni ru¢ni alat
koristi za druge primjene, vrijednost emisije vibracija
se moze razlikovati.

java o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opcéa sigurnosna upozorenja za
elektricne rucne alate

A UPOZORENJE: Progitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ru€ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.
Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na

elektriéni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

brusilicu

Sigurnosna upozorenja zajednic¢ka za brusenje, fino
brusenje, ¢etkanje zi€anom ¢etkom ili operacije
abrazivnog rezanja:

1. Ovaj elektri¢ni rucni alat namijenjen je za upo-
rabu kao brusilica, fina brusilica, Zicana ¢etka
ili rezni alat. Procitajte sva sigurnosna upozo-
renja, upute, ilustracije i specifikacije prilozene
uz ovaj elektriéni ru¢ni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

2. Ne preporucujemo izvodenje postupaka poput
poliranja s ovim elektri€énim ruénim alatom.
Radnje za koje elektri¢ni alat nije namijenjen
mogu stvoriti opasnost i prouzrogiti ozljede.

3. Nemojte rabiti dodatke koji nisu izricito nije
dizajnirao i preporuéio proizvoda¢. Samo zato
$to se dodatak moze montirati na vas elektri¢ni
ruéni alat ne znaci da je zajamcen siguran rad.

4. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navednoj na elektriénom ruc-
nom alatu. Dodaci koji rade brZe od nazivne brzine
mogu se slomiti i dijelovi se mogu razletjeti naokolo.

5. Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivnom kapacitetu elektriénog
alata. Neispravni dodaci ne mogu se primjereno
zaétititi ni kontrolirati.

6. Dodaci koji se montiraju na navoj moraju se
podudarati s navojem vretena na brusilici.

Ako montirate dodatke na prirubnice, otvor

za trn na dodatku mora odgovarati vodeé¢em
promjeru prirubnice. Dodaci koji ne odgovaraju
priboru za montazu elektri¢énog ruénog alata bit ¢e
izbaceni iz ravnoteze, previSe ¢e vibrirati i mogu
uzrokovati gubitak kontrole.

7.  Ne rabite oSte¢ene dodatke. Prije svake upo-
rabe provjerite dodatke, primjerice ima li na
abrazivnim plo¢ama krhotina i pukotina, ima li
na podlo$ku pukotina, kidanja ili prekomjerne
istroSenosti, je li Zicana cetka te ima olabavljene
ili prekinute Zice. Ako vam elektri€ni rucni alat ili
dodatak ispadne, provjerite ima li oStecenja ili
postavite neostec¢eni dodatak. Nakon provjere
i postavljanja dodatka odmaknite se i udaljite
promatrace od ravnine rotiraju¢eg pribora i
pustite elektrini ruéni alat da jednu minutu radi
bez opterecenja pri maksimalnoj brzini. Osteceni
dodaci obi¢no se slome tijekom ovog testa.

8.  Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o primjeni
koristite Stitnik za lice, zastitu za oci ili zastitne nao-
cale. Ako je potrebno, nosite masku za prasinu, zastitu
za usi, rukavice i radioni¢ku pregacu koja moze zau-
staviti male abrazivne djelice ili djelice izratka. Zastita
za o¢i mora zaustaviti letece krhotine koje su moguce pri
izvodenju brojnih zadataka. Zastita za o¢i mora zaustaviti
letece krhotine nastale uslijed raznih radnji. Dulja izloZe-
nost jakoj buci moze prouzro€iti gubitak sluha.

9. Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti
od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podruéje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljenog dodatka mogu odle-
tjeti i prouzrogiti ozljede izvan neposrednog rad-
nog podrucdja.
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10. Drzite elektri¢ni ru¢ni alat za izolirane rukohvatne
povrsine kada izvodite operaciju pri kojoj rezni
dodatak moze doci u dodir sa skrivenim vodi-
¢ima. Dodir s vodi¢em pod naponom moze dovesti
pod napon izlozene metalne dijelove elektricnog ru¢-
nog alata te prouzro€iti strujni udar kod rukovatelja.

11. Nikada ne spustajte elektri¢ni rucni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotirajuci
dodatak moze zahvatiti povrsinu i elektri¢ni ruéni
alat se moze oteti vasoj kontroli.

12. Nemojte ukljucivati elektri¢ni ru€ni alat dok ga
nosite pored sebe. Slu¢ajni dodir s rotirajué¢im
dodatkom moze zahvatiti vaSu odjecu, povlaceéi
dodatak prema vasSem tijelu.

13. Redovito Eistite ventilacijske otvore elektric-
nog ruénog alata. Ventilator motora ¢e uvuci pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
praSine predstavlja opasnost od strujnog udara.

14. Ne radite s elektri¢nim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te materijale.

15. Ne rabite dodatke koji zahtijevaju rashladne teku-
€ine. Koristenje vode ili drugih rashladnih tekucina
moze rezultirati smréu ili Sokom uslijed strujnog udara.

Povratni udar i povezana upozorenja

Povratni udar je trenutna reakcija na prikljestenu ili

zaglavljenu rotiraju¢u plo¢u, podlosku, €etku ili bilo koji

drugi dodatak. Prikljestenje ili zaglavljivanje uzrokuje
brzo zaustavljanje rotiraju¢eg dodatka, Sto opet dovodi
do prinudnog okretanja elektricnog ruénog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja dodatka u tocki spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku prikljestenja

moZze se ukopati u povrsinu materijala, $to ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a moze skociti
prema rukovatelju ili odskociti od njega, ovisno o smjeru
kretanja plo€e u tocki prikljestenja. Abrazivne bi se
ploce pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogre$ne uporabe elektricnog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoé¢nu rucicu,
ako postoji, radi maksimalne kontrole povratnog
udara ili reakcije uslijed torzionog momenta tije-
kom pokretanja. Rukovatelj moZe kontrolirati reakcije
uslijed torzionog momenta ili sile povratnog udara ako
poduzme prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotiraju¢eg dodatka.
MozZe doci do odbacaja dodatka unatrag preko vase ruke.

3. Tijelo drzite podalje od podrucja gdje bi se
elektri¢ni ruéni alat mogao pomaknuti ako
dode do povratnog udara. Povratni udar gurnut
¢e alat u smjeru suprotnom od kretanja ploce u
tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, ostri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte montirati list za rezbarenje drveta
za lanéane pile niti nazubljeni list pile. Takvi
listovi dovode do Cestih povratnih udara i gubitka
kontrole.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za brusenje i

abrazivno rezanje:

1. Rabite samo one vrste ploc¢a koje su prepo-
rucene za vas elektri¢ni rucni alat i poseban
Stitnik za odabranu plo¢u. Ploce koje nisu pred-
videne za upotrebu s alatom ne mogu se zastititi
na odgovarajuéi nadin i nisu sigurne.

2. Brusna povrsina koljenastih plo¢a mora
se montirati ispod ravnine ruba stitnika.
Neispravno montirana ploca koja strsi kroz rav-
ninu ruba stitnika ne mozZe se primjereno zastititi.

3.  Stitnik se mora évrsto montirati na elektriéni
rucni alat i namjestiti tako da bude maksi-
malno siguran, tako da najmaniji dio ploce
bude izlozen prema rukovatelju. Stitnik pomaze
rukovatelju da se zastiti od odlomljenih djeli¢a
ploce, slu¢ajnog dodirivanja ploce i iskri koje bi
mogle zapaliti odjecéu.

4.  Ploce se smiju koristiti samo za preporu¢ene
primjene. Primjerice: nemojte brusiti boénom
stranom rezne ploce. Abrazivne rezne plo¢e nami-
jenjene su perifernom brusenju, a bo¢ne sile koje
djeluju na ove plo¢e mogu uzrokovati njihov lom.

5. Uvijek rabite neostecene prirubnice plo¢a
ispravnog promjera za odabranu plo¢u.
Ispravne prirubnice plo¢a podupiru ploc¢e, sma-
njuju¢i mogucnost njihovog pucanja. Prirubnice
za rezne plo¢e mogu se razlikovati od prirubnica
brusnih plo¢a.

6. Ne upotrebljavajte istroSene ploce s vecih
elektriénih ruénih alata. Plo¢e namijenjene
vecim elektriénim ruénim alatima nisu prikladne za
vecu brzinu manjeg alata i mogu puknuti.

Dodatna sigurnosna upozorenja specificna za abra-

zivno rezanje:

1. Nemojte ,zaglavljivati” reznu ploc¢u niti pri-
mjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte poku-
Savati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje plo¢e poveéava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje plo¢e u rezu, kao
i mogucénost povratnog udara ili pucanja ploce.

2. Tijelo nemojte drzati u ravnini niti iza rotirajuce
ploce. Ako se plo¢a u trenutku rada udaljava od
va$eg tijela, moguci povratni udar moze gurnuti
rotiraju¢u plo€u naprijed i gurnuti elektri¢ni ru¢ni
alat direktno na vas.

3. Kada se ploc¢a zaglavi ili se rezanje iz nekog
razloga prekine, iskljucite elektri¢ni ru¢ni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se plo¢a u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati vaditi plo€u iz reza dok se
rezna ploc¢a okrece jer moze do¢i do povratnog
udara. Ispitajte i poduzmite korektivnu mjeru kako
biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

4.  Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite plocu da dostigne punu brzinu i
oprezno ponovno krenite rezati. Ako se elektricni
ruéni alat ponovno pokrene u izratku, plo¢a se moze
zaglaviti, podici ili napraviti povratni udar.

5. Poduprite ploce i svaki veéi izradak kako biste
minimizirali rizik od prikljeStenja i povratnog
udara. Veliki izratci ¢esto popustaju pod viastitom
tezinom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba
izratka na obje strane plo¢e moraju se postaviti
potpore.
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6. Budite posebno oprezni kada rezete ,,dzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo¢a moze prerezati cijevi za
plin i vodu, elektri¢ne Zice ili predmete koji mogu
prouzrogiti povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifi€éna za fino brusenje:

1. Nemojte koristiti preveliki brusni papir za disk.
Pri odabiru brusnog papira slijedite preporuke
proizvodaca. Veci brusni papir koji strsi izvan
podloska za bruSenje predstavlja opasnost od
cijepanja i moze prouzrogiti zaglavljivanje, kidanje
diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specificna za radnje koje se

obavljaju zicanom ¢etkom:

1. Imajte na umu da s ¢etke ispadaju ¢ekinje ¢ak
i tijekom obiénog rada. Nemojte previse napre-
zati Zice prekomjernim opterecivanjem cetke.
Zitane &ekinje mogu lako probiti tanku odjeéu iili
koZu.

2. Ako se zarad pomocu zicane cetke preporu-
Cuje Stitnik, pazite da stitnik ne ometa ploc¢u
ili €etku. Promjer Zi¢ane plocCe ili Cetke moze se
povecati uslijed radnog opterecéenja i centrifugal-
nih sila.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1. Ako koristite koljenaste brusne ploce, obvezno
koristite samo ploce od ojacanih staklenih
vlakana.

2. NE KORISTITE ploce tipa kamene Salice s
ovom brusilicom. Ova brusilica nije namijenjena
za te tipove ploca i koriStenje takvog proizvoda
moze rezultirati ozbiljnim ozljedama.

3. Pazite da ne ostetite vreteno, prirubnicu
(posebno instalacijsku povrsinu) ili sigurno-
snu maticu. Ostecenje tih dijelova moze uzro-
kovati pucanje ploce.

4.  Prije ukljucivanja sklopke provjerite dodiruje li
ploc¢a izradak.

5.  Prije nego Sto upotrijebite alat na stvarnom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje
bi moglo ukazivati na loSu instalaciju ili loSe
balansiranu plocu.

6. Rabite navedenu povrsinu ploce za brusenje.

7. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

8. Ne dodirujte izradak odmah nakon rada; moze
biti izuzetno vru¢ i mogao bi vas opeci.

9. Ne dodirujte dodatni pribor odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam opeci
kozu.

10. Slijedite upute proizvodaca za pravilnu mon-
tazu i uporabu ploca. Pozorno rukujte i skladi-
Stite ploce.

11.  Ne koristite ¢ahure ili adaptere za redukciju
za podesavanje abrazivnih ploca s velikim
otvorom.

12. Koristite samo prirubnice propisane za ovaj
alat.

13. Za alate koji trebaju biti opremljeni ploéom s
navojnim otvorom provjerite je li navoj ploce
dovoljno dug za doti¢no vreteno.

14. Provjerite je li izradak pravilno podlozen.

15. Imajte na umu da se ploca i dalje okre¢e nakon
isklju€ivanja alata.

16. Ako je radno mjesto iznimno vruce i vlazno ili
puno prasine koja provodi elektricnu energiju,
upotrijebite kratkospojnu u¢insku sklopku (30
mA) kako rukovateljeva sigurnost ne bi bila
ugrozena.

17. Ne koristite alat na materijalima koji sadrze azbest.

18. Kada koristite reznu plo¢u, uvijek radite sa stit-
nikom ploce protiv prasine sukladno lokalnim
zakonskim propisima.

19. Rezni diskovi ne smiju se bo¢no pritiskati.

20. Nemojte nositi platnene rukavice tijekom rada.
Vlakna iz platnenih rukavica mogu uéi u alat, $to
uzrokuje pucanje alata.

21. Provjerite da nema elektri¢nih kabela, cijevi za
vodu, plinskih cijevi i sl. koje mogu prouzrogiti
opasnost ako se pri upotrebi alata ostete.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1. Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemojte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
¢istom vodom i odmah se obratite lijecniku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline

pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati ¢avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.
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10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili $pediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate-
rija u neprikladne proizvode moze dovesti do
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja
elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vru¢im baterij-
skim ulo$cima.

15. Nemoijte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Ne dopustite da krhotine, prasina ili zemlja
zapnu u prikljuécima, otvorima i urezima bate-
rijskog uloska. To moze dovesti do neispravnog
rada ili kvara alata ili baterijskog uloska.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢énih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloska.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3.  Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije pode$avanja ili provjere rada alata
obavezno provijerite je li stroj iskljucen i baterija uklonjena.

Umetanije ili uklanjanje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» Sl.1:

1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog uloSka poravnajte jezi¢ac na bate-
rijskom ulo$ku s utorom na kucistu i gurnite ga na mjesto.
Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne na svoje
mjesto uz mali klik. Ako moZete vidjeti crvenu oznaku kao $to
je prikazano na slici, ona nije do kraja sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski ulozak do kraja tako
da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U suprotnom moZe slu¢ajno
ispasti iz alata, $to moZe dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A OPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Zaruljice indikatora Preostali

I |:| ﬂ kapacitet

Svijetli Isklju¢eno Treperi

il
110
_} R
000

75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

1 neispravna.

t
NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.
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Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja alata i baterije. Alat automatski prestaje
raditi ako se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih
uvjeta:

Zastita od preoptereéenja

Kad alat/baterija radi na nacin uslijed kojega tro$i neu-
obi¢ajeno puno struje, automatski ¢e se zaustaviti bez
ikakve signalizacije. U tom slu€aju iskljucite alat i preki-
nite radnje koje su izazvale preopterecenje alata. Zatim
ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kad se alat/baterija pregrije, alat se automatski zau-
stavlja. Pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga
ponovno ukljudite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako kapacitet baterije nije dovoljan, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju izvadite baterijski uloZak iz
alata i napunite ga.

Otpustanje zastitne blokade

Ako sustav zastite ponavljano radi, alat je blokiran.

U tom slucaju alat se ne pokrece €ak i ako iskljucite i
ukljucite alat. Da biste otpustili zastitnu blokadu, uklo-
nite bateriju, postavite je u punjac baterije i pricekajte
dok se ne zavrsi punjenje.

Blokada vretena

Pritisnite blokadu vretena kako se vreteno ne bi okre-
talo kada postavljate ili skidate dodatnu opremu.
» SI.3: 1. Blokada vretena

NAPOMENA: Nikada nemojte aktivirati blokadu
vretena dok vreteno radi. MoZe se ostetiti alat.

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AOPREZ: Prije postavljanja baterije u alat,
uvijek provjerite radi li klizni prekidac i vraca li
se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF” kad pritisnete
straznju stranu kliznog prekidaca.

A\ OPREZ: Prekidac se moze zakljuéati u uklju-
¢enom polozaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udob-
nije koristiti alat tijekom duljeg vremena. Budite
oprezni kada zaklju€¢avate alat u ukljuéenom polo-
Zaju ,,ON” i cijelo ga vrijeme ¢Evrsto drzite.

Kako biste pokrenuli alat, pritisnite prema dolje straznji
kraj kliznog prekidaca, a zatim ga gurnite u polozaj

za ukljucivanje ,| (ON)”. Za neprekidni rad pritisnite
prema dolje predniji kraj kliznog prekida¢a kako biste ga
zakljucali.

» Sl.4: 1. Klizni prekida¢

Kako biste zaustavili alat, pritisnite prema dolje straznji
kraj kliznog prekidaca tako da se vrati u polozaj za
isklju¢ivanje ,O (OFF)".

» SI.5: 1. Klizni prekida¢

Funkcija za sprec¢avanje slu¢ajnog
pokretanja

Ako je baterijski ulozak postavljen u alat s kliznim pre-
kidac¢em u polozaju za ukljucivanje ,| (ON)”, alat se ne
pokrece.

Za pokretanje alata prvo pomaknite klizni prekida¢ u
polozaj O (OFF)” (iskljuen), a zatim ga klizno poma-
knite prema polozaju ,| (ON)” uklju¢en.

Tehnologija aktivhog povratnog

ocitavanja

Alat elektroni¢ki prepoznaje situacije u kojima postoji
opasnost od zaglavljivanja ploce ili dodatka. U tom slu-
Caju, alat se automatski iskljucuje kako bi se sprijecilo
daljnje okretanje vratila (ne sprjec¢ava povratni udar).
Kako biste ponovno pokrenuli alat, najprije ga iskljucite
i uklonite uzrok iznenadnog pada brzine okretanja, a
zatim ga ponovno ukljudite.

Znacajka mekog pokretanja (soft-start)

ZnacCajka mekog pokretanja smanjuje reagiranje pri
pokretanju.

MONTAZA

AOPREZ: Prije pode$avanija ili provjere rada
alata obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Postavljanje boénog rukohvata
(rucke)

MAOPREZ: Prije rada uvijek provijerite je li bo¢ni
rukohvat sigurno postavljen.

Boc¢ni rukohvat dobro uévrstite na alatu u polozaj prika-
zan na slici.

v
(]
o

Instalacija ili uklanjanje stitnika

ploce

A UPOZORENJE: Kada koristite koljenastu
brusnu plocu, lepezasti disk, savitljivu plocu ili
cetku sa zicanom plo¢om, stitnik plo¢e mora biti
priévr§éen na alat tako da je zatvorena strana
Stitnika uvijek usmjerena prema rukovatelju.

A UPOZORENJE: Provjerite blokira li ruéica za
blokadu ¢vrsto stitnik ploce pomoc¢u jednog od
otvora na stitniku ploce.

A UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite isklju¢ivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢ama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, mozete upotrijebiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)

HRVATSKI



Za koljenastu brusnu plocu, lepezasti
disk, savitljivu plo¢u, zicanu ¢etku/
abrazivnu reznu ploc¢u, dijamantnu
plocu

1. Dok pritiSéete rucicu za blokadu, postavite Stitnik
ploce tako da izboc€ine na prstenu Stitnika ploce budu
poravnate s urezima na kucistu lezaja.

» SIL.7: 1. Rucica za blokadu 2. Urez 3. Izbo¢ina

2. Dok pritis¢ete rucicu za blokadu prema A, pritisnite
Stitnik ploce tako da pritiS¢ete podupira¢ B kao §to je
prikazano na slici.

» SI.8: 1. Stitnik ploge 2. Otvor

NAPOMENA: Stitnik ploge pritisnite ravno dolje. U
protivhom §titnik ploce neéete mo¢i do kraja gurnuti.

3. Dok zadrzavate polozZaj ru€ice za blokadu i $tit-
nika plo¢e na nacin opisan u koraku 2, okrenite Stitnik
plo¢e prema C, a zatim promijenite kut Stitnika plo¢e u
skladu s radom tako da rukovatelj moze biti zasticen.
Poravnajte rucicu za blokadu s jednim od otvora u
Stitniku ploce, a zatim otpustite rucicu za blokadu kako
biste zakljucali stitnik ploce.

» S1.9: 1. Stitnik ploge 2. Otvor

NAPOMENA: Do kraja pritisnite Stitnik ploce. U pro-
tivnom §titnik ploce necete moci okretati.

Za skidanje stitnika plo¢e ucinite isto obrnutim
redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje koljenaste

brusne ploce ili lepezastog diska

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Kad se Koristi koljenasta
brusna ploca ili lepezasti disk, stitnik ploée mora
biti priévr§éen na alat tako da je zatvorena strana
uvijek usmjerena prema rukovatelju.

A\ OPREZ: Pobrinite se da montazni dio unu-
tarnje prirubnice savrSeno odgovara unutarnjem
promjeru koljenaste brusne ploce/lepezastoj
diska. Montaza unutarnje prirubnice na pogresnoj
strani moze dovesti do opasnih vibracija.

Postavite unutarnju prirubnicu na vreteno.

Obavezno postavite udubljeni dio unutarnje prirubnice

na ravni dio na dno vretena.

Namjestite koljenastu plo¢u/lepezasti disk na unutarnju

prirubnicu i zavijte sigurnosnu maticu na vretenu.

» S1.10: 1. Sigurnosna matica 2. Koljenasta brusna
plo¢a 3. Unutarnja prirubnica 4. Montazni dio

Da biste zategnuli sigurnosnu maticu, €vrsto pritisnite

gumb za blokadu vretena tako da se vratilo ne moze

okretati, a zatim kljuéem &vrsto zategnite sigurnosnu

maticu u smjeru kazaljke na satu.

» SI1.11: 1. Klju¢ za sigurnosnu maticu 2. Blokada
vretena

Za skidanje ploce ucinite isto obrnutim redoslijedom.

Postavljanje ili uklanjanje savitljive

ploce

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Uvijek koristite isporuéeni
Stitnik kada je savitljiva ploc¢a na alatu. Plo¢a se
tijekom uporabe moze razbiti, a Stitnici pomazu da se
smanji mogucénost osobnih ozljeda.

» SI.12: 1. Sigurnosna matica 2. Savitljiva ploca
3. Podlo$ka 4. Unutarnja prirubnica

Slijedite upute za koljenastu brusnu plocu, ali preko
ploce stavite i podloSku. Potrazite redoslijed sastavlja-
nja na stranici s priborom u ovom priru¢niku.

Postavljanje ili uklanjanje

abrazivnog diska

Dodatni pribor
» SI.13: 1. Sigurnosna matica za bruSenje
2. Abrazivni disk 3. Gumena podloska

1. Postavite gumenu podloSku na vreteno.

2. Namjestite disk na gumenu podlosku i zategnite
brusnu sigurnosnu maticu na vreteno.

3.  Drzite vratilo u blokadi vretena i Evrsto zategnite
sigurnosnu maticu za bruSenje u smjeru kazaljke na
satu kljuéem za sigurnosne matice.

Za uklanjenje plo¢e uginito isto Sto i za postavljanje, ali
obrnutim redoslijedom.

NAPOMENA: Koristite iskljugivo dodatke za bruSenje
nevedene u ovom priruéniku. Mora se kupiti zasebno.

Postavljanje ili uklanjanje Ezynut

matice

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte koristiti Ezynut maticu sa super
prirubnicom ili kutnim brusa¢em s oznakom ,F” na
kraju br. modela. Te su prirubnice toliko debele da
vreteno ne moze pri¢vrstiti cijeli navoj.

» Sl.14: 1. Ezynut matica 2. Abrazivna plo¢a
3. Unutarnja prirubnica 4. Vratilo

Postavite unutarnju prirubnicu, abrazivnu plo¢u i Ezynut
maticu na vreteno tako da je logotip tvrtke Makita na
Ezynut matici okrenut prema van.

» S1.15: 1. Blokada vretena

Cursto pritisnite tipku blokade i zategnite Ezynut maticu okreta-
njem abrazivne ploce u smjeru kazaljke na satu $to dalje moze.
Okrenite vanjski prsten Ezynut matice u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu da je otpustite.

» SI.16: 1. Strelica 2. Zarez

» S1.17

NAPOMENA: Ezynut matica mozZe se ru¢no otpustiti
dok god je strelica strelica usmjerena prema urezu. U
suprotnom je za otpustanje sigurnosne matice potre-
ban klju¢. Umetnite jedan zatik klju¢a u rupu i okrenite
Ezynut maticu u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu.
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Postavljanje abrazivne rezne/

dijamantne ploce

Dodatni pribor

MA\UPOZORENJE: Pri upotrebi abrazivne rezne/
dijamantne ploce rabite iskljucivo poseban stitnik
namijenjen za uporabu s brusnim plo¢éama.

(U nekim europskim zemljama, kada koristite dija-
mantnu plo€u, moZzete upotrijebiti obi¢an Stitnik.
Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.)
A\UPOZORENJE: NIKAD nemojte rabiti brusnu
ploéu za bo¢éno brusenje.

A UPOZORENJE: Zabranjena je primjena sile
na alat. TezZina alata osigurava odgovarajuci pritisak.
U slucaju pretjeranog pritiska postoji opasnost od
pucanja ploce.

A UPOZORENJE: UVIJEK zamijenite plocu ako
tijekom brusenja ispustite alat.

A UPOZORENJE: Brusnom plo¢om ili diskom
NE SMIJETE udarati o izradak.

A UPOZORENJE: Vodite racuna da ploéa ne
odskodi ili da se ne okrhne, osobito pri obradi

> S1.18: 1. Sigurnosna matica 2. Abrazivna rezna ploca/
dijamantna plo¢a 3. Unutarnja prirubnica 4. Stitnik

plo¢e za abrazivnu reznu plo¢u/dijamantnu plocu

kutova, ostrih rubova, itd. To moZe uzrokovati
gubitak kontrole i povratni udar.

A UPOZORENJE: NIKAD ne koristite alat s
listovima pile za rezanje drveta i drugim listovima
pile. Kada se takvi listovi upotrijebe na brusilici, izazi-
vaju Ceste povratne udarce i gubitak kontrole.

Za postavljanje slijedite upute za koljenastu brusnu plocu.
Smijer postavljanja sigurnosne matice | unutarnje
prirubnice razlikuje se ovisno o debljini brusne ploce.
Pogledaijte slike u nastavku.

AOPREZ: Ne ukljuéuijte alat dok je doticaju
s izratkom jer to moze uzrokovati ozljede
rukovatelja.

AOPREZ: Uvijek nosite zastitne nao¢ale ili
Stitnik za lice tijekom rada.

A OPREZ: Nakon zavrsetka rada, uvijek isklju-
Cite alat i pricekajte dok se potpuno ne zaustavi
prije nego S§to ga odlozite.

A\ OPREZ: Alat UVIJEK évrsto drite jednom
rukom za kuciste i drugom za boéni rukohvat

Prilikom postavljanja abrazivne rezne ploce:

» S1.19: 1. Sigurnosna matica 2. Abrazivna rezna
plo¢a (tanja od 4 mm) 3. Abrazivna rezna
plo¢a (4 mm ili deblja) 4. Unutarnja prirubnica

Prilikom postavljanja dijamantne ploce:

» S1.20: 1. Sigurnosna matica 2. Dijamantna plo¢a
(tanja od 4 mm) 3. Dijamantna plo¢a (4 mmi ili
deblja) 4. Unutarnja prirubnica

Postavljanje zicane éetke u obliku stosca

(rucku).
Dodatni pribor
Ostrenje i poliranje
AOPREZ: Nemojte koristiti €etku koja je oste-
¢ena ili koja nije balansirana. Uporaba oStecene » S1.23

Cetke moze povecati moguénost ozljeda uslijed doti-
caja sa slomljenim zicama Cetke.

» Sl.21:

Ukljucite alat, a zatim postavite plocu ili disk na izradak.
Drzite rub brusne ploce ili diska pod kutom od oko 15° u
odnosu na povrs$inu izratka.

Tijekom razdoblja prilagodbe s novom plo¢om ne kori-
stite brusilicu u smjeru prema naprijed jer e zarezati
izradak. Kada se rub brusne plo¢e zbog uporabe zao-
kruzi, plo¢u mozete rabiti i u smjeru prema naprijed i u
smjeru unatrag.

1. Zi¢ana &etka u obliku sto$ca

Uklonite bateriju iz alata i stavite je naopako da biste
omogucili laksi pristup vratilu.

Uklonite sve dodatke s vretena. Umetnite Zicanu ¢etku u
obliku stoSca na vreteno i zategnite je isporu¢enim klju¢em.

Postavljanje zi¢ane ¢etke

Dodatni pribor

AOPREZ: Nemojte koristiti Getku sa zicanom plo-
¢om koja je ostecena ili koja nije balansirana. Uporaba
oStecene Cetke sa zianom plo€om moZe povecéati moguc-
nost ozljeda uslijed doticaja sa slomljenim Zicama Cetke.
A\ OPREZ: za ¢etku sa zicanom ploéom UVIJEK
koristite Stitnik i provjerite da se promjer kotac¢a odgo-
vara $titniku. Plo¢a se tijekom uporabe moze razbiti, a
Stitnici pomazu da se smanji moguénost osobnih ozljeda.

» Sl1.22:

1. Zi¢ana éetka

Uklonite bateriju iz alata i stavite je naopako da biste
omogucili laksi pristup vratilu.

Uklonite sve dodatke s vretena. Upletite ¢etku sa Zi¢a-
nom plo¢om na vreteno i zategnite kljuéevima.
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Rad s abrazivhom reznom/

dijamantnom ploéom

Dodatni pribor

AUPOZORENJE: Nemojte ,,zaglavljivati” ploéu
niti primjenjivati prekomjerni pritisak. Nemojte
pokusavati napraviti preduboki rez. Prekomjerno
naprezanje povecava opterec¢enje i osjetljivost na
uvijanje ili zaglavljivanje plo€e pri rezanju, kao i
mogucnost povratnog udara, pucanja ploce i pregrija-
vanja motora.

AUPOZORENJE: Nemojte ponovno pokretati
postupak rezanja na izratku. Pustite da ploca
dostigne punu brzinu i pazljivo zapocnite rezati
pomicuci alat naprijed preko povrsine izratka. Ako
se elektricni alat pokrene u izratku, ploéa se moze
saviti, podici li vratiti unatrag.
AUPOZORENJE: Tijekom postupaka reza-
nja, nikada nemojte mijenjati kut brusne ploce.
Primjena bo¢nog pritiska na brusnu plo¢u (kao prili-
kom bru$enja) uzrokuje pucanje i lomljenje ploce te
ozbiljne tjelesne ozljede.

A UPOZORENJE: Dijamantna plo¢a mora se

postaviti okomito na materijal koji se reze.

Primjer koristenja: rad s abrazivhom reznom
plocom
» Sl.24

Primjer koristenja: rad s dijamantnom ploéom
» Sl1.25

Rad sa zicanom ¢etkom

Dodatni pribor

MAOPREZ: Provjerite ispravnost éetke pokreta-
njem alata bez opterecenja i pazite da ispred i iza
cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne pritis¢ite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe Zicane cetke
u obliku stoSca. To moze prouzrociti preuranjeno
pucanje.

Primjer: rad sa zi€anom ¢etkom u obliku stoSca
» SI.26

Rad sa ¢etkom sa ziCanom plo€om

Dodatni pribor

AOPREZ: Provjerite ispravnost éetke sa Zi¢a-
nom plo¢om pokretanjem alata bez opterecenja i
pazite da ispred i iza cetke nema nikoga.

NAPOMENA: Ne pritiséite previse jer bi se tako
mogle iskriviti Zice prilikom upotrebe cetke sa
zicanom plo¢om. To moZe prouzrogiti preuranjeno
pucanje.

Primjer koristenja: rad sa Zicanom ¢etkom
» S1.27

(0]0]:¥4:\Y/\\N] 3

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljucili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemoijte Koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST pro-
izvoda, odrzavanje ili namjestanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.

Ciséenje ventilacijskih otvora
Alat i njegovi ventilacijski otvori se moraju drzati €istim.
Redovito Eistite ventilacijske otvore ili kad god se otvori
zacepe.

» S1.28: 1. Ispusni otvor 2. Usisni otvor

Uklonite poklopac za prasinu s ulaznog otvora ventila-
cije i ocistite ga za neprekinuti protok zraka.

» S1.29: 1. Zastitni pokrov

NAPOMENA: Og¢istite poklopac za zastitu od
prasine kada je zacepljen prasinom ili stranim
tvarima. Nastavak rada sa zacepljenim poklopcem
za prasinu moze ostetiti alat.
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DO NI PRIBOR

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci preporuéuju se samo za upotrebu s alatom Makita navede-
nim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka mozZe prouzrociti ozljede.
Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vi$e detalja u pogledu ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita servisnom
centru.

. Izvorna Makita baterija i punja¢
» S1.30

- Model od 150 mm (6")

1 Rucka 36

2 Stitnik ploge (za brusnu plo&u)

3 Unutarnja prirubnica

4 Koljenasta ploca/lepezasti disk

5 Sigurnosna matica

6 Podloska

7 Savitljiva plo¢a

8 Gumena podloska 125

9 Abrazivni disk

10 Sigurnosna matica za brusenje

1 Zitana getka

12 Zitana &etka u obliku stogca

13 Stitnik ploge (za reznu plogu) *1

14 Abrazivna rezna plo¢a/dijamantna plo¢a

- Klju¢ za sigurnosnu maticu
NAPOMENA: *1 U nekim se Europskim zemljama prilikom upotrebe dijamantne plo¢e moze koristiti obi¢an Stitnik
umjesto posebnog Stitnika koji prekriva obje strane ploce. Pridrzavajte se propisa vazecih u vasoj zemlji.

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razli€iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopen: GA035G
[njametap Ha Tpkano 150 mm (6")
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 6,4 Mm

HaBoj Ha BpeTeHoTO

M14 vnn 5/8" (Bo 3aBUCHOCT oA 3emjaTa)

HomuHanHa 6paunHa (n) 8.500 muH.”

BkynHa gomkvHa co BL4025 398 mm
co BL4040 410 mm

HeTo TexuHa 3,0-4,0«r

HomuHaneH HanoH

D.C. 36 V - 40 V makcumanHo

. Mopapaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U Pa3Boj, CreLmdbuKaLmmTe Tyka noanexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneundmkaumnte Moxe Aa ce pas3nvkyBaaT o4 Ap)asa [0 ApXaBa.
. TexxMHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHata u HajTelukaTa kombuHauuja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujauuja

3a enekTpu4yHu anam), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NonHay

Kacerta 3a 6atepuja

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: MpenopayaHa 6aTtepuja

MonHau

DC40RA/DC40RB / DC40RC

BO KOj XMBeeTe.

. Hekou of kaceTtuTe 3a GaTtepuu 1 NonHaYMTe HaBEeAEHV NOrope MoXe [a He Ce A0CTamnHU 3aBUCHO Of PEMMOHOT

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: KopucTteTe rv camo kaceTuTte 3a 6aTepun 1 NofnHauMTe HaBeaeHW norope.
KopucTereTo kaksn 610 NoMHaKBM kaceTu 3a 6aTepui 1 NONHauM MoXe Aa CO3aaje UMK O NoBpeaa U/vmm noxap.

Mpenopa4aH n3BoOp Ha eHepruja NnoBp3aH co kaben

| [MpeHocnvB nakeT 3a HamnojyBawe |

PDCO01/PDC1200

. MBBOPI/ITG Ha eHepera noBp3aHu co kaben HaBeaeHu rnorope Moxe fia He ce AOCTanHW 3aBUCHO O PErmoHOT

BO KOj XunBeeTe.

. Mpen KopucTere Ha U3BOPOT HAa eHepruja NoBp3aH co kaben, Npo4nTajTe M ynaTcTeaTa U 03HakuTe 3a

BH/MaHMe Ha HUB.

HameHeTa ynotpeba

AnatoT e HameHeT 3a 6pyceH>e, CTpyramwe, XXn4eHo
yeTkare U cevere MeTan u kameH 6e3 KOpucTew-e Boaa.

TunuyHa A-BpedHoCT 3a HUBO Ha OyyaBaTa oapeneHa
BO cornacHocT co EN60745-2-3:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 82 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 93 dB (A)
OtcranyBatbe (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: HomuHanHata BpeaHOCT(1) 3a
emucyja Ha ByyaBa e U3MepeHa BO COrnacHoCT co
CTaHAapAHV MeTOAM 3a UCMIUTYBakHE N MOXe Aa ce
KOpWCTY 3a criopeayBarbe anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a

emucyja Ha ByyaBa MOXe [ja ce KOPUCTU U Kako
npenvMuHapHa NpoLeHa 3a U3NOXEHOCT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywmure.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujata Ha 6yyaBa
npu aKTUYKOTO KOPMCTEH€ Ha anaToT MoXe

[a ce pa3nnKyBa of HOMUHanHaTa BpeaHoCT(u),
3aBMCHO Of1 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KopUcTn
anartort, 0co6eHo of Toa Kako Bua paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce pa
M yTBpAUTe 6e36eHOCHUTE MepKu 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu hakTUYKUTe
ycnoBwM Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AenoBu Ha paGoTHUOT LMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBEH).
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BkynHa BpeaHocT Ha BuGpavuumTe (BeKTopcka cyma Ha
TpW ockin) ogpeaeHa Bo cornacHocT co EN60745-2-3:
Pa6oTeH pexum: Gpycerse NoBpLUKHa CO HopManeH
CcTpaHWyeH apxad

LLnpere Bubpaumm (an ag): 7,0 m/c?

Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

PaboteH pexuM: 6pycere NoBpLUNHA CO
aHTMBUGPALMCKN CTPaHUYEH ApxKay

LLinpere Brbpaummn (an ac): 9,5 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

PaboTeH pexuM: cTpyrake Co AMCK CO HopMareH
cTpaHW4eH apxay

LWnpere Bubpaumm (ay, ps): 4,5 m/c?

Otcranysake (K): 1,5 m/c’

PaboTeH pexuM: CTpyrake Co AUCK CO aHTUBMGpaLMCKU
CTpaHW4eH apxad

LLinpere Bnbpaumm (ay ps): 4,0 m/c?

Ortcranysare (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAapAHU METOAM 3a UCTMTYBake U
MOXe [ia Ce KOpWCTU 3a cropeayBake anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpegHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jayvMHa Ha Bubpauuute moxe ga
Ce KOpPWCTW 1 Kako npenvMmnHapHa npoueHa 3a
N3MOXEHOCT.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: JauuHara Ha
BMGpauunTe Nnpu pakTMUKOTO KOPUCTEH€ Ha
anaToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa off HOMUHarnHara
BpeAHOCT(M), 3aBMCHO oA HAYMHOT Ha KOjLUTO
ce KOpUCTU anaToT, oco6eHo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce obpaboTyBa.

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAH:E: MorpuxeTe ce ga
rv yTBpauTe 6e36eJHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuUeTo Koe paKyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoLeHa Ha U3NoXeHOCTa Npu PakTUIKuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasua cute
AEenoBU Ha paGOTHUOT LIMKIYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPUYHUOT anat e UCKNYyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora € aKTUBEH).

AI'IPEH.VI'IPE,H.VBAI'bE: HomuHanHara jaunHa
Ha BUGpaLmMnUTe Ce KOPUCTU 3a IMaBHUTE HAMEHN Ha
anatoT. MeryToa, ako anatoT ce KOpUcTu 3a Apyru
HaMeHwu, jaumHaTa Ha Bubpaumute Mmoxe aa buae
pasnuyHa.

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTeaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHU

NMPEAYNPEOYBAHA

OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHoOCT 3a

€JIeKTPU4HUTE anatun

AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: MpouuTajre rn cute
6e36eQHOCHM NpeaynpenyBakba, ynaTcTBa,
unycTpauum u cneundmkauumn gageHu co
eneKkTPUYHUOT anart. AKo He ce NounTyBaaT cuTe
ynatcTBa HaBefieHV Nofony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpyeH yaap, noxap wunm cepuosHu nopeau.

YyBajTe ru cute npegynpenyBakba
M ynaTcTBa 3a fja MoXe NOBTOPHO
ha ru npouurare.

Mo TEPMUHOT ,.enekTpuyeH anat” Bo npeaynpenyeatata
Ce MWUCIKN Ha BaLUMOT eNEKTPUYEH anar Koj paboTu Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha 6atepumn (6e3KU4HO).

Be36eaHocHM NpeaynpeayBakba 3a

6e3xnyHa bpycunka

OnwTH 6e36eAHOCHN NpeaynpeayBata 3a 6pycetbe,

cTpyratbe, YeTKame CO Xuua Unm abpasmBHo ceveme:

1. OBoj anaT e HaMeHeT Aa ce KOpUCTH 3a
6pycemse, cTpyrake, YeTKame CO Xula unm
abpa3uBHoO ceyense. MpounTajte rm cute
6e36eqHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTBa,
unycTpaumm u cneumudmkaumm gaaeHu co
eNeKTPUYHMOT anart. AKO He Ce NoYMTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHN NOAOMy, MoXe Aa Jojae Ao
CTPpyeH yaap, noxap u/vnu ceprosHn NoBpeaun.

2. He ce npenopayvyBa Aa ce BpLM nonupame
co oBoj anat. OnepauuuTe 3a kou anaToT He
€ HaMeHeT MoXe [a Npean3BMKaaT onacHoCT 1
dr3nYKM NoBpeaum.

3. He kopucTeTe gogaToum WTO He ce Noce6HO
oApeneHU U npenopavyaHu o4 NPou3BoOAUTENOT
Ha anarort. Toa WTo 404aTOKOT MOXe fa ce
npuKayM Ha BaLIMOT ENEKTPUYEH anaT He 3Haun
neka e 6e3beneH 3a ynorpeba.

4. HomwuHanHarta 6p3vHa Ha [opaToKoT Mopa
pa 6uge 6apem eaHakBa co MakcumarnHarta
6p3MHa o3HavyeHa Ha anaToT. [logaTouuTe WTO
ce BpTaT nobp3o o4 HoMmHanHata 6p3uHa moxe
[a ce ckpLuaT 1 Aa ce pacnpckaar.

5. HapBopellHWOT NpeyHuUK U gebenvHata
Ha AoAaTOKOT MOpa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMArHMOT KanauuTeT Ha anaTort. [logatouute
CO HemnpaBwWIHa rofieMnHa He MOXaT COOZABETHO
[a ce 3aWTUTaT UMK KOHTponmpaar.

6. MoHTaxHUTe foaaToLM CO HaBOj Mopa Aa
coopBeTCTBYBaaT Ha HaBOjOT Ha BPETEHOTO Ha
6pycunkarta. 3a AogaToum LWITO ce MOHTUpaaT
co donaHLWu, OTBOPOT 3a NPULBCTYBak€ Ha
AoAaTOKOT Mopa Aa oAroBapa Ha AvjameTapoTt
Ha chnaHwara. [logatounTe LWITO He ogroBapaat
Ha MOHTUPAaHWOT XapABep Ha anaToT Ke paboTar
6e3 pamHoTexa, ke Bubpvpaat NnpekyMepHo 1
MOXe Aa npeansBukaar rybere Ha KoHTponara.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

He kopucTteTe owTteTeHu goaatoun. lNMpen
cekoja ynoTpe6a, npoBepeTe rv gogaTouure
KaKo LITo ce abpa3uBHUTEe TpKana Aa He ce
CKPLUEHW NN HanyKHaTu, NoAJolWK1Te aa

He ce HanyKHaTu, n3abeHu UM UCTPOLLIEH!,
YeTKMTe Aa HeMa OTKa4eHU UK UCKUHaTU
Xuun. AKo anaToT Unu AoAaToKoT BU NagHe,
npoBepeTe Aanu MMa olITeTyBaka Unu
cTaBeTe HeowTeTeH goaaTok. OTKako ke ro
npoBepuTe U Ke ro HaMecTUTe A0AaTOKOT,
nocraBeTe ce ce6ecu 1 OKONHUTE Nuua
nopaneky op paMHWHaTa Ha BPTIIMBUOT
AO[ATOK U paKyBajTe co anaToT npu
MaKcuMMarnHa HeonToBapeHa 6p3vHa egHa
MuHyTa. OwTeTeHnTe gogatoum obuyHo ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha oBoj NpobeH nepuoa.
HoceTte onpema 3a nuyHa 3awTuTa. 3aBUCHO
oA NnpuMeHaTa, KopUcTeTe 3allTUTa 3a NMULEeTo,
6e36e4HOCHU 3aTEeMHETU OUYUNA UMK 3aLUTUTHU
ouuna. 3aBUCHO of paboTaTta, HoceTe Macka
3a npawnHa, pakaBuuM M paboTHa npecTurnka
LITO MOXe Aia conpe Manu oTnagoum of,
Opycere Unu cTpyrawe. 3awTnTara 3a oun
Tpeba fa convpa pasneTaH oTnag npousBeaeH
of pabortarta. MackaTta 3a npaluunHa unm
pecnupaTtopoT Tpeba Aa MoxaT Aa rv cuntpupaar
YeCTUYKMTE LUTO MM Npon3BeayBa BallaTa paboTa.
Moponra n3noxeHocT Ha ronema byyasa Moxe Aa
NpeansBuKa OLITETYBakE Ha CIyXOoT.
MpucyTHuTe nuua Tpeba Aa ce Ha 6e3benHa
oananeyeHocT o4 paboTHOTO noapavje.

Cekoj WITO BreryBa Bo paboTHOTO nogpavje
Tpeb6a ga Hocu 3aWTUTHa onpeMa. Mapuntba
of 06paboTyBaHWOT MaTepujan unu of, CKpLUEH
[04aToK MOXe Aa oafietaat v Aa Nnpeaussukaar
nospeav HafBOp of HEMoOCPeAHOTO paboTHO
nogpavje.

[pXeTe ro anaToT caMo 3a U3onupaHuTe
ApXayun Kora BpliuTe paboTu Kage LWTo
anaTtoT 3a cevyere MOXe Aa AojAe Bo Aonup
CO CKpUeHM Xuun. Ako Aojae Ao A0NUp CO Xuua
nog HamoH, CTpyjata Moxe Aja ce npeHece A0
MeTanHuTe [eroBu Ha anaToT v Aa Npean3Buka
CTPYEH yaap Ha onepaTtopoT.

He oanoxyBajTe ro anator gogeka AoAaToKoT
He conpe cocema. BpTnueunoT fogatok Moxe aa
ja 3adhaTn noBpLUMHAaTa 1 Aa ro nssreve anaTor
o[l KOHTpona.

AnaTtoT He cmee Aia e BKNy4YeH AoAeKa ro
npeHecyBaTte. Criy4aeH onup co BpTNYBMOT
[odaTok Moxe Aa BU ja 3acpatu obnekarta u Aa Be
nospeau.

PenoBHO YncTeTe rm oTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT MPMBIEKYBa NpaLlHa BO KYKULITETO, a
npeKyMepHOTO Hacobvpare MeTan Bo npaB MoXe
a npeamn3BrKa ONacHOCT Of CTPYeH yaap.

He pakyBajTe co anaTtot 6nu3y Ao 3ananueu
maTtepwujanu. VickpuTe Moxe Aa npeavssukaat
noxap.

He kopucTteTe AoaaToum 3a KonwTO ce
NoTpe6HM TeYHOCTHU 3a Nnagere. Kopucterweto
BOJA UKW Aipyra TEYHOCT 3a Nnajere Moxe Ja
npeausBuka CTpyeH yaap.

MoBpateH yaap v npeaynpeayBakba

[MoBpaTeH ynap HacTaHyBa Npv HeHaaejHo

3arnaByBa-€e UNu noTkavysake Ha Tpkarso,

nognoLuKka, YeTka Unu HeKoj Apyr A0AATOK LLITO Ce BPTU.
3arnaByBaH-€TO UM NOTKa4yBak-ETO NPean3BUKyBa

Harmno conupame Ha BPTIMBUOT A0AaTOK, LUTO

npean3BukyBa rybere KOHTpona Bp3 anaTtoT U HeroBo

npuABIKYBake BO HAacOKa CNPOTVBHA O/ BPTEHETO Ha

TPKanoTo Ha To4kaTa Ha 3arnaByBaH-EeTO.

Ha npumep, ako abpasvnBHO Tpkano ce 3arnaeu BO

paboTHWOT MaTepujarn, paboT Ha TpKasoTo LWTo Breryea

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaHe€TO MOXe [ja ce 3apue BO

noBpLUKMHaTa Ha MaTepujarnor, LWTo ke Npean3Buka

TPKanoTo Ja usnese Unm aa oTckokHe. KameHoT moxe

[la OTCKOKHe KOH OnepaTopoT MMM HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O[] HacokaTa Ha [ABWMKeHe Ha kaMeHOT BO

TouKaTa Ha 3arnaByBahe. AGpa3nBHUTE kKamerba MoXe

MCTO Taka Aa ce CKpLuaT noj BaksW YCIOBU.

MoBpaTHWOT yaap e peaynTaT of HempasunHa ynotpeba

Ha anaToT W/unn HenpaswIHY paBGoTHM NocTarnku

1 YCroBW 1 MOXe [a ce n3berHe co npesemar-e

COOABETHU MEPKW Ha NPETNasnMBOCT, Kako LUTO e

HaBe[eHO rnoaorny.

1.  LUBpcTo apxeTe ro anaToT U HamecTeTe '
TenoTo 1 pakara, Taka WTo Ke MoXaT Aa rm
nu3ppxart cunuTe of noBparteH yaap. Cekoraiu
KopMUCTeTe NOMOLLIHA payka, ako ja uma,
3a MaKkcMMariHa KOHTpora npu noBparteH
yAap vunv Top3ucka peakuuja 3a Bpeme Ha
cTapTyBakeTo. OnepaTopoTt Moxe Aa rm
KOHTPONVpa TOP3UCKUTE peakuum 1 cunuTe Ha
noBpaTHWOT yaap ako ce npeaemaT COOABETHN
MepKW Ha NpeTnasnMBoCT.

2. He ctaBajte ja pakaTa 6nu3y Ao BpTIMBUOT
popaTok. [lonatokoT Moxe Aa ce oabue npeky
pakara.

3. He nocraByBajTe ro Tenoto Bo nogpa4jeto
Kajie WITO anaToT Ke ce NPUABUXMU BO CIly4aj
Ha noBparteH yaap. [loBpaTHWOT yaap Ke ro dopnu
anaToT BO Hacoka CNpOTUBHA Of, ABWKEHETO Ha
TPKanoTo BO TOYKaTa Ha 3arnaByBatbe.

4. Bbupete ocobeHo BHUMaTenHu kora pa6orture
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. U3bernyBajte
CKOKaH-e U 3aBneKyBat€e Ha [0AaTOKOT.
ArnuTe, ocTpuTe paboBM U OTCKOKHYBaHETO
MoXaT Aa ro 3arnaeat BpT/IMBMOT A0OAATOK M Aa
npeamaBukaart rybere KOHTpona unv nosparteH
yAap.

5. He cTaBajte ceunna 3a gpBope3s unu HazabeHn
ceuyuna. TakBuTe cevmna 4YecTo NpeansBuKyBaat
noBpaTHW yaapu 1 ryberse KoHTpona.

Be36eaHocHM NpeaynpeayBaka cneumdUyHU 3a

6pycere 1 abpasnBHO cevere:

1. KopucTteTe camo TMNOBM TpKana LiTo
ce npenopayaHu 3a BallMOT anar u
cneuMUYHUOT WUITUTHUK KOHCTPYMPaH 3a
n3bpaHoTo Tpkano. Tpkana 3a Kou anaTtoT He e
KOHCTpyMpaH He MOXe [a ce 3aluTuTaT COOABETHO
1 ce Hebe3beaHu.

2. TlNoBpLlMHaTa WTO ce 6pycu Ha TpKanaTa
co Bana6HaTto cpeauwuTe Mopa ga 6uae
MOHTUpaHa NoA paMHUHATa Ha LUTUTHUKOT.
HenpaBunHo MOHTUPAHOTO TPKano LITO
NOMWHYBA HU3 paMHMHATa Ha LWUTUTHUKOT HE MOXe
afekBaTHO [a ce 3aWTuTu.
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LUTUTHUKOT MOpa Aa 6uae UBPCTO NPUKaYeH
Ha efleKTPUYHUOT anaT M NOoCTaBeH 3a
MakcumarnHa 6e36e4HOCT, Taka LWTo

HajMan Aern Ha TPKanoTo Aa e U3rnoxXeH KOH
oneparoport. LUTUTHMKOT nomara Aa ce 3awTuTu
onepaTopoT of Napyuka CKpLLUEHO TpKaso,
CnyYaeH KOHTaKT CO TPKanoTo 1 UCKPY LITO MOXe
fa ja 3ananar obnekaTa.

TpkanaTta cMear Aa ce KOpucTaT caMo 3a
npenopavyaHuTe HameHu. Ha npumep: He
6pyceTe CoO CTpaHaTa Ha TPKasioTo 3a ceyekse.
Tpkanata 3a abpa3nBHO ceyerse ce HaMeHeTU
3a nepudepHo bpycetrse, Na CTpaHUYHUTE CUNN
LUTO BNUjaaT Ha TakBWUTe Tpkana moxar Aa rv
pacnpckaar.

Cekoralu KopucTeTe HeowTeTeHU hnaHwm

3a TPKasnoTo LITO Ce CO NPaBUITHU rofieMuHa
1 06nuk 3a nsbpaHoto Tpkano. CooaBeTHUTE
hnaHLuM 3a TPKaro ro Apxart TpKanoTo U co

TOa ja HamaryBaaT MOXHOCTA Toa [a Ce CKpLUK.
dnaHWwuTe 3a Tpkanarta 3a cevere Moxe Aa ce
pasnuuHu of bnaHwmTe 3a GpycHUTE Noyu.

He kopucTeTe usabeHu Tpkana o noronemu
eneKkTpUYHM anaTtu. Tpkanata HaMeHeTu 3a
nororfiemMum anaTu He ce MorofHv 3a noronemuTe
6p3vHM Ha MoManuTe anaTtv U MOXe Aa NpcHar.

[lononHutenHu 6e36eAHOCHU NpeaynpeayBatba 3a
abpa3uBHO ceyetbe:

1.

He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo 3a ceyewe U He
npuTUcKajTe npekyMepHo. He o6uayBajte ce
Aa ceveTte npepanaboko. MNpeHanperHyeakeTo
Ha TPKanoTo ro 3rofieMyBa ONTOBapyBaH€TO

1 MOXHOCTA 3a U3BWUTKYBaH€e NV Nenexe Ha
TpKanoTo BO 3aCEKOT, @ CO Toa 1 MOXHOCTa 3a
noBpaTeH yaap U Kplieke Ha TpKanoTo.

He nocTtaByBajTe ro Tenorto Bo nuHuja co
BPTNMBOTO TPKano unu 3ag Hero. Kora
TpKanoTo, Ha To4kaTa Ha paboTa, ce ABWKN
nopaneky o BalLeTo Tero, MOXHWOT NoBpaTeH
yAap Moxe Aa ru (pnv 3aBpTeHOTO TpKarno u
anaToT npaBo Ha Bac.

Kora TpkanoTo ce nenv unu Kora ce4eweTo
ce npekMHyBa Nopaau HewTo, ucKknyveTte

ro anaToT 1 ApXeTe ro HenoABWXKeH AoAeKa
TpKanoTo He conpe LenocHo. He o6upaysajte
ce Aa ro u3BaguTe TPKanoTo 3a ceyere of
pe3oT AoAeKa TPKanoTo ce ABUXWU, UHAKY
MoOXe fa aojae Ao noBparteH yaap. Vicnurajte
1 npe3emeTe MepKU 3a OTCTpaHyBake Ha
NpUYMHMTE 3a Nenewe Ha TpKanoTo.

He noyHyBajTe co ceyer-€TO NOBTOPHO
AopeKa TpKanoTo e BO paboTHMOT maTepwujan.
OcTaBeTe TPKanoTo Aa AOCTUrHe MakcumanHa
6p3nHa M BHMMaTenHO Brie3eTe NOBTOPHO

BO pe3oT. TpkanoTto MoxXe Aa ce 3anenu, aa
ocuunupa unu Aa Aojae Ao noBpaTeH yaap ako
€MNeKTPUYHWOT anart ce akTUBMpa NOBTOPHO BO
mMartepujanor.

MpuuBpcTeTe rM NioYnTe UNK MaTepujanuTe
LITO Ce NperonemMu 3a ga ro HamanuTe pusnKoT
of 3arnaByBak€e Ha TPKanoTo U noBpaTeH
ynap. lonemunte napuntba matepujan o6u4HoO
Ce BUTKaaT o[ CONncTBeHaTa TexuHa. [ipxaunte
Tpeba fa ce ctaBat nog matepujanort, 6nusy o
NVHWjaTa Ha ceverse 1 Ao paboT Ha MaTepwujanoT
o[, ABETe CTPaHU Ha TpKamnoTo.

BupeTte oco6eHO BHMMAaTENHM Kora 3acekyBare
BO NOCTOjHU SUAOBU UMW APYTY crienu
noppauja. TpkanoTo, 3a BpeMe Ha HaBneryBamweTo,
MOXe A2 uceye BOAOBOAHM MMM LIEBKU 3a MIWH,
eNEeKTPUYHU MHCTanauum unmu NpeaMeTy LTO MoXe
[a npeausBykaaT noBpaTeH yaap.

Moce6Hu 6e3beaHOCHW NpeaynpeayBatba 3a WMUPriake:

1.

He kopucTeTe nperonem auck co

wmuprna. MounTyBajTe rv NnpenopakuTe Ha
Npou3BoAUTENOT Kora Gupare WMuprna.
Moronema WMMprNa LTO CTPYU HafABOP Of
noanorarta 3a cTpyramwe e ornacHa éuaejikn moxe
[a Be paceye, fa Npeau3BuKa 3arnaByBatbe,
KMHere Ha ANCKOT Unun noBpaTeH yaap.

Moce6Hu 6e36egHOCHM NpeaynpeayBatba 3a
yeTKake CO Xuua:

1.

WmajTe npeaBup aeka ce uccpnaar xuveHn
BrlakKHeHLa oA, YeTKkaTa Aypy U Npu HopmarnHa
pabota. He HanperajTe ru xuuute co
npeKyMepeH NPUTUCOK Ha YeTkaTa. BnakHaTta
Ha XuuaTta necHo Moxe aa npobwjaTt necHa
obneka unu koxa.

AKo ce npenopavyyBa KOPUCTEHE WUTUTHUK

3a YyeTKakbe CO XKuua, He [O03BONyBajTe
AONUP Ha XUYEHOTO TPKaro Uim YyeTkara co
WTUTHUKOT. >KMYEHOTO TpKano unun vyetkata Mmoxe
[a ro 3ronemMar NpeYyHNKoT nopaam paboTHOTO
onToBapyBae U LeHTpUdyranHute cunu.

[ononHutenHun 6e36eaHOCHM NpeaynpeayBatba:

1.

Kora kopuctute 6pycHu nnoyn co BanabHaTo
cpeauwTe, KOpMCTETE CaMo TpKana 3ajakHaTu
CO apMMpaHo CTakro.

HE KOPUCTETE ucnakHaTu Tpkana co oBaa
6pycunka. bpycunkaTa He e KOHCTpyvpaHa 3a
TaKkBW BULOBW TpKasa U KOPUCTEHETO TakBK
npov3soan Moxe Aa AoBefe A0 TELKU MOBpeau.
BHumaBajTe Aa He ru oliTeTUTE BPETEHOTO,
conaHwara (oco6eHo noBpLlUMHATa 3a
MOHTMpPaH€) NN HaBpTKaTa 3a cTerate.
OwTeTyBakeTO Ha TUe AeNOBY MOXe Aa
[oBeAe A0 KpLieke Ha TpKanoTo.
BHumaBajTe kaMeHOT Aa He ro gonupa
MaTepujanot npea Aa ce BKNy4u
NpPeKMHyBa4oT.

Mpen oa ro kopucTUTe anaToT Bp3 paboTHUOT
MaTepwujan, ocTaBeTe ro Aa nopaboTu manky
HanpasHo. Buagete panu uma Bu6pauumn nnm
ocLMnauMm LWITO MOXe Aa yKaXyBaaT Ha nowo
MOHTUpPaHe UNu HemzbanaHcUMpaH KaMeH.
KopucTeTe ja HasHayeHaTa NOBpPLUMHA Ha
KaMeHOT 3a fia ro u3BejgeTe 6pycereTo.

He ocTtaBajte ro anaTtot Bkny4eH. PaboteTte co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B pate.

He ponupajte ro matepujanot BegHalw no
pa6oTtaTa, Moxe Aja € MHOTY XeXOK U Aa BU ja
W3ropm Koxara.

He nonupajte ru poaaTouuTe BeAHaL no
paboTarta, MOXe [ia ce MHOTY XeLKW U Aa BU ja
WU3ropu Koxara.

NouuTyBajTe rm ynarcrBata Ha
NPOU3BOAUTENOT 3a NPaBUNTHO MOHTUPabe 1
KopucTek€e Ha KamewaTa. BupeTte BHMMaTenHmn
Kora pakyBaTe CO KaMeH»aTa U Kora rv
opanoxysare.
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11. He kopucTeTe NnoceGHU peAyLMpaYKu NexuiuTa 5. He npeaun3BukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
Wnu aganTtepu 3a ga ctaBaTe abpa3vBHU 6aTtepujaTa.
Tpkana co ronem oTBop. (1) He pmonupajte rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
12. KopwucTeTe camo chnaHLLM HaAMeHeTH 3a OBOj NpPOBOANMB MaTepujan.
anar. (2) W3berHyBajTe na ja yyBaTe KacetaTa
13. 3aanartuTe Ha KoM ce cTaBaaT TpKkana co 3a 6aTtepuja Bo cag co opyru MeTasnHu
OTBOpP CO HaBOW, BHUMaBajTe HaBOjOT BO npeAMeTy KaKo LUTO ce LajKu, MOHETU U
TPKanoTo Aa e AOBOJHO AONT Aa ja NpUMKU cn.
AOMKMHaTA Ha BpeTeHoTo. (3) HawusnoxyBajTe ja kacetaTa 3a
14. TMpoBepeTe panu maTtepujanor e 4o6po 6aTepujaTa Ha BoAa Unu AOXA,.
NPULBPCTEH. KpaTkuot cnoj Ha 6aTepujaTta Mmoxe Aa
15. BHumaBajTe, TpKanoTo NnpoAonKyBa Aa ce npeAu3Buka ronemM NpoTok Ha enekTpuyHa
BPTU MO UCKITyYyBake Ha anaTor. eHepruja, nperpesake, MOXHN U3ropeHnuu, na
16. Ako paBOTHOTO MECTO € KPajHO XKEeLKO AYypv ¥ Naa Ha HanojyBak-eTo.
BNaXXHO NN MHOTY 3araZieHo CO CPOBOAJIUB 6. He cknagupajte u He kKopucTeTe rn anaTor
npa., KOpUcTeTe NPeKUHyBaY 3a KpaToK Croj v KaceTaTa 3a 6aTepujaTa Ha MecTa kape
(30 mA) 3a 6e36eaHOCT Ha onepaTopoT. wTo TemnepaTtypata Moxe Aa AOCTUTHe unu
o o
17. He KopucTeTe ro anaTtoT ako MaTepujanor HapMuHyBa 50 °C (122 °F). )
coapxu asbecr. 7. He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujata aypun
18. Kora KopMUCTMTe TPKaso 3a Ceyetse, CeKoral v kora e M”°Ir(y om're'reHasunu uenocHo
pa6oTeTe Co WITUTHMKOT 3a coGupake npas norpolleHa. Racerara 3a barepujata Moxe Aa
WTO ro GapaaT AOMAaLIHUTE MPONMCH. eKcnnoanpa ako ce cTaBu BO OraH.
19. [IMCKOT 3a ceuehse He CMee Aa ce NPUTUCKa 8.  He sakoBysajte ja, ceuete Jg’ tpnajre ja,
CTpaHuuHo. ucnywrajTe ja kacetarta 3a 6atepuja, HUTY
upajTe ja oa TBpA NpeaMeT kaceTaTa 3a
20. He kopucTteTe nnaTHeHU paboTHU pakaBULN YAuUpajTe Ja oA TEPA Npea
GarepujaTta. TakBOTO OfHECYBaHE MOXE Aa
npu pa6otarta. TeKCTUNHUTE BrakHa of,
pesynTupa co oraH, NnpekymepHa TonmHa unm
nnaTHeHUTe pakaBuLy MOXe [ia HaBneaaT BO excnnoauja
anaror, LTo Npeau3BKKyBa KpLUEH-e Ha anaToT. ) i
. 9. He kopucTeTe owTeTeHa 6aTepuja.
21. BHumMaBajTe Aa HeMa eNeKTPUYHU Kabnw, )
10. CopapxaHute 6aTepum CO NIMTUYMOBU jOHU

LieBKU 3a BOAA, LIeBKM 3a NIIUH UTH. LUTO MOXe
Aa npeAn3BMKaaT OnacHOCT AOKOJKY ce
owrTeTar co ynorpe6ara Ha anaror.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

A\PEYNPENYBAHE: HE NO3BONYBAJTE

ce NoAnoXHM Ha ycrnoBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a komepuwujaneH TPaHCMNopT Ha Np. o4 TPeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce criegat
nocebHWTE yCrOBM Ha NakyBakata unu o3HakuTe.
Mpwv nogrotoBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce

ucnpaTtun, KOHCYNTUpajTe ce co eKcrnepT 3a onacHu
maTtepujanu. Victo Taka, cnepete rv noTeHumjanHo
nogertanHuTe HaLMOHanHu npasmna.

3aneneTe rv co nennuea neHTa unu mackupajte
M OTBOpPEHUTE KOHTaKTK, a baTtepujata cnakyBajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXK crnoboaHo BO
nakyBar€eTo.

11. Kora ja dopnaTe Bo oTnag kacetara 3a
6atepujarta, n3BageTe ja og anaToT U
cdpneTe ja Ha 6e36eaHo mecTo. MouunTyBajTe
T'M NIOKanHUTe 3aKOHCKU NPOMNMUCH LITO
ce oAHecyBaaT Ha ¢pnate Bo oTnaj Ha
6atepujara.

12. Kopwuctete ru 6atepuuTe camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHunTe
npov3Boan MoXe Aa pesyntupa co noxap,
npekymepHa TOMnuHa, ekcnnosuja unu
VCTEKyBaH€e Ha eneKkTposMToT.

13. [1OKOnNKy anatoT He ce KOpUCTK nogonr
BpeMeHCKU nepuopa, 6aTepujata mopa Aa ce
W“3Bagu og anaTor.

14. Tpep u no ynotpebara, kKacertaTa 3a
6aTepujaTa MoXe Aa NPMMU TONNUHA
WITO MOXe Aa Npeav3BMKa M3ropeHuLm
WU M3ropeHnLmM of, HUCKa TeMnepaTypa.
BHuMaBajTe kKako paKyBaTe CO XeLIKUTe KaceTun
3a 6atepum.

yAOGHOCTA UM NO3HABaHETO Ha NMPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapxyBarte cTporo Ao 6e36eqHoCHUTE
npaBuna 3a oBoj npousBoa. 3IOYNOTPEBATA
WU HEMOYUTYBaHETO Ha 6e36eAHOCHUTe
npaBuna HaBeAeHW BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa
npeav3BMUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTaTta 3a 6atepujaTta

1. MMpep KopucTere Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjaTta,
npoyuTajTe rM cUTe ynaTcTBa U O3HaKU
3a npeTnasnuBoCT Ha (1) nonHayvoT 3a
Gartepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WITO ja KOpUCTK GaTepumjaTa.

2. He packnonyBajTe ja, HUTY eKCriepMMeHTUpajTe
co kaceTtara 3a 6aTepujata. Toa moxe ga
pe3ynTupa co oraH, NpekymMmepHa TonsmHa unu
ekcnnosuja.

3. Ako onepaTMBHOTO BpemMeTo cTaHano
NpeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pabora. Toa Moxe Aa pe3ynTupa co pusmk of,
nperpeBake, MOXXHM U3FOPEHULN, Na gypu 1
ekcnnosuja.

4.  AKO eneKTponuT HaBrne3e BO BaluUTe o4u,
MU3MUjTe MM co YnucTa Boga u nobapajre
MeauMLUMHCKa Hera BegHal. Toa moxe aa
pe3ynTupa co ry6ere Ha BalLMOT BUA,.
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15. He ponupajte ro TepMMHanoT Ha anaToTt
HenocpeaHo no ynotpeb6arta 6uaejkm moxe
[ia ce 3arpee IOBOJTHO 3a Aia Npeau3BuKa
MN3ropeHuLm.

16. He nosBonyBajTe AenaHku, NpaB Unu 3emja
Aa ce 3arnaBaT BO TepMUHanuTe, oTBoOpuUTe
n xne6oBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa
MoXe Aa peaynTupa co cnaba nssenba unv nag
Ha HarnojyBaH-€eTO Ha anaToT Unu kacetaTa 3a
6atepuja.

17. OcBeH ako anaTkarta He noaapXxyBa ynorpe6a
Ha eNleKTPUYHUTE [aNHOBOAU CO BUCOK
HanoH Bo 6nn3nHa, He KOpUCTETE ja kKaceTaTa
3a 6aTepuja Bo 6nMu3nHa Ha eNeKTpU4HUTe
AanHoOBOAM CO BMCOK HamNoH. Toa Moxe Ja
pesynTupa co AedekT Unn naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacertarta 3a b6atepuja.

18. [OpxeTe ja 6aTepujaTa noganeky oa Ageua.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucteTte camo opuruHanHu
6arepuu Ha Makita. KopnctereTo HeopurmHantm
Gatepun Ha Makita unun 6atepum WTO ce N3MeHeTH
MOXe [ia pe3ynTupa co pacnykyBate Ha baTtepujaTa,
npeav3BuKyBajkn noxap, TenecHa nospeaa n
owTeTyBawe. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULITH
rapaHuujata Ha Makita 3a anaTtoT u nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTu 3a oapxyBame
MakcumarneH paboTeH Bek Ha
baTtepujaTa

1.

3ameHerTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa npen
LiefiocHo Aa ce ucnpa3sHu. Cekoraw 3anupajte
ja paborarta co anaToT 1 3ameHeTe ja kKaceTaTa
3a 6aTtepmjaTa Kora ke 3abenexurte geka
anaToT AaBa nomana MOKHOCT.

2.  Hukoraw HemojTe Aa NOMHUTE LIENOCHO NMosHa
kaceTa 3a 6aTepumja. [[peKyMepHOTO NonHewe
ro ckpatyBa pa6oTHMOT Bek Ha GaTepujaTa.

3. TMNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
TemnepaTtypa og 10°C - 40°C. flo3BoneTe
3arpeaHata kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja ctaBuTe Ha NONHeHe.

4. Kora He ja kopucTuTe KaceTarta 3a 6arepuja,
M3BajeTe ja anaTtoT UK NOMHAYoT.

5. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa 4OKONKY He
ja kopucTuTe nogonro Bpeme (noseke oA WwecT
meceum).

Oornuc HA ®YHKUMUAUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a MoHTUpak-e Ha kaceTaTta 3a baTtepuja, nopamHeTe

ro jasunyeTo Ha kaceTaTa 3a batepuja co xnebot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETe ro BO MecTo. BmeTHeTe ja fokpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
3BYK. AKO MOXeTe [ja ro BUAWTE LIpBEHWOT UHAUKATOP
KaKko LUTO e NpuKaxaHo Ha crnukarta, He e LienoCcHO
6rokupaHa Bo MecTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn BU NoBpeaa BaMm Unv Ha HEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

YKkaxxyBak-e Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha baTtepujaTa

MpuTrCHeTe ro Kon4yeTo 3a NpoBepka Ha kacetaTta

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT

kanauuTeTt Ha 6aTtepujaTa. MIHaMKaTopckuTe namomykm

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHIM.

» Cn.2: 1. WHgukatopcku nambuukm 2. Konve 3a
npoBsepka
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WUHaukaTopcku naMGuyku MpeocTtaHat

I D n KanauuTteT

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

75% po 100%

I I I |:| 50% po 75%
I I |:| |:| 25% no 50%
0% no 25%

000

HanonweTe ja
GatepujaTa.

iyt

Batepujata
mMoxebun e
HevcrnpasHa.

Tl

HAMOMEHA: Bo 3aBMCHOCT 0 yCrnoBuUTe Ha
KopucTere 1 ambueHTanHara temneparypa,
MHAMKauMjaTa MoXe Aia ce pasfnvkysa Bo Mana mepa
0f} pearnH1oT Kanauurer.

HAMOMEHA: lNpeata (HajneBo) nambuyka Ha
MHAWKATOPOT Ke Tpenka kora paboTu cuctemor 3a
3awTnTa Ha batepujaTa.

Cucrtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

b6atepujaTta

AnaTtoT e onpemeH Co CUCTeM 3a 3aLTuTa Ha anatot/
6atepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCK rO NPeKNHyBa
HarojyBaH-eTo Ha MOTOPOT 3a fa ro NPoAomKN
paboTHMOT BeK Ha anaToT 1 Ha batepwujata. Anatot
aBTOMAaTCKM ke ce UCKIy4un 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu 6atepujaTa ce HajaaT noa eAeH of
crefHvBe yCrnoBu:

3awTuta og npeontoBapyBake

Kora co anatot/6aTepujata ce paboTu Ha HauYWH LUTO
npeav3BuKyBa NoBMeKyBake NpekyMepHo BUCOKa
CTpyja, Toj aBTOMATCKM ce uckny4vyBa 6e3 Hukaksa
nHankauuja. Bo Taksa cutyauuja, uckny4deTe ro anatot
1 3anpeTe CO NpMMeHaTa LITO NpeAv3BMKana HeroBo
npeonTtoBapyBate. MoToa, NOBTOPHO BKIyYeTe ro
anaror.

3awTuKTa of nperpeBate

Kora anatot/6aTepujaTta ce nperpeaHun, anatot
aBTOMaTCku 3anupa. OctaBeTe anaToT 4a ce uanagu
npef NOBTOPHO Aa ro BKIy4UTE.

3awTuTta og NpeKyMepHo npasHexe

Kora kanauuTeToT Ha GaTepwujaTa Hema aa buge
[0BOSIEH, anaToT aBToMaTCku ce Uckny4yBa. Bo oBoj
cny4aj, nssagerte ja 6atepujata og anaTtoT U HanonHeTe
ja.

Ocnob6oayBake Ha 3alWwTUTHaTa 6rnokaga

Kora cuctemot 3a 3awTtnTta paboTtu noctojaHo, anatot
ce 3akny4yBsa.

Bo oBaa cutyauuja, anatoT He cTapTyBa Aypuy HU ako
ro uckny4vyBate v Bknydyeate. 3a ga ja ocnobogute
3awTuTHaTa bnokaaa, nssagete ja barepujara,
nocTaBeTe ja Ha NonHa4voT 3a 6atepun n noyekajre
fAofeka He 3aBpLUM NOSHEHETO.

Bnokapa Ha ockaTa

MpuTucHeTe ja GriokagaTa Ha ockaTa 3a fja cnpeynTe
BpTEHE Ha BPETEHOTO KOra cTaBaTe Unu BaguTe JOAATOLM.
» Cn.3: 1.Bnokapa Ha ockaTa

3ABEJIELLKA: He 3aTerHyBajTe ja 6nokagaTa Ha
ockaTta Kora BPeTEeHOTO ce ABWXU. AlaToT MOXe Aa
ce owTeTu.

Bkny4yyBam-e

ABHUMAHUE: Mpen Aa ja MoHTUpaTe
6aTepujaTta BO anaroT, ceKkoralu nposepyBajTe
Aany yHKUMOHMPa NPaBUITHO KITU3HUOT
npekuHyBay U ganu ce Bpaka Bo nonox6arta
»OFF“ kora ke ce npuTucHe 3agHUOT gen on
KIMU3HUOT NPEeKNHYBau.

ABHUMAHME: MpeknHyBa4YoT MoXe Aa 6uae
6nokupaH Bo nonoxo6ara ,,ON“ 3a noronema
yAOGHOCT 32 NULIETO LUITO paKyBa Co anaroT npu
nogonrorpajHa ynorpe6a. bugete BHUMaTenHun
Kora ro 6rokupare anaTtot Bo nonox6ara ,,ON“ u
oApXKyBajTe cTabuneH 3acat Ha anaToT.

3a fa ro ctapTyBaTe anartoT, NPUTUCHETE ro 3aAHWOT fen
0[] NN3ra4yknoT NPeKnHyBay, NoToa nnarajTe ro Bo nonox6a
,| (ON)*. 3a HenpekuHaTa paboTa, NpUTUCHETE O NPEAHNOT
[en o N3raqyk1oT NpekuHyBay 3a aa ro briokmpare.

» Cn.4: 1. Jlnsraukv npekuHysay

3a fa ro uckny4uTe anaror, NpUTUCHETE ro 3a4HNOT
[en oA N3ravyknoT NpekuHyBay, NoToa nuarajTe ro Bo
nonox6a ,O (OFF)".

» Cn.5: 1. Jlnsrayku npekmHyBay

PyHKUM]ja 3a cnpevyBake Cry4yajHo

pecTtapTupame

[pu MOHTMpatbe Ha kaceTaTa 3a batepuja BO anatoT co Nuaraykmot
npekuHyBay Bo nonox6a ,| (ON), anatot He ce BknyuyBa.

3a fa ro BKIy4uTe anaTor, NpBo U3nuarajte ro
CTPaHUYHMOT NpeKnHyBay koH nosuumjata O (OFF)*, a
noTtoa u3nuarajte ja koH nosuuujata | (ON)".

TexHonoruja 3a npeno3HaBawe

aKkTuBeH donabek

AnaTtoT eneKkTPOHCKM OTKpUBa CUTyaLumn Kaje TpKanoTo
WK onpemara ce U3foXeHu Ha pu3nk ga bugar
orpaHunyeHn. Bo Taa cutyauuja, anatotT aBTomMaTcku

ce UcKnyyyBa 3a Aa cnpeun fJoaaTHa potauvja Ha
BPETEHOTO (He crpeyvyBa NoBpaTeH yaap).

3a fa ro pectapTvpare anarort, NpBo UCKIy4eTe ro,
OTCTpaHeTe ja MpuUYMHaTa 3a HeHadejHWOT Naj Ha
6p3nHaTa Ha poTtauuja, a noToa BKIyYeTe ro.
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Oanuvka 3a MeKko cTapTyBak€e

Opanukara 3a Meko cTapTyBat€ ja HamarnyBa noyeTHaTta
peakuuja.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNM NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
McknyyeH n 6aTepujaTa e u3BageHa.

MecTtemne Ha CTPAHUYHUOT ApXxKa4

(pauka)

MABHUMAHME: Cexoraw npoeepyBajTe ganu
CTPaHMYHMOT ApXKay e HaMeCTeH UBPCTO npea Aa
pa6oTuTe.

3aBpTeTe ro CTPaHUYHMOT ApXaY LIBPCTO BO nonoxbara
Ha anaroT KaKo LUTO € MPUKaXaHo Ha crivkara.
» Cn.6

MoHTUupare nnm orcTpaHyBake Ha

LUTUTHUKOT 3a TPKasro

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: Kora kopuctute
TpKano co Bana6HaTo cpeguvwiTe, noBekeaeneH
AVCK, (PNeKCU-TPKano UMM TPKano co XuuyeHa
yeTKa, LUITUTHMKOT 3a TpkanoTo Tpeba Aa ce
MOHTMPA Ha anaroT, Taka LITo 3aTBOpeHaTa
CTpaHa Ha WTUTHUKOT Aa Guae CBpTeHa KOH
oneparopor.

AﬂPE,qynPEHYBAH:E: Ocuryperte ce feka
LWITUTHMKOT 3a TpKarno e 6e36enHoO 3aKkny4eH co
nocToT 3a Grnokupame co efeH o OTBOpUTE Ha
LUITUTHUKOT 3a TPKano.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: Kora kopucturte
TpKano 3a abpasuBHO cevetbe/AnjaMaHTCcKo
TpKano, BHUMaBajTe Aa ro KOPUCTUTE CaMo
CneumnjanHuoT WTUTHUK KOHCTPYMPaH 3a Tpkanata
3a cevemse.

(Bo Hekou eBpONCKM 3eMju MOXe [ia Ce KOPUCTH

1 OBVUYHMOT LITUTHWK NPU KOPUCTEHE Ha
AvjamaHTckuTe Tpkana. Mountysajte r nponvcuTe
BO 3emjaTa.)

3a Tpkano co BanabHaTo cpeguLuTe,
noBeKegerneH OUCK, hrnekcu-Tpkano,
KPY>XHa XX1u4yeHa yeTka/Tpkarno 3a
abpa3uBHO cevere, ANjaMaHTCKO
TpKano

1. [Jopeka ro nputuckaTe NocToT 3a 6rnokupame,

MOHTMPAjTe ro WTUTHMKOT 3a TPKanoTo CO UcrnakHatTuTe

[ernoBMN Ha WTUTHUKOT 3a TPKanoTo NopamHeT Co

XneboBuTe Ha KyTujaTa Ha NeXULLTETO.

» Cn.7: 1.JlocT 3a 6nokupatrse 2. Kneb 3. VcnakHat
nen

2. [Jopeka ro nputuckare rocToT 3a brnokuparse
KOH A, NPUTWUCHETE ro LUTUTHUKOT 3a TPKamno ApXejku
' Hagony Aenosute B kako LWITO e npuKaxaHo Ha
cnukara.

» Cn.8: 1. ltutHuk 3a Tpkano 2. OTBop

HAMOMEHA: PamHO nputucHeTte ro Hagony
LUTUTHUKOT 3a Tpkano. Bo cnpoTuBHO, Hema aa Moxe
LieNoCHO Aa ro NPUTUCHETE WTUTHMKOT 3a TpKano.

3. [Hopeka ja ogpxyBaTe noauumjata Ha nocTot

3a 6rioknpae 1 LUTUTHUKOT 3a TPKano Kako WTo

€ OMULLIaHO BO YeKOop 2, CBPTETE o LUTUTHUKOT 3a
TPKanoto koH C, na NnpoOMeHeTe ro arofoT Ha LUTUTHUKOT
3a TpkanoTo crnopes paboTaTa Taka LUTO onepaTopoTt
fa moxe fAa 6uae 3awTuteH. MopamHete ro nocToT

3a Briokupatse co eaHa of AyrnkuTe Ha LWTUTHUKOT 3a
TpKanoto, na ocnoboaeTe ro NocToT 3a bnokupare 3a
[a ro 3akny4uTe WTUTHWUKOT 3a TpKanoTo.

» Cn.9: 1. WtutHuk 3a Tpkano 2. OTsop

HAMOMEHA: LlenocHo npuTUCHETE ro WTUTHUKOT
3a Tpkano. Bo cnpoTuBHo, Hema Aa MoXxe Aa ro
poTuparte WTUTHUKOT 3a TpKaro.

3a aa ro n3BaguTe WTUTHUKOT 3a TpKano, cnegeTe ja
nocTankaTa 3a MecTewe Mo obpaTeH pegocnea.

MoHTupat-e unu Bagese Ha Tpkano

co BAnabHato cpeavulTe nnum
noBeKkeaeneH AUCK

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,QY TIPEQ]YBAHSE: Kora kopucTute
TpKarno co Bana6HaTto cpeauviuTe Unu
nosekeferneH ANCK, UTUTHUKOT Ha TPKaroTo
Tpe6a Aa ce MOHTMpPa Ha anaTorT, Taka WTo
3aTBOpeHaTa cTpaHa Ha WTUTHUKOT Aa 6uae
CBpTeHa KOH onepaToporT.

ABHUMAHUE: YBepeTe ce Aeka genort

oA BHaTpelHaTa ¢naHLua WTo ce MOHTUpa
COBPLUEHO ro cobupa Bo BHaTPeLUHMOT AujameTap
Ha Bana6HaToTo cpeauwTe/noBekeaenHMOT
Aunck. AKo BHaTpelLHaTa cniaHLa ce MOHTUpa Ha
norpeluHaTa cTpaHa, MoXe Aia HacTaHaT onacHu
BMGpaumun.

MoHTupajTe ja BHaTpeluHaTa cnaHLua Ha BpETEHOTO.
MocTaBete ro BonabHaTMOT Aen o BHaTpellHaTa
dnaHLwa Ha pamMHUOT [en Ha AHOTO Of, BPETEHOTO.
HawmecTeTe ro BanabHatoTo cpeauvLuTe/noBekeaenHnoT
AVCK Ha BHaTpeLLHaTa dnaHLua v 3aBpTeTe ja
HaBpTKaTa Ha BPETEHOTO.
» Cn.10: 1. HaBpTka 3a cTerare 2. Tpkano co
BanabHarto cpeauwTe 3. BHaTpewHa
cdnaHwa 4. [len 3a MOHTUpare

3a fa ja 3aTerHete HaBpTkaTa, NPUTUCHETE ja LIBPCTO
6nokagarta Ha ockaTa, Taka LUTO BPETEeHOTO Hema Ja
MOXe [a ce BPTU, Na CO KMy4oT 3a CTerawe 3aTerHere
ja HagecHo.

» Cn.11: 1. Knyu 3a cTerane 2. briokaga Ha ockaTa

3a ga ro usBaguTe TpKanoTo, cnegete ja noctankara 3a
MecTerbe no obpaTeH pegocnea.
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CTaBame 1 BageHe (priekCcu-TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: Cekoralu KopucTtere
ro MCMOPaYaHMoT WTUTHUK KOra (preKcn-TpKanoTo
€ nocTaBeHO Ha anarort. TpKkasnoTo Moxe Jja ce
pacnpcHe 3a BpeMme Ha ynotpe6ata, a WTUTHUKOT
nomara Bo HamasyBatbe Ha LaHcuUTe 3a TefnecHa
noepeaa.

» Cn.12:

1. HaBpTka 3a cTerame 2. driekcu-Tpkano
3. MNopanowka 4. BHatpeluHa naHwa

Crienete v ynatcTsara 3a TpKasnoro co BanabHato
CcpeauLuTe, Ho, UCTO Taka, KOPUCTETE NOAMOLIKA BP3
TpkanoTo. PefocnefoT Ha CkronyBake MoXeTe 4a ro BuauTe
Ha CcTpaHuuara 3a 4oaaToLuMTe BO OBa yNaTCTBO 3a ynoTpeba.

MHcTtanupare unm otcTpaHyBake

Ha 86p83VIBHVIOT ANCK

OnyuoHaJsieH npubop
» Cn.13: 1. HaBpTka 3a wmuprnawe 2. AbpasneeH
avck 3. N'ymeHa noanoLuka

1. MoHTupajTe ja rymeHaTa noanoLuka Ha BpeTeHOoTO.
2. [locTtaBeTe ro AMCKOT Ha ryMeHaTa noAnoLuKka n
3aBpTeTe ja HaBpTKaTa 3a 6rnoknpare Ha BPETeHOTO.

3. [ipxerte ro BpeTeHoTo co 6nokazaTa Ha ockata i y6aso
CTerHeTe ja HaBpTKaTa 3a LUMMPrIake HaeCcHo CO KMy 3a HaBpTKW.

3a aa ro u3BagMTe AUCKOT, cneaeTe ja nocrankara 3a
MecTere no obpaTeH pegocnes.

HAMNOMEHA: KopucTeTe gogaTtoum 3a cTpyrame
Ha3Ha4eHun BO O0Ba ynaTcTBo. Tue Tpeba ga ce kynat
noce6Ho.

MoHTupatbe unu oTcTpaHyBatbe Ha Ezynut

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHUE: He kopucTete Ezynut co cynep-
dnaHwa unu aronHa 6pycunka wro cogpxu ,F* Ha
KpajoT o 6pojoT Ha moaen. Tue dnaHLK ce TOonKy
nebenu WTo He MoXe LIenvuoT HaBoj Aa ce ondaTti co
BPETEHOTO.

» Cn.14: 1. Ezynut 2. AGpasuBHo Tpkano
3. BHatpeluHa chnaHwa 4. BpeteHo

MoHTupajTe rv BHaTpeluHaTa dnaHwa, abpasmBHOTO
Tpkano n Ezynut Ha BpeTeHoTO Taka wTo noroto Makita
Ha Ezynut fia e cBpTEHO HaHaABOpP.

» Cn.15: 1. 3abpaBHuK Ha BPETEHOTO

MpuTucHeTe ja 6riokagarta Ha ockaTa LBPCTO W CTETHETE ro
Ezynut co BpTetbe Ha abpasnBHOTO TpKaro HafeCHO A0 Kpaj.
BpTeTe ro HafBOpeLLHUOT NpcTeH Ha Ezynut Haneso 3a
onabasyBat-e.

» Cn.16: 1. Crtpenka 2. XXne6

» Cn.17

HAMOMEHA: Ezynut moxe ga ce onabasu co paka
aKo cTperkarta nokaxyBsa Ha 3acekoT. Bo cnpoTuBHo,
notpebeH e kny4 3a HaBpTka 3a bnokupatbe 3a Ja
ce onabasu. BmeTHeTe eHa urnuyka of Kny4ot BO

aynka v Bptete ro Ezynut Haneso.
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MoHTupaH-e Ha TpKarno 3a

abpa3unBHO ceyere/anjamaHTCKO
TpKano

OnyuoHasneH npubop

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Kora kopucture
TpKarno 3a abpasuBHO cevetbe/anjamaHTcKo
TpKarno, BHUMaBajTe Aa ro KOPUCTUTE CaMo
CreumjanHNoT WTUTHUK KOHCTPYUPaH 3a TpKanarta
3a ceyehse.

(Bo Hekou eBponcku 3emju Moxe Aa ce KopucTu

1 OBUYHMOT LWITUTHMK NPU KOPUCTEHE Ha
AvjamaHTckuTe Tpkana. MounTysajTe rm nponucute
BO 3emjaTa.)

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL He
KOpUCTeTe ro TPKasioTo 3a ceyeke 3a CTPaHU4HO
6pycemse.

» Cn.18:

1. HaBpTka 3a cTerawe 2. Tpkano 3a
abpasnBHO ceyerse/aujamaHTCKo TpKkano

3. BratpewHa dnaHwa 4. LUTUTHUK 3a
TpKano 3a abpasnBHO ceyerse/anjamaHTCcko
Tpkano

3a MOHTUpakse, crneaeTe r ynatcTearta 3a Tpkano co
BanabHaTo cpeauwiTe.

Hacokarta 3a MOHTUpaHe Ha HaBpTKaTa 1
BHaTpeluHaTa dnaHLwia ce pa3nuKyBa 3aBUCHO o4
AeGenvHaTa Ha TpKanoro.

MornegHeTe rv cnegHUTe LUMPW.

Kora ce MoHTMpa abpa3nvBHOTO TPKano 3a ceyewe:
» Cn.19: 1.HaBpTka 3a cTeratbe 2. AGpasnBHO
TPKano 3a ceyvete (MOTeHKO oA 4 MM)
3. ABpasuBHoO Tpkarno 3a ceverse (oA 4 Mm
unu nogebeno) 4. BHaTpeluHa cnaHwa

Kora ce moHTMpa AnjamaHTCKOTO TpKano:

» Cn.20: 1.HaBpTka 3a cTeratbe 2. [lnjamaHTCcKo
Tpkano (noteHko oA 4 mm) 3. AnjamaHTcko
Tpkano (og 4 Mmm unu nogebeno)
4. BratpelHa dnaHwa

MOHTVIpaH:e Ha ucnakHarta xun4ieHa

YeTKa

OnyuoHaneH npu6op

ABHUMAHMUE: He KopucTeTe ja yeTkarta

aKOo e OLUTEeTEeHa UMK aKo € HeYPaMHOTEeXEeHa.
KopucTereTo oLuTETEHA YeTKa MOXE [a ro 3rofiemm
noTeHuMjanoT 3a noepesa of Aoaratbe BO AOMUP CO
CKPLUEHU XM1LM Of] YeTKaTa.

» Cn.21:

1. VicnakHata xuyeHa yeTka

M3BapeTe ja 6aTepujata of anatoT 1 noctaBeTe ro
Haonaky, OBO3MOXYBajKn NeceH npucran Jo BPeTeHOTO.
M3BageTe rv cute fopatoum of BpeTeHoTo. MoHTUpajTe
1cnakHaTa Xu4eHa YeTka Bp3 BPEeTEHOTO U CTEerHeTe ja
CO UCTMopaYaHuoT Kiyy.
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MoHTupare Ha Kpy>XHa XXu4yeHa YeTka

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: He xopucTere ja

XUNYeHaTa YeTKa aKo e oluTeTeHa Uil ako e
HeypaMHOTeXeHa. KOpVICTeH:eTO owTeTeHa XXn4eHa
yeTka MoXe [ja ro 3ronemMu noTeHuujanoT 3a nospeaa
of foarakse BO AONUP CO CKPLUEHM XULW Of YeTkaTa.

ABHUMAHUE: CEKOTALL KopucTeTe WTUTHUK
CO KMUYEHUTE KPYKHMN YETKHU, yBepyBajku ce

feKa AvjaMeTapoT Ha TPKanoTo oAgrosapa Ha
WUITUTHUKOT. TPKANIoTO MOXe [a Ce pacnpcHe 3a
BpeMe Ha ynotpebara, a LWUTUTHUKOT noMara Bo
HamanyBare Ha LIaHCUTe 3a TenecHa nospeaa.

» Cn.22: 1. KpyxHa XunyeHa 4yetka

W3BapeTe ja 6atepwujata og anaTtoT v nocTaBeTe ro
Haonaky, 0BO3MOXYBajkn neceH npucrtan 40 BPeTEHOTO.
W3BapgeTe rv cute gopatoum of BpeteHoTo. CtaseTe ja
Kpy>XHaTa Xu4eHa YeTka Bp3 BPETEHOTO U 3aTerHeTe co
KnyyeBuTe.

PABOTEHE

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Hukoralu He 61
Tpe6arno Aa ce NnpuMeHyBa cUna Bp3 anaror.
TexuHaTa Ha anaToT HaHecyBa AOBOIHO MPUTUCOK.
DopaBareTo Crna v npekymMmepeH NPUTUCOK MoXe Aa
NpeAn3BMKaaT onacHo KpLLEHE Ha TPKanoTo.

AI'IPE,C{YI'IPEHYBAI'bE: CEKOrALL
3aMeHyBajTe ro TPKanoTo ako anaTtoT BU nagHe
npu 6pycetse.

AI'IPE,E{YI'IPE,H}’BAI'bE: HUKOTALL He yaupajte
jannoyata unu Tpkanoro 3a 6pycere Ha MaTepujanor.

AI'IPEH.V TMPELYBAHE: Us6ervyBajte
OTCKOKHYBaH-€ U 3arnaByBate Ha TPKanoTo,
ocobeHo kora paboTute Ha arnu, ocTpu paboBu u
cn. Taka Moxe Ja n3rybute KoHTpona v aa gojae fo
nosparteH yaap.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: HE KOPUCTETE

'O anaToT co ceunna 3a gpBopes u Apyru

nunu 3a apBo. TakBUTe ceuuna, kora ce kopucrat
co Bpycurnka, 4ecTo yavpaar v Npean3Bukysaat
ry6ere KOHTpona, LTO MoXe Aa foBeae A0 TenecHa
noepeaa.

A BHUMAHME: Hukoraw ne BKNy4yBajTe
ro anaroT Kora e BO KOHTaKT co pa6oTHMOT
maTepwujan, BO CNPOTMBHO MOXe Aa Aojae Ao
noBpepaa Ha onepaTopor.

MABHUMAHME: Cekoraw HoceTe 3awTuTH ounna
WNM Macka 3a 3alWwTuTa Ha nuueTo Npyu paboTara.

MABHUMAHME: no pa6ortara, cekoralu
MCKNy4yBajTe ro anaToT U NoyekajTe AoAeKa TPKanoTo
He conpe cocema npej Aa ro oAroxuTe anaror.

A BHUMAHME: CEKOTALL apxete ro anatot
LUBPCTO CO egHaTa paka 3a Kyl’(l/l LWITEeTO U Co
ApyraTta Ha CTPaHWYHMOT ApXay (payka).

Bpycere v WMuprnawe

» Cn.23

BkrydyeTe ro anaToT u notoa, CTaBeTe 1 TpKanoTo unm
ANCKOT BO pabOTHMOT maTepwujan.

Mo npvHuMn, oapyBajTe ro paboT of TpKanoTo

WY AMCKOT nog aron o okony 15° Bo ogHoOC Ha
noBpLUMHaTa Ha paboTHWOT mMaTepujan.

3a BpemMe Ha NPBUYHUOT Nepuos Ha KopucTerbe

HOBO TpKarno, He paboTeTe co HGpycunkarta Bo Hacoka
HaHanpepn 6uaejku ke 3aceye Bo paboTHUOT MaTepujan.
LLitom paboT Ha TpkanoTo ke ce 3aobnu oa ynortpebara,
CO TPKanoTo Moxe Aa ce paboTh BO [ABETE HACOKM,
HaHanpea u HaHasag,.

Pabora co Tpkano 3a abpa3uBHO

ceyerw-e/anjaMaHTCKo TpKano

OnyuoHaneH npu6op

AHPEHYHPEHYBAI'bE: He 3arnaByBajte

ro TPKarnoTo 1 He NPUTUCKajTe NpeKyMepHo.

He o6upayBajte ce na ceyete npeana6oko.
MpeHanperHyBaweTO Ha TPKanoTo ro 3rofeMyBa
OMnTOBapyBaH-ETO M MOXHOCTA 3a M3BUTKYBaH€ U
nenexe Ha TPKanoTo BO 3aCEKOT M MOXHOCTa3a
noBpaTeH yaap, KpLUeHe Ha TPKanoTo 1 nperpesBake
Ha MOTOpOT.

AHPEHYHPEHYBAH:E: He noyHyBajte co
ceyeeTO NOBTOPHO AoAeka TPKanoTo e BO
mMaTepujanot. OcTaBeTe ro TPKanoTo Aa AOCTUTHe
MaKkcuMMarnHa 6p3vHa U BHUMaTenHo Bneserte

BO 3aCeKOT, ABUXEjKM ro anaTtoT Hanpepg npeky
NMoBpLUMHATA Ha MaTepujanot. TpKanoTo Moxe

fAa ocuunvpa, Aa usnese Unu Aa yapy HaHasag ako
anaTtoT ce cTapTyBa BO MaTtepujasnor.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: 3a Bpeme Ha
ceyereTo, He MeHyBajTe ro arornoT Ha TPKanoTo.
AKO ce npuTUCKa CTPaHNYHO Ha TPKanoTo 3a cevete
(npw 6pycere) Moxe Aa Aojae A0 nyKake nnu
KpLUEHE Ha TPKaNoTo, LTO MOXeE Aa Npean3suka
TeLUKW TENECHU NOBPEAV.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Co gujamaHTCcKOTO
Tpkano Tpeba Aa ce paboTy BepTUKanHo Bp3
MaTepujanorT 3a ceyere.

Mpumep 3a kopucTere: paboterwe co abpasmeHoO
TpKano 3a ceyetse
» Cn.24

Mpumep 3a KopucTeke: paboTewe Co ANjaMaHTCKO
Tpkano
» Cn.25
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Onepauuu co ucnakHarta XXxuieHa

YyeTka

OnyuoHaneH npu6op

MABHUMAHME: MpoBepeTe ja
(pyHKLMOHANHOCTA Ha YeTKaTa ocTaBajku

ro anatoT Aa pa6oTtu 6e3 onToBapyBatse,
oCcuUrypyBajku ieka HeMa HUKOj npea Unm Bo
JIMHMja co YeTKaTta.

3ABEJIELLIKA: U36ernyBajte nperonem
NPUTUCOK NPU KOPUCTEH:E HAa UCNAKHATA XU4eHa
YeTKa CO LITO MOXe Aa ce U3BUTKaaT xuumte. Co
TOa MOXe NpeBPEMEHO Aa ce UCKpLUAT.

MpuMmep 3a kopucTerse: paboTerwe co UcnakHaTa
XKMYeHa yeTKa
» Cn.26

Onepauuw CO KPYXHa XXU4eHa 4YeTKa

OnyuoHaJsieH npubop

MABHUMAHME: Nposepere ja
(pyHKLMOHANHOCTA Ha XN4eHaTa YeTka ocTaBajku
ro anatoT Aa pa6oTtu 6e3 onToBapyBame€,
ocUrypyBajku fieka HeMa HUKOj Npea Unu Bo
JNIMHWja co YeTKaTa.

3ABEJIELLIKA: N36erHeTe nperonem npuTucok
Npu KOPUCTEHE Ha YeTKaTa, Co LUTO MoXe Aa ce
n3BuTKaar xuuuTe. Co Toa MOXe NpeaBpeMeHo aa
ce uckpLar.

Mpumep 3a KopucTerwe: paboTewe Co KpyXKHa
XXU4YeHa 4YeTKa
» Cn.27

OOPXYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoja npoBepka unu
ofpXyBatbe, CeKkorall NpoBepyBajTe Aanu anarot
€ UCKIyYeH u KaceTara 3a 6aTepujaTta e usBaaeHa.

3ABEIJIELLIKA: 3a uncterbe, He KopUcTeTe
HadpTa, 6eH3nH, paspeayBad, ankoxosn Unm
cnuyHo. Tue cpencTBa ja Bagat 60jaTa u Mmoxe Aa
npeausBuKaaT gedopMaLnmmn Unu NyKHaTUHN.

3a pa ce ogpxu BESBE[JHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha Npou3BOAOT, MONpaBKUTE, OfApXyBarbaTa unu
poTtepyBararta Tpeba Aa ce BpLUAT BO OBACTEHN
cepByWCHM LieHTpK Ha Makita, cekoralu co pesepBHM
nenosu o Makita.

YucTere Ha OTBOpUTE 3a BO3AYX

AnaToT 1 oTBOpUTE 3a Bo3ayx Tpeba Aa ce oapxyBaaTt

uncTu. PefoBHO YMCTETE ' OTBOPUTE 3@ BO3AYX HA

anaTtoT uUnu cekorall Kora Ke ce u3parnkaar.

» Cn.28: 1. OtBOp 3a ucnywTare Bo3ayx 2. OTBop 3a
BLUMYKyBaH-€ BO3AyX

M3BapeTe ro kanakoT 3a npae of OTBOPOT 3a
BEeHTUNauuja n ucuncTeTe ro 3a ga ce fobve fobpa
uMpKynauvja Ha BO3AyXOT.

» Cn.29: 1. Kanak Ha pe3epBoap 3a npas

3ABEJIELLIKA: Pa6oTereTo co 3aTHaT Kanak 3a
npaB MOXe Aa ro oLTeT! anaToT. AKO NPodorKu1Te
co paboTa co 3aTHaT Kanak 3a npas, MOXe Aa ce
OLITETW anaTor.
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu aoaaToum ce NnpenopadyBsaart 3a KopucTeke co anator og Makita
AedmHMpaH Bo ynaTcTBoTo. Co KopucTerse Apyr NpuGop Ui 4OAATOLM MOXE Aa CE U3NOXKUTE Ha PUUK Of
TenecHu noepeau. KopucreTe rv npuGopoT v AoAaToumTe caMo 3a HUBHaTa HazHadeHa HameHa.

Ako B1 Tpeba nomoLu 3a noBeke AeTanu 3a NpMbopoT, NpaLlajTe BO NTOKaNHWOT cepBUceH LeHTap Ha Makita.
. OpwurvuHanHa 6atepuja n nonHay Ha Makita

» Cn.30

- Mogen oa 150 mm (6")

1 Lpxay 36

2 LLTuTHUK 3a Tpkano (3a GpycHo Tpkarno)

3 BHaTpeluHa dnaHwa

4 Tpkano co BanabHata cpeauHa/noBekeaeneH Auck

5 HaBpTka 3a cTerare

6 Moanouwka

7 dnekcu-Tpkano

8 lymeHa nognowka 125

9 ABpasuBeH auck

10 HaBpTka 3a wmuprname

1 KpyxHa xuyeHa yeTka

12 McnakHata xudeHa veTka

13 LLTnTHUK 3a Tpkano (3a Tpkano 3a cevewe) *1

14 Tpkano 3a abpasvBHO ceyere/anjaMmaHTCcKo TpKano

- Knyu 3a cTerare
HAMNOMEHA: *1 Npu ynotpe6aTa Ha AvjaMaHTCKO TpKano BO HEKOW €BPONCKM 3EMjU, MOXeE [ia Ce KOPUCTU 0BnYyeH
LUTUTHUK HAMECTO cneLujaneH Koj rm NoKpuea fABeTe CTPaHu Ha TpkanoTo. [oynTyBajTe rn nponucute BO 3emjata.

HAMOMEHA: Hekou cTaBkv Ha nucTaTa MOXe Aa ce BKITy4eHu co anaToT Kako cTaHgapaeH npubop. Tue moxe ga
Ce pasnuKyBaaT oA Ap)XaBa [0 ApXXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopen: GA035G
MpeyHuk nnove 150 mm (6")
Makc. febromHa nnoye 6,4 MM

HaBoj BpeTeHa

M14 nnn 5/8" (y 3aBUCHOCTY 0 3eMrbe)

HomuHanHa 6paunHa (H) 8.500 muH"

YKynHa gyxuHa ca BL4025 398 mm
ca BL4040 410 mm

HeTo TexuHa 3,0—-4,0kr

HomuHanHm HanoH

DC 36 V —40 V makc.

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor ncTpaxueawa un paaBoja 3ajpxasamMo NpaBo U3MeHa HaBe,eHUX TEXHUYKNX

nopartaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. Cneuundmkaumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmumTumM semrbamva.
. TexvHa MOxe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6atepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Mpenopy4yeHa 6atepuja

Myray

DC40RA/DC40RB / DC40RC

CTaHOBaha.

. Heku ropeHaBeneHu ynowiuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 61UTu LOCTYNHU y 3aBUCHOCTM Of MECcTa

A\YNO30PEHE: KopucTuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nyrwade. Kopuiihere apyrmx
ynoxaka 6aTtepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi nospeae nunm noxap.

Mpenopy4yeHu N3BOp Hanajaka NoBe3aH Kabnom

| MpeHocuBo Hanajakwe |

PDCO01/PDC1200

. M3Bopwu Hanajarba noBe3aHu kabriom Koju cy ropeHaBeeHn Moxaa Hehe BUTW [OCTYMHN y 3aBUCHOCTU Of,

Baller MecTta CTaHOBaHa.

. IMpe Hero LWTO KOPUCTUTE U3BOP Hamnajarkba NoBe3aH kabrnom, npounTajTe ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha

HEMY.

OBaj anart je HamemeH 3a 6pyLierse, nonupatse,
YeTKahe XNYaHOM YETKOM ¥ pe3are MeTana u kameHa
6e3 ynotpebe Boge.

TunuyaH A-noHgepucanun H1Bo Byke ogpeheH je npema
ctangappy EN60745-2-3:

HwuBo 3By4Hor nputncka (Lya): 82 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 93 dB (A)

HecurypHocTt (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: leknapvicaHe BpeAHOCTU eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapan30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatrse anara.

HAMOMEHA: leknapvicaHa BpedHOCT emucuje
byke ce Takofe MOXe KOPUCTUTM 3a NperIMMUHapHy
NPOLIEHY U3MO0XKEHOCTHU.

AYNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: EmMucuje 6yke TOKOM

CTBapHe NpUMeHe eNeKTPUYHOr anara mMory ce
pasnuKoBaTyu o4 AeKnapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOpUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce ga cte
vaeHTdnkoBanu 6e3begHoCHe Mepe 3a 3aWITUTY
pykoBaoLia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
W3NOXEHOCTUN Y CTBapHUM YCroBMUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor LuKnyca,
Kao wWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anat MCKIby4eH 1 Kafa paau y npa3Hom
xony).
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Bubpauuje

YkynHa BpegHocCT Bubpauuja (BEKTOpCkmM 36up no Tpu
oce) ogpeheHa je npema ctaHgapay EN60745-2-3:
Pexvm papa: 6pyLiere noBpLuvHe nomohy
cTaHaapAHor 6o4Hor pykoxsaTta

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an ag): 7,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuere noBpLUnHe noMohy
aHTMBMOpaumnoHor 6oYHor pykoxeata

BpenHocT emucuje Bubpauuja (an ac): 9,5 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyluere guckom nomohy ctaHaapaHoOr
6ouHor pykoxsaTa

BpepnHocT emucuje Bubpauuja (an, ps): 4,5 m/c?
HecuryphocT (K): 1,5 m/c?

Pexum paga: 6pyLuere AuckoM nomohy
aHTMBMOGpaumoHor 6oYHor pykoxeata

BpenHocT emucuje Bubpauuja (an, ps): 4,0 m/c?
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy namepeHe npema cTaHaapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYTKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopehvBame anaTta.

HAMNOMEHA: leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
Bmbpauuja ce Takofe Mory KOpucTuTm 3a
NpenMMUHapHy NPOoLEeHy N3MOXEeHOCTH.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NpUMeHe eNneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3nMkoBaTK of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of Ha4MHa Ha Koju ce
KOpUCTY anar, a noce6HO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

A\ Y1030PEHE: Ysepure ce pa cre
naeHTucdmnkoanm 6e3begHOCHe Mepe 3a 3aWTUTy
pyKoBaolia Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHU
M3r0XEeHOCTU Yy CTBapHMUM yCrOBUMa ynoTpeGe
(y3umajyhm y 063up cBe aenoBe pagHor umMknyca,
Kao LWTo je Bpeme papa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIbYYeH U Kaga pagu y npasHoMm
xony).

AYro30oPEH-E: [JeknapucaHa spegHocT
emucuje Bubpauyja Baxu 3a rnaBHe npuMeHe
enekTpuyHor anarta. MefyTum, ako ce enekTpuyHu
anat KopucTy 3a pyre nprvmMeHe, BpEAHOCT eMucuje
BubpaLmja ce MOXe pa3nmKoBaTu.

E3 peknapauuja o ycarnawieHocT1

Camo 3a esporicke 3eM/be

E3 peknapaumja o ycarnaweHoctu aeo je lonatka Ay
OBOM MPUPYYHUKY ca ynyTcTBUMA.

BE3BENHOCHA

YNO3O0PEHA

OnwTa 6e36eAHOCHaA yno3opeka 3a

eJIeKTpu4iHe anarte

A YNO30PEHE: MNpouuTajTe cBa 6e36eaHOCHa
ynosopea, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundmnkaumje Koje cy ncnopyueHe y3 oBaj
eneKTPUYHM anart. HenowToBarse CBKX fone
HaBefeHUx 6e36eAHOCHUX yrNyTCTaBa MOXe 13a3BaTu
enekTPUYHU yaap, noxap u/unv 036urbHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopera u
ynyTcTBa 3a oyayhe notpebe.

TepMuH ,enekTpuyHM anat”y ynosopexvmMa ogHocH
Ce Ha eneKkTPUYHM anar Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mpexe (kabnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHocHa ynosopeta 3a

6exu4Hy 6pycunuuy

Be3beaHocHa ynosopeta Koja ce ogHOCe Ha
GpyluieHe, nonupare, YeTKake XXUYaHOM YETKOM
unu abpasuBHO oaceLate:

1. OBaj enekTpuyHu anart je npeasuheH ga
¢hyHKLMOHMLLE Kao anaT 3a 6pyluere, rnavamwe,
yeTKake u oaceuame. MpounTajte cBa
6e36eHOCHa yno3opeksa, ynyTcTBa, UnycTpaumje
n cneuundmKaLmje Koje cy ncnopyyeHe y3 oBaj
enekTpUYHU anat. HenowToBake CBUX Aone
HaBefeHVx 6e36eaHOCHNX ynyTCcTaBa MOXe 13asBaTi
eneKTPUYHM yaap, noxap w/mnu 036urbHy nospeay.

2. OBaj eneKTpU4YHM anat ce He Npenopyuyje 3a
obaBrbawe pafoBa Kao WTOo je nonupae.
ObaBrbame pafoBa 3a koje enekTpuydHy anat Huje
HameheH MOXe 13a3BaT ONacHOCTU U TenecHe
nospege.

3. He kopucTtuTe NpuGop Koju HUje cneuunjanHo
NpPOjeKTOBaH 1 Npenopy4eH oA cTpaHe
npousBohaya anata. Ako Heku npnbop moxe
[a ce NPUKIbYYu Ha Balll eNeKTPUYHK anar, To He
3Hauu Aa ocurypasa 6e3besaH pag.

4. HomwuHanHa 6p3uHa npubopa mopa Aa 6yae
Hajmame jegHaKa MakCMManHoj 6p3nHun
O3Ha4eHoj Ha enekTpM4HoM anaty. Mpndopwu kojn
ce kpehy 6pxe of HUxoBe HoMUHanHe 6panHe mory
[a ce rnorome 1 pasnete y komaguhuma.

5. CnorbHM NpeYHuK u AebrbuHa npubopa mopajy
[a oAroBapajy HOMWHaNHOM KanauuTteTy
Baller enekTpuyHor anarta. [lonatHu npuéopmn
HenpaBwWIHe BeNMYMHE He MOry ce afeKBaTHO
3aLUTUTUTK UIIN KOHTPONMCaTU.

6. MoHTUpare npubopa ca HaBojeM Mopa Aa
ce noknana ca HaBojem BpeTeHa Gpycunuue.
3a npubop MoHTMpaH nomohy npupy6HuLa,
NPUKILYYHW OTBOP AoAaTHOr NpuGopa Mopa Aa
ofroBapa NpeyvyHuKy NoBpLUMHE NPUPYGHULIE.
[lopaThn npubop Koju He oAroBapa MOHTaXHOM Aeny
enekTpuyHor anata 6uhe nsbayeH U3 paBHoTexe, jako
he BUGpMpaTh U Moxe Aa foBeae Ao rybutka KoHTpone.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

He kopucTtuTe owrteheHn aoaaTHu npubop.
Mpe cBake ynotpe6e NpeKoOHTponuwnTe
[oaaTtHu npubop, Ha npumep, 6pycHe nnoye
Ha NUcTake M HanpcnuHe, NogMeTaye Ha
HanpcrnuvHe, xabake UNU NpeTepaHo Tpollueke,
XWUuaHy YeTKy Ha nabaBe unu Hanpcne
Yekukse. AKO enekTpUYHM anat unu npuéop
nagHy, npoBepuTe Aa nu cy owTteheHn unm
MHcTanupajte HeowTteheHu npubop. MowTo
NpeKoHTponuLIeTe U MHCTanupare npuéop,
NPUCYTHU NocMaTpayv U BU camm Tpeba aa ce
CKNOHUTe oA paBHU poTupajyher npubopa, a
eNeKTPUYHM anaTt NpBo NycTuTe Aa paau ca
MaKc/MManHoM 6p3MHOM npasHor xoaa oko
jenaH MuHyT. OwTeheHun Nnpnbop 6u ce o6UYHO
NoMoMno TOKOM OBOT BPEMEHA TecTupatba.
HocuTe 3awiTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTHU

of NpYMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a nuue,
3alITUTHY MacKy WY 3alITUTHe Haovape.

Ako je noTpe6HO, HOCMTE MacKy 3a 3alITUTY
oA npaliMHe, WTUTHUKE 3a CNyX, pyKkaBuLe u
pagHy Keuerby Koja MoXe Aa 3aycTaBu mane
abpa3uBHe YyecTuue unu aennhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a oum Mopa Aa byae y ctarwy
Oa 3aycTtasu netehe onurbke koju ce cteapajy
npuv pasHum onepauujama. Macka 3a npawmHy
unu pecnupatop Mopajy aa byay y cTamwy ga
bunTpupajy YectuLe koje ce cTBapajy AOK
paguTe. [lyxe usnarake BUCOKOM HUBOY Byke
MoXe oBeCTu Ao rybutka cnyxa.

Yparbute nocmaTtpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHOCT oA pagHor noapyyja. Cako ko
ynasu y pagHo nogpyuje Mopa Aa HOCM NIUYHY
3alWTuTHY onpeMy. [lenvhu npeameta obpane
1Ny nonomMrbeHor npubopa mory ce ogdbaunTn n
13a3BaTty noBpeay W U3BaH HeMocpeaHor pagHor
nogpysja.

EnekTpuyHu anaT ApXuUTe UCKIbY4YMBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe Kafa ob6aBrbaTe pagoBse
npwu Kojuma noctoju moryhHocT aa pe3Hu anat
AoAupHe ckpuBeHe BoaoBe. KoHTakT ca kabnom
Nof, HaNOHOM CTaBrba MoA HaMoH U U3NoXeHe
MeTarnHe AenoBe enekTpUYHoOr anarta v nanaxe
pyKkoBaoLia enekTpuyHoOM yaapy.

Hukap He oanaxuTe enekTPpMYHM anaT Aok

ce npu6op noTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyhn
npubop Moxe Aa ce ykona y NoBpLUMHY 1 n3bauu
€neKTPUYHW anat u3 Balle KOHTpone.

HewmojTe aa ykrbyyyjete enektpuyHu anat
AOK ra HocuTe nopen Tena. CnyyajaH goamp ca
potupajyhum npubopom mMoxe fa 3axeaTu Bally
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLLem Teny.
PenoBHO YMCTUTE BEHTUNALIMOHE OTBOpe
enekTpu4Hor anata. Motop-BeHTunatop he
YBMaunTyW NpaLuvHy y kyhuliTe, a npeBenuko
HaromunaBake MeTasiHe npaunHe Moxe
13a3BaTy eNleKTpUYHE ONacHOCTU.

He ykrbyuyjTe enekTpuyHu anart 6nusy
3anarbuBUx maTepujana. BapHuue 6u morne ga
ynane Takse maTtepujane.

Hewmojte aa kopuctute npnubop 3a Koju je
notpe6Ha pacxnagHa Te4HocT. YnoTpeba Boae
UMK ApYyrnx pacxnagHux TEYHOCTU MOXe [OBECTU
[0 eneKkTpUYHoOr yaapa.

MoBpaTHM yaap 1 noBe3aHa ynosopeta

[MoBpaTH¥ yaap npeacraBrba U3HEHaAHy peakumjy Koja

ce jaBrba kafa ce potupajyha nnova, nogmeray, Yetka

Wnu Apyru Nnpubop yknewute unm ykonajy. Yknewrexwe

unu ykonaeawe nsasmsa 6p3o 6nokvpane potupajyher

npubopa Koju ca cBoje cTpaHe A0BOAW A0 NPUHYAHOT

HEeKOHTPONMCaHOr KpeTakba anarta y cMepy CynpoTHOM

o[l cMepa poTauuje npubopa y TpeHyTKy ykneluTerba.

Ha npumep, ako ce 6pycHa nrnoya ykona unm yknewutm

y npeamet obpaje, 1ML Noye koja ynasu y Tauky

yKMneLTewa MoXe [1a 3apoHy Y MOBPLLMHY MaTepujana

n3asuBajyhu nsenavewe unu oackakarse nnove. Mnova

MOXe [1a OACKOUM 1IN Ka PyKOBAOLlY UMK Of tbera, LTo

3aBICMK O] CMepa KpeTarba Nrioye y TPEeHyTKY YKnellTerba.

lMop TakBuM ycnosuma, Moxe Aohu 4o noma BpycHux nnoya.

MoBpaTHW yaap je pe3ynTar HenpasunHor kopuwhewa

eneKTPUYHOr anarta u/mnu HenpaBUITHUX pagHNUX NOCTynaka

1N ycrnoBa u Moxe ce U3GerHyTu npeaysmmatrem
ogrosapajyhnx Mepa onpesa Koje Cy HaBeeHe y HacTaBKy.

1. YBpcTo gpxuUTe anart, a Teno u pyKy nocraBure
Tako [ia MoXe U3apKaTu cune noBpaTHor
ynapa. YBek Kopuctute nomohHy ApLIKy, ako
NocToju1, paay MakcumariHe KOHTporne Haj
noBpaTHUM yAapoOM UMM peakuuje Ha 06PTHU
MOMEHT Npu nokpeTaky. PykoBanau moxe aa
KOHTpOnuLIe cune peakuumje Ha 06pTHU MOMEHT
WK cune noBpaTHor yaapa ako npegyame
oproeapajyhe mepe onpesa.

2. Hwukapa He cTaBrbajTe pyKy 6nu3sy potupajyher
npu6opa. Mpnbop mMoxe Aa Hanpasu NoBpaTHU
yAap npeko Balue pyke.

3. He 3ay3umajte nonoxaj y noapyujy kpetarwa
eneKTPUYHOr anara y cry4ajy noBpaTHor
yaapa. [MNospatHu yaap he npuHyautu anar ga
ce kpehe y cmepy Koju je cynpoTaH og cMepa
KpeTata nnove y TPeHyTKy yKrewTera.

4. ByauTe HapouuTO NaxrbLMBU Kaga obpahyjete
yrnose, owTpe usuue uta. U3beraeajte
o/icKaKame U ykonaBate npubopa. Yrnosu,
oLUTpe UBWLE UNW OACKaKame Majy TeHAEHUMjY
ykonaeawa potupajyher npubopa n mory aa
n3a3oBy rybrbeme KOHTposie Unm noBpaTHu yaap.

5. Hemojte npukrbyunBatu nucT Tectepe 3a
pe3are ApBeTa UnNu Apyrux matepujana. Takse
TecTepe YecTo CTBapajy NoBpaTHW yaap W 4OBOAE
[0 rybuTtka KoHTpore.

Be3beaHocHa yno3opeka 3a onepauuje 6pyluetra u

abpasuBHOr oaceLatba:

1.  KopuctuTte camo oHe TUMOBE Nro4a Koju
ce npenopyuyjy 3a Ball eNeKkTPUYHM anar u
cneuujanHe WTUTHUKe 3a U3abpaHy nnouy.
noye 3a koje eneKkTpUYHW anat Huje an3ajHupaH
He MOry ce afleKBaTHO 3alTUTUTU U HUCy Be3beaHe.

2. BpycHa noBplUMHa KONeHacTUx 6pycHMX nnoya
Mopa Aa 6yae MOHTUpaHa ucnop paBHU UBULE
WTUTHUKA. HencnpaBHO MOHTMPaHa nno4a koja
npernasu Npeko paBHU UBWMLE LUTUTHUKA HE MOXeE
na byae ageksaTHo 3awTnheHa.

3. LWruTtHUK Mopa pna 6yae uBpcTo npuyBpwheH
Ha eNeKTPUYHM anaT U NoCTaBIbEH Tako
pa o6e36eam makcumanHy 6e36eaHocT,
WwTO 3Hauu Aa he nnovya 6UT MMHUManNHoO
W3NoXeHa Ha cTpaHu pykoBaoua. LUTnTHMK
nomaxe fa ce pykosanau, 3alwtuti og aenvha
nonomMrbeHe nrove, CryyajHor 4oAVpUBaka
nnoye Unu BapHMLa LWITO MoXe ynanutu ogehy.
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MNMnoye Mopajy Aa ce KOPUCTE UCKIbYUYUBO 3a
npeaBuheHy HameHy. Ha npumep: HemojTe Aa
OpycuTe 604HOM CTPaHOM AMCKa 3a oAceLame.
BpycHe nnoye 3a oacelake HameHeHe cy

3a nepudepHo GpyLuere nowTo 6o4Ha cuna
npyMereHa Ha OBe NoYe Moxe fja n3asose
HUXOBO NyLak-e.

3a nsabpaHy nnoyvy yBek kKopucture
HeowTeheHe npupy6GHULIe 3a nnove,
oaroBapajyhe BenuunHe u obnuka. MNpasunHo
n3abpaHe npupy6HuLEe 3a Nnove nogpxaeajy
nnoye 1 cMawyjy MoryhHoOCT Aa ce pacnagHy.
Mpupy6HuMLe 3a AncKoBe 3a ofceLiake MOry ce
pasnukoBaTu of npupy6HMLa 3a 6pycHe nnoye.
He kopuctuTe nctpolieHe nnoye ca sehux
enekTpuUYHUX anara. [1noya koja je HamereHa 3a
Behu anat Huje nogecHa 3a Behe 6p3viHe mamer
anata u MOXe Ce pacnpCHyTU.

HNopatHa 6e36eqHOCHa yno3opeka 3a onepauuje
abpa3uBHOr oaceLama:

1.

He ,,omeTajTe” anck 3a oaceuame u He
npuMetbyjTe NpeBenuku nputucak. He
nokyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLLe
ny6oku pes. MNpeHanpesane nnove nosehasa
onTtepehetse 1 CKIMOHOCT Ka yBpTakby 1
6rokuparsy nnoye y pesy n MmoryhHoctu
noBpaTHOr yaapa Unu fomrberba nnoye.

He 3ay3umajte nonoxaj y nmHuju ca unu usa
poTtupajyhe nnouye. Kaga ce y Toky paga nnoda
kpehe cynpoTHO oA Bawler Tena, Mmoryhu noBpatHu
yaap Moxe NpUHYAHO YCMepuTu potupajyhy
Nro4vy 1 enekTpUYHK anart ka Bama.

Kapa ce nnova 6nokupa unu ako ce pesawe
W3 HeKor pasrnora npekuHe, UCKIby4uTe anat
M He NomepajTe ra AoK ce Nyoyva NoTNyHo

He 3aycTtaBu. Hukapa He nokywaBajte ga
YKINOHWUTE AUCK 3a oAceLiake U3 pe3a Aok ce
nnoya BpTH, jep TO MOXe U3a3BaTU NOBPATHU
yaap. MNposepute 1 Npeay3mMmuTe KOPEKTUBHE
Mepe Aa 6ucte envMUHKCanM pasnor Grnokuparsa
nnove.

He 3anountwute NoHOBO pe3awe y npeamMeTy
obpape. MycTuTe Aa Nnnoya [OCTUTHE NYHY
6p3vHY 1M NaXrbUBO NOHOBO yBeAuWTe anaTy
pe3s. MNnoya moxe fa ce 6rnokunpa, n3auxe unm
npasu NOBPaTHW yAaAp y Cry4yajy Aa ce cTpyja
YKIbY4M [OK Ce Nriova Hanasm y pesy.
Moaynpute nnoye unu 6uno Koju
npeaMMEeH3MOHUpPaHU NpeaMeT obpade Aa
6UcTe onacHOCT oA yKnelwTeHwa U NoBpaTHOr
yAapa cBenv Ha MUHUMYM. Benviku npegmetu
obpage nmajy TeHAeHUMjy Aa ce ynexy nog
CONCTBEHOM TexuHOM. CpefcTBa 3a ocurypame
ce Mopajy noctaBuTu nucnog npeamera obpage,
y 6nusunHu nuHWje pesama u'y 6nmnsunHu nemue
npeameta obpaae, ca obe cTpaHe nnoye.
ByauTte noce6HO naxrbMBY Kaga ceveTe
»,lenoBe“y noctojehum 3ugoBuma unu Ha
APYrUM HenperneaHUm mecTuma. Mnoya Moxe
ncehu LeBoBoe 3a NNWH UNu BoAy, enekTpuyHe
kabnose nnun npegmeTe Koju MOry n3assatu
nospaTHu yaap.

Be36eaHocHa yno3opeka 3a onepauuje nonupama
GpyCHUM nanupom:

1.

He kopuctute npegMMeH3noHMCaHn GpyCcHU
nanup. MpuapxaBajTe ce npenopyka
npousBofaya npu usdopy 6pycHor nanupa.
Behu 6pycHM nanvp Koju LTpun n3saH 6pycHe
nnoye, NpeacTaBrba ONacHOCT Of Lienata 1
MOXe 13a3BaTu ykonaBake W knjake nnove unv
nospaTHu yaap.

Be36egHocHa ynosopetba 3a onepauuje ca
KMYAHOM YETKOM:

1.

Wmajte Ha ymy fa yekuibe YeTke oTnapajy u
NPUIKKOM HOpMarnHor YeTkawa. Hemojre aa
npeHanpexeTe Yekuibe npumerbyjyhu npesenmko
ontepehete Ha 4eTKy. XXnuyaHe yekuHe Mory nako
[a npoapy y TaHky ogehy n/unu koxy.

AKO KOpPUCTUTE LWUITUTHUK KOjU je Npenopy4eH 3a
paj ca X1M4aHOM YeTKOM, NasuTe Aa WTUTHUK
He omeTa XX14aHU AUCK UMK YeTKy. XKnyaHu
AMUCK 1nn YeTka mMory fa nosehajy cBoj NpeyHmK
36or paaa n LeHTpudyranHux cuna.

[NopaTtHa 6e36eaHOCHa yno3opera:

1.

14.

Kao koneHacTe 6pycHe nnoue yBek
ynoTpe6rbaBajTe camMo nioye nojayaHe
CTakneHUM BNakHUMA.

HUKAQ HE KOPUCTUTE kameHa Touuna 3a
pap oBe 6pycunuue. Osa bpycunuua Huje
npojekToBaHa 3a OBy BPCTY Nioya jep Moxe Aohu
[0 TeLKVX TenecHWx noepeaa.

HemojTe aa owrtehyjete BpeTeHo, NpuMpyoHULY
(noce6HO MOHTaXHY NOBPLUXHY) UMK CUTYPHOCHE
HaBpTHe. OwTehewe TUX AenoBa Moxe ga
Npoy3poKyje pacnagawe OpycHe nnoye.
YBepuTe ce Aa nnova Huje y 4oAMpY ca npeaMeToM
o6Gpage npe Hero WTO YKIbY4uTe npekuaay.

Mpe npumeHe anarta Ha CTBapHOM NpeaMeTy
obpape, nycTuTe ra ga paam U3BecHo

Bpeme. BoguTe payyHa o BuGpauujama nnu
noApxTaBakby KOjU Cy 3HaK HenpaBunHe
MOHTaXe UNKN HeypaBHOTEXeHe Nnrove.

3a 6pyLliere ynotpebrbaBajte nponucaHy
MOBPLUKHY Nroye.

HemojTe aa octaBmarte ykrbyyeH anart. Anat
YKIbY4uTe caMo kaja ra ApxuTe pykama.
MpeameTt o6paae He goanpyjTe ogmax nocne
3aBpLUEHOr OpyLiera, jep Moxe Aa 6yae Bpno
Bpyh n moxeTe Aa ce onevete.

Mpu6op He noaunpyjTe oamax nocne
3aBpLUeHOr GpyLueH-a, jep Moxe aa 6yae Bpno
Bpyh 1 moxeTe fa ce oneuerte.

BoauTe pavyHa o ynyTcTBY npoussohauay
Be3U ca NPaBMITHOM MOHTaXOM 1 ynoTpeGom
6pycHux nnoya. Mnoyama pyKkyjre onpesHo u
Onpe3Ho UX CKnaguwTuTe.

3a npunarohjaBarwe 6pycHUx nnoya ca Behum
OTBOPOM He ynoTtpebrbaBajTe noce6He
peAyKUMOHe CnojHuLe Unu aganTtepe.
KopucTtute camo npupy6HuLe koje cy
cneuundmnkaumjom npeasuhieHe 3a oBaj anart.
Kop anata ca HaBOjHMM OTBOpPOM No4e
no6puHUTe ce Aa AyXWHa HaBoja Ha NMoYn
oaroBapa 3a nNpuxBaTake AYXUHe BpeTeHa.
MNpoBsepuTe Aa nu je npeameT o6paae
npaBuUIHO NoAaynpT.
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15. BopuTe payyHa o ToMe Aa ce nno4a okpehe jow
M3BECHO BpeMe nocrie UCKIby4MBaka anara.

16. AKo je pagHO mecTo BeoMa Bpyhe, BnaxxHo unu
NYHO npaLinHe Koja NPoOBOAUN €NEKTPULUTET,
NpUKIby4YuTe anapat nomohy cknonke 3a
3aWTUTy oA KpaTkor cnoja (30 mA) pagun
3aWTuTe pykoBaoua.

17. Anart He ynotpebrbaBajTe 3a o6paay
MaTepujana Koju cagpxe a3becT.

18. Kapa kopucTtuTe AUCK 3a oaceLame, yBeK
paaguTe ca WUTUTHUKOM MNiloye 3a cakynrbake
npawmuHe, WTO je npeaBMieHO NTOKanHUM
nponvcuma.

19. Pe3He nnoye He cMejy Aa 6yay nsnoxeHe 6uno
KaKBOM 6G04YHOM NPUTUCKY.

20. HemojTe Aa kopucTUTE NNaTHEHe pyKaBuLe
TOKOM papga. BnakHa ca nnaTtHeHux pykaBuua
Mory fa aocnejy y anar, LuTo Moxe Ja AoBeae Ao
KBapa Ha anary.

21. YBepuTe ce fa HeMa eneKTPUYHUX Kabrnosa,
BOJOBOAHUX LieBU, FAaCHUX LieBU UTA. KOjU MOTy
a2 U3a30BYy ONACHOCT aKo Ce OLITeTe TOKOM
kopuwhera anara.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

A Yr030PEHE: HEMOJTE ce6u na
[O03BONUTe Aa 3aHemapuTe cTpora 6e36eaHOCHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha oBaj npousBop ycnen
YMHbEHULE Aa cTe npousBoA Ao6po yno3Hanm

M CTEKNU PYTUHY Y pyKoBakby HuUMe (ycnes,
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
WINK HemnoluToBakwe 6e36eAHOCHMX NpaBuna
HaBeZleHUX Y OBOM ynyTCTBY MOry fJOBECTH 0
TeLKUX TernecHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynotpe6e ynowka 6atepuje, npountajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36e4HOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6aTtepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopnuctu 6atepujy.

2.  He pacTtaBmajTe n He MmoaudUKyjTe ynoxak
6aTtepuje. Tume MoxeTe Aa Usasobete noxap,
NpekoMepHO 3arpeBatrbe U eKCNoaujy.

3. Ako ce BpemMe paja 3HaTHO CKpaTuio, ogmax
npectaHuTe ca KopuwherweM. To Moxe Aa
AoBeAe A0 pU3nka oA nperpesata, Moryhunx
OMNeKOTHHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4.  AKO eneKTponuT Jocne y o4u, ucnepure nx
YMCTOM BOAOM M OAMAX 3aTpaxute nomoh
nekapa. To moxe aa noBeae Ao ry6utka smaa.

5. HemojTe aa usasuBarte KpaTak Crnoj ynoiuka
Gartepuje:

(1) Hemojte poanpmsaTth npukrby4ke 6uno
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GerasajTe cknaguluTeHE yroLuKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum meTanHum
npeamMeTMMA Kao LWTO eKcepu, HoBYUhM UTA.

(3) HemojTte pa usnaxete ynoxak 6atepuje
BOAW UIN KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe aa nosene

.0 BEJIMKOT NPOTOKa CTPyje, NperpeBatba,

moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBsata.

6. HemojTe pa cknaguwTUTE N KOPUCTUTE anaT n
ynoxak 6aTtepuje Ha MecTUMa rae Temneparypa
MoXe Aa aocturHe unu npemaiwm 50 °C (122 °F).

7. Hemojte na nanute ynoxak 6atepuje yak H1 kapa
je 036urHo owTeheH UM NOTNyHO noxabaH.
Ynoxak 6aTepuje Mmoxe Aa ekcnnoaupa y BaTpu.

8. Hemojte na 3akuBare, ceuete, nomute, 6auarte
Wnu ucnywTtarte ynoxak 6atepuje, unu aa
HbUMe yaapaTte No YBpCTOj NOBpLWNHKU. Ha Taj
HauvH MoXeTe [a n3a3oBeTe noxap, NPeKoOMepHO
3arpeBae WUnn ekcnnosujy.

. Hemojte pa kopuctute owrteheHy 6atepmjy.

10. CappxaHe nuTUjymM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy o NnpeBO3y onacHUX matepuja.
Mpunykom KomepumjanHor NpeBo3a, Hhp. of
cTpaHe Tpehux nvua 1 NpeBo3HMKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxkwa Ha crneuvjanHe
3axTeBe NakoBaka 1 obenexasatba.

[Mpunukom npunpeme mMatepujana 3a npesos,
notpebHO je caBeToOBaTU Ce Ca CTPY4HakoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxtby Ha
eBeHTyarHe jarbe HauuoHarHe nponvce.
OMoTajTe Tpakom Unu NpekpujTe oTBOpeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjTe 6atepujy Tako Aa ce He
MOXe NoMepaTu yHyTap nakopama.

11. Kapa opnaxeTe ynoxak 6arepuje Ha oTnaga,
vu3BaguTe ra U3 anarta v OANoOXuUTe Ha
6e36enHo mecTo. MpuapxkaBajTe ce NokanHUx
nponucay Be3u ca oanarawem 6atepuje.

12. BaTtepwuje KopucTUTe camMo ca Npou3BoAUMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocraBrbare
6aTepuje Ha Npon3Boae KOjy HUCY ycarnalleHn
MOXe Aa JoBeAe [0 noxapa, NpekoMepHe
TOMNJIOTe, EKCMNOo3nje UNu Lyperba enekTponuTa.

13.  AKo ce anaT He KOPUCTM TOKOM AyXer nepuoaa,
6aTepuja Mopa Aa ce u3Baau U3 anara.

14. Tokom u HakoH kopuwheka, ynoxak 6atepuje
MoXe Aa aKkyMynuvpa TOfIMKO TonsoTe Aa To
MoXe AOBEeCTU [0 ONEKOTUHA, yobuyajeHnx
Y HUCKOTemnepaTypHux. MaxrbuBo pykyjte
Bpyhum ynowuuma 6artepwmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTta ogMax HakoH
kopuwheta jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aia U3a3oBY ONEKOTUHeE.

16. BopawuTe pauyyHa Aa ce CTPYroTvHa, npawmuHa
WNu 3eMrba He 3arnaBe y KOHTaKTUMa,
pynuuama u xne6oBuma ynoluka 6atepuje.

Y cynpoTHOM Moxe AohKn 40 NOLUEer y4MHKa Unm
nperopeBata anara unu yrotuka 6atepuje.

17. Ocwum ako anar To He nogpxasa, HemojTe
[a KopucTUTe ynoxak 6arepuje 6nusy
BMCOKOHANOHCKUX Pa3BOAHUX NUHU]ja eNeKTpUYHe
cTpyje. Y cynpoTHom Moxe Aohu [0 kBapa unu
nperopesaa anarta wnu ynoluka 6atepuje.

18. [OpxuTe 6aTepujy BaH Aomaluaja geve.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

AI‘IA)KH:A: Kopuctute camo opurmHanHe Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurrHanHe unu 6atepuja Koje cy MaMer-eHe Moxe
[a fosefe Ao nyuawa batepuje, Koje Moxe Aa
n3asoBe noxap, TenecHe nospeae unu wtety. To he
Takohe NOHWLITUTK rapaHuujy komnaHuje Makita 3a

Makita anat n nyrau.
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CaBeTu 3a MakcumarnHo Tpajawke

baTepuje

1. HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anarTom 1 HamyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.

2. Hukapa HeMojTe Aa NOHOBO NYHWUTE NOTNYHO
HanyHeHu ynoxak 6atepuje. MpenywaBaie
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3. TyHuTe ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnagum npe nyweksa.

4. Kapa He kopucTuTe ynoxak 6atepuje,
M3BaAuTe ra U3 anata unu nykava.

5. HanynuTte ynoxak 6atepuje ako ra HeheTe
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

Ornuc HAYNHA

OYHKUMOHUCAHA

AI‘IA)KH:A: Mpe nopgelwaBawa unu nposepe
cdyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe ga nu je anart
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je yrnoxak 6atepuje yKnokeH.

MocTaBrbawe n YKnakbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH::A: YBek UCKIbyuuTe anart npe
noctaBrbaka UM yKnawata ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)KH::A: [OpXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
GaTepuje kaaa nocTaBrbaTe UK yKknaware
ynoxak 6arepmje. Ako anart u ynoxak 6atepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIM3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpuW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[la 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusawem ra
M3ByLMTE U3 anata JOoK Knusarkem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha eMmy ca xnebom Ha KyhuLWTy ¥ rypHuTe ra
Ha mecTo. lypHUTE ra [0 Kpaja Tako Aa JerHe Ha cBoje
MECTO V1 Yyje ce TUXO LKIboLake. AKO BUAUTE LIPBEHN
MNHAMKATOP Kao LUTO je NpUKasaHo Ha CruLuy, yrnoxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:;A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yrnoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAWKATOP He BUAN.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacTu 13 anarta u
noBpeAnTN Bac UKW Heky ocoby y BaLloj 6GnnsuHu.

AI‘IA)KI-bA: HemojTte Ha cuny pa noctaBrbaTte
ynoxak 6atepuje. AKo yrnoxak He MoOXeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Ha41 Aa ra He nocTaerbaTe UCNpPaBHO.

Mpukas npeocTanor kanauuteTa

batepuje

MpuTncHUTE AyrMe 3a NpoBepy Ha ynoLky 6atepuje
naa bucTte npukasanu npeoctanu kanauutet batepuje.
MHpavikaTopcke namnuue he ce ykrbyunuT Ha HEKOSMKO
CeKyHau.

» Cnuka2: 1.VHgukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a

nposepy
WHavkaTopcke namnuue MpeocTtanun
I I:I n KanauuTet
Ceetnun WUckrbyueHo Tpenhe

I I I I 0n 75% o
100%

I I I I:I 0Opn 50% Ao
75%

I I I:I I:I 0Op 25% no
50%

1000 |~
25%

ﬂ I:I I:I I:I HanyHute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je na
je batepuja

tl nocrana
HeucnpasHa.

HAMNOMEHA: Y 3aBucHocTU of ycnosa kopulihera
1 TemMnepaType OKOnvHe, Npuka3aHu kanaumTeT
MO>Xe AOHeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBAapHOT.

HAMOMEHA: lNpBa (kpajta nesa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepwv kaga cuctem 3a 3awTtuTy batepuje
pagw.

Cucrem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemMrbeH CUCTEMOM 3a 3alTuTy anata/
6atepuje. OBaj cucTem ayTomMaTCku Npeknaa Hanajarbe
MoTOopa Kako 61 npoayxuo Bek Tpajatba anarta u
6atepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3ayCTaBuTV TOKOM paja
ako anart unwv 6atepuja yhy y jeqHo o cnepehux ctama:

3awTuTa of npeontepehema

Kapa ce anatom/6aTtepumjom pyKyje Tako [a OH By4e
npesenuky cTpyjy, anat he aytomaTtcku npectaTtu ca
pagom 6e3 ynosopeta. Y 0BOj CUTyaLUju, UCKIbyunUTe
anart v npectaHuTe ca ynotpebom koja je gosena ao
npeontepehetba anara. 3aTum ykibyuute anar aa
6ucTe ra NOHOBO MOKPEHYNN.

3awTuTa og nperpeBakwba

Kapa ce anat/6aTtepuja nperpeje, anat he aytomatcku
npectatu fa pagu. Cayekajte ga ce anat oxnaawv npe
Hero LUTO ra MOHOBO YKIbyunTe.

3awTuta og npeBesiuKor npaxmweka

Kapa kanauuteT 6atepuje Huje goBorbaH, anat
ayTomarcku npecTaje ¢ pagoM. Y ToM cryyajy,
YKNoHuTe 6aTtepujy 13 anarta u HamyHuTe je.
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Ocno6ahame 3awTnTHe GpaBe

Kapa cuctem 3a 3awtuty pagun noHasrbajyhe, anar je
3aKrbyyaH.

Y 0BOj cuTyaumju, anat ce He nokpehe Yak H¥1 Kaaa ra
MCKIbYYMUTE 1 MOHOBO YKibyumTe. la bucte ocnoboamnum
3awWTnUTHY 6paBy, yknoHuTe batepujy, ybauute je y
nyway 6atepuje n cavekajte aa ce nywere 3aBpLun.

BpaBa ocoBuHe

MputucHuTe Tactep 3a 6paBy OCOBMHE fa Ce OCOBUHA
He 61 obpTana kafda noctasrbate Unu ckuaate foAaTHY
onpemy.

» Cnuka3: 1.bpasa ocoBuHe

OBABELUTEHSE: HemojTte na aktuBupare 6pasy
OCOBMUHe Kaaa ce ocoBuHa okpehe. Moxe gohu go
owTehewa anarta.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

AnaxmA: Mpe y6auuBamwa ynowka 6atepumje
y anar, yBek npoBepuTe Aa nv KNU3HW Npekuaay
paau npaBuiHO M Aa nu ce Bpaha y nonoxaj
,»OFF“ (Mckrby4eHO) Kaga NpUTUCHETe 3y
CTpaHy KNU3HOr npekuaaya.

AI‘IA)KH:A: Mpekunaay moxe aa 6yae 3akrbyyaH y
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBare) 3a yao6Huju pag
onepartepa npunukom ayre ynotpebe. Byaure
NaXrbMBU NPUIIMKOM 3aKrby4aBakba anaray
nonoxajy ,,ON“ (ykrbyunBame) 1 HenpekuagHo
YBPCTO ApXWUTe anar.

[la 6ucTe nokpeHynu anat, NPUTUCHUTE HaAore 3a4Hu
Kpaj KNM3HOT NpekuaaYa, a 3aTum rypHuTe npekuagad

y nonoxaj ,| (ON)“. 3a HenpeknaHu paa, NpuTUCHUTE
Hajone npeary Kpaj KNu3Hor npekuaada ga bucre ra
3aKkrbyyvanm.

» Cnukad: 1. KnusHu npekmaad

[la 6ucTe nckrbyyYnnu anat, NpUTUCHUTE HaJone 3aftbn
Kpaj KNMM3HOT Npeknaada Tako Aa ce BpaTu y Nonoxaj
,O (OFF)*".

» Cnuka5: 1. Knusuu npekmpay

PyHKLMja 3a cnpevyaBake crny4ajHor

YKIbyuYMBama

Ako noctaerbate ynoxak 6atepuje kaga je KnusHu
npekuaad y nonoxajy ,| (ON)“, anat ce He nokpehe.
[la 6rcTe nokpeHynu anat, NPBO NOBYLIMTE KIN3HW
npekmaad npema nonoxajy ,O (OFF)", a 3atum npema
nonoxajy ,| (ON)".

TexHonoruvja akTMBHOr CEH3UHra

noBpaTHOr yaapa

AnaT enekTpOHCKM OTKpMUBa cuUTyaLuje Y Kojuma cy AnCK
unu npubop y onacHocTx Aa ce 3arnase. Y TOM cnyuyajy,
anart ce ayToMaTCku UCKIbyuyyje kako 61 ce cnpeyuna
[arba potauuja oCoBuHe (LWTo Hehe cnpeyunTu
noBpaTtHu yaap).

[a 6ucte NOHOBO NOKPEHyNu anart, Hajnpe ra
MCKIbY4NTE, YKIIOHWTE pa3nor nsHeHagHor naaa b6pavHe
poTauuje, a 3aTUM NOHOBO YKIby4nTe anart.

®PyHKUMja naraHor ctaprta

PyHKUMja naraHor cTapTa cMakbyje NOYETHY peakuujy.

CKINAMNAHE

AI‘IA)KH:A: Mpe nogewaBawa unu npoeepe
cdyHKLUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WCKIbYY€eH 1 Aa NK je ynoxak 6aTepuje YKNOHEH.

MoHTaxa 604HOr pykoxBaTa (apLuke)

AI‘IA)KH:A: Mpe ynotpe6e ce no6puHuTe Aa
604HM pyKkoxBaT 6yae NpaBUITHO MOHTUPAH.

BoYHM pyKoXBaT YBPCTO MPUTETHUTE Ha anar y
rosoxajy npukasaHom Ha Crmum.
» Cnukab

MocTaBrmkawe nnm ckuaame

LUTUTHUKaA nino4ye

AYrNo30PEHE: Kapa ce kopucTu koneHacta
6pycHa nnoya / NpeknonHn AUCK, enacTuyHa nnoya
Mnu o6pTHA XKUYaHa YeTKa, WTUTHUK nnoye Tpeba
NPUYBPCTUTY Ha anaT Tako A4a CTPaHa ca WTUTHUKOM
nnove 6yae yBek ycMepeHa npema pyKoBaouy anaTom.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce Aa je WTUTHUK
NrioYe CUrypHo 3aKiby4aH py4uLIOM 3a 3aKrbyyaBame
Y HEKOM Of OTBOPA Ha LUITUTHUKY Miove.

AYNo30PEHE: Kapa ce kopucTtu 6pycHa
nrnoya 3a oAceuarse / AMjamaHTcKa niova,
o6aBe3HO KOPUCTUTE UCKIBYYUBO CrieLnjanHmn
WITUTHUK NNOYe NpojeKkToBaH 3a kopuwheke ca
6pycHMM AUCKOBMMa 3a oAceLatbe.

(Y nojeamHnMm eBponckuM 3emMmrbama ce Moxe

KOPUCTUTM 0BUYaH LITUTHUK 3a paj ca AnjamaHTCKOM
nnoyom. Mpuapxasajte ce nponuca y BaLLoj 3eMIbW.)

3a KoneHacTte 6pycHe nrove,
NpPeKnonHn AUCK, enacTUyHe nrnove,
0bOpTHe Xn4yaHe YeTke / GpyCHM AUCK
3a oaceuawe, gujaMmaHTCKe nroye

1. [Jok rypaTte pyuuuy 3a 3akiby4aBare, NOCTaBuTe
LUTUTHKK N0Ye TaKo Aa UCrynyera Ha hemy byay
nopaBHaTa ca 3ape3uma Ha Kyhuwty nexaja.
» Cnuka7: 1.Pyunua 3a 3akrbyyaBame 2. 3ape3

3. Ncnynuewe

2. [Jlok rypaTte pyunly 3a 3akrbydaBatse npema A,
NPUTUCHWTE LUTUTHWUK Nrove Tako LWTo heTe aenose b
ApXaTy NPUTUCHYTUM Kao LUTO je NpuKasaHo Ha Cruum.
» Cnuka8: 1. lUTnTHUK nnoye 2. OTBOP

HAMNOMEHA: MpUTUCHWTE LUTUTHUK NIoYe AUPEKTHO
Hapone. Y cynpoTHom HeheTe Mohu fa nputucHete
LUTUTHUK NnoYye Ao Kpaja.
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3. [ok ApxuTe pyuyunly 3a 3aKiby4aBae W WTUTHUK ninove
y Nornoxajy Koju je onmcaH y kopaky 2, okpehnTte LUTUTHIK
nnoye npema L, a 3aTm npoMeHuTe yrao WTUTHUKA Nove

y cknagy ca nocnom Tako fja pykosanal, Moxe fJa byae
3awwTuheH. MopaBHajTe pyuuLy 3a 3akrbyyaBatbe ca HEKUM
0[] OTBOPA Ha LUTUTHUKY NoYe, a 3aTUM OTNYCTATE pyyuLly 3a
3akrbyyaBatbe Aa GUCTe 3akrbyyanu WTUTHUK Noye.

» Cnuka9: 1. LtutHuk nnove 2. OtBOp

HAMOMEHA: MputncH1TE WTUTHKK NnoYve Ao Kpaja.
Y cynpoTHom HeheTe Mohu fa oKpeHeTe LUTUTHUK

nnoye.

[la bucte CKUHYIMN LUTUTHWK NoYe, NpuMeHnTe 06pHyTI/I pepocnea.

MNMocTaBrbame Unu ckupamwe KoneHacre

6pycHe nnoye / NpeKknonHor gucka

OnyuoHu dodamHu npubop

A\YNO30PEH-E: Kapa ce kopucTy koneHacTa
6pycHa nNnoya Mnv NPeKnonHn AUCK, WTUTHUK
nnoye Tpe6a NPUYBPCTMTM Ha anaT Tako Aa
cTpaHa ca WTUTHMKOM Gyae yBeK ycMepeHa
npema pykosaouy.

AI‘IA)KH:A: YBepuTe ce aa ce geo 3a
nocTaBrbake YHyTpallke NpupyoGHuULIe caBpLLIEHO
yKnanay yHyTpallHy1 NpevYHUK KoneHacte

6pycHe nnoye / npeknonHor aucka. MNoctaerawe
YHYTpaLUte Npupy6HMLEe Ha NOrpeLLHy CTpaHy Moxe

[a nosefe 4o onacHux Bubpauuja.

YHyTpalUky npupyBHULY NOCTaBUTE Ha OCOBUHY.

YBepuTe ce Aa je HazybrbeHn Aeo yHyTpallHbe

npvpy6HMLIe Hanerao Ha nNpasu A€o Ha AHY OCOBUHE.

Konenacty 6pycHy nnoJy / npexknonHu AUCK HaByLUTE Ha YHYTpaLUkby

npUpyGHULLY ¥ 3aBPHIUTE CUTYPHOCHY HaBPTaH> HA OCOBHHY.

» Cnuka10: 1. CurypHocHu HaBpTam 2. KoneHacta
6pycHa nnoya 3. YHyTpalta
npupybHuua 4. [leo 3a noctaBrbake

[la 6ucTte NpuUTErnn CUrypHOCHW HaBpTak, CHaXHO
npUTUCHWUTe BpaBy OCOBMHE Tako ja OCOBMHA He MOXe
na ce okpehe, a 3aTUM kIby4yeM YBPCTO NPUTETHUTE
CUrYPHOCHW HaBpTak Y CMepy kasarbke Ha cary.
» Cnukal1: 1. Krbyy 3a CMrypHOCHU HaBpTak

2. bpaBa ocoBuHe

[la 6ucre ckuHynu BpycHy nnoudy, npumeHnTe 06pHyTH pegocnes.

MocTaBrmarwbe nnu ckugawe

eriacTtu4yHe nryo4ye

OnyuoHu dodamHu npubop

AY0O30PEHE: yeek KOPUCTUTE UCMOPYYEHU
WTMTHUK Kafa je enacTuyHa nrova Ha anary.
lMno4a ce MoXe CIIOMUTI TOKOM ynoTpe6e, a WTUTHUK
nomMaxe Tako LUTO CMakbyje WwaHce aa agohe ao
nospege.

» Cnukal2: 1. CurypHocHu HaBspTaw 2. EnactnyHa nnova
3. MoameTay 4. YHyTpalukba npupybHuua

MpaTnTe ynyTcTBa 3a koneHacTy 6pycHy nnody, anu Ha
nno4ym kopucTuTe U nogmetaud. MNornegajte pegocnen
cknanawa Ha CTpaHuum ca gogaTtHuM npubopom y
OBOM MPUPYYHUKY.

MoHTupame 1 yKnawawe 6pycHor

AncKa

OnyuoHu dodamHu npubop
» Cnukal3: 1. CurypHOCHM HaBpTak 3a nonvpame
2. bpycHu guck 3. l'ymeHa nognotuka

1. TymeHy noanoLuky nocTaBuTe Ha OCOBUHY.

2. [locTaBuTe ONCK HA r'yMeHY MOAMOLLKY W 3aBpHUTE
CUrypHOCHW HaBpTaks 3a NonMnpake Ha OCOBUHY.

3.  [OpxwuTe ocoBuHy y3 nomoh 6paBe ocoBuHe

1 nomohy krby4a 3a CUrypHOCHU HaBpTak Jo06po

3aTerHuTe HaBpTaks 3a 3aKrbyyaBare LMUprne y
CMepy KasarbKe Ha cary.

[a 6ucte CknHynu ANCK, NPUMEHNTE 0OPHYTU
penocnep.

HAMOMEHA: YnotpebrbaBajte camo 6pycHu npubop
HaBefeH y oBoM ynyTcTBy. Mopate ra 3ace6Ho
KynuTu.

MNocTaBrbawe unu ckmpawe Ezynut

CUT'YPHOCHOI HABpPTH:QA

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Hemojte aa kopuctute Ezynut ca
Haanpupy6HMULOM Unn yraoHom 6pycunuuom

Koja uma o3Haky ,F“ Ha kpajy 6poja mogena. Oe
npupy6HuLe cy Tonuko aebene aa 0coBMHA HE MOXe
[a 3a4pXu Lieo HaBoj.

» Cnukal14: 1. Ezynut matuua npmpy6Huue
2. AbpasuBHa nnoya 3. YHyTpalta
npupy6Huua 4. BpeteHo

MocTaBuTe yHyTpaluky NpupyoHULY, abpa3vBHy nnovy
n Ezynut Ha ocoBuHy Tako ga Makita norotun Ha Ezynut
maTuum byae oKpeHyT ka cnosba.

» Cnukal15: 1. bnokapa BpeteHa

CHaxkHO NpuUTUCHWTEe TacTep 3a Briokady BpeTeHa n
3aTerHute Ezynut matuuy okpeTtarem abpasvsHe
nnoye y cMepy kasarbke Ha caTy 40 kpaja.

OkpeHuTe crorbaluksy NpcTeH Ezynut matuue y cmepy
CYNpOTHOM Of KpeTakba Ka3arbke Ha caTy Aa 6ucTe ra
onabasunu.

» Cnuka16: 1. Ctpenuua 2. 3ape3

» Cnukal7

HAMNOMEHA: Ezynut moxe fia ce onabasu pykom
ako je cTpenuua nopasBHata ca xrnebom. Y cynpoTHOM
ce Moxe onabaBuTn Camo KIby4YeMm 3a CUrYPHOCHY
MaTtuuy. Y6auuTe jefaH Kpak krbyya y oTBop 1
okpeHuTe Ezynut y cMepy cynpoTHOM of KpeTarba

Kasarbke Ha caTy.
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MocTaBrbarbe 6pycHe nnoye 3a

oAaceuawe / aMjamaHTcKe nno4e

OnyuoHu dodamHu npubop

AYro3opPEHE: Kapa ce kopucTu 6pycHa
nnoua 3a oaceuae / AnjamaHTCcKa nnoya,
06aBe3HO KOPUCTUTE UCKILYUMBO CReLujanHu
WUTUTHUK NJIoYe NpojekToBaH 3a kopuwhere ca
6pYCHMM AUCKOBMMA 3a OACeLaHse.

(Y nojeamHMm eBponcknM 3eMrbama ce Moxe
KOPUCTWUTM 06MYaH LUTUTHUK 3a paj ca AnjaMaHTCKOM
nnoyom. MNMpuapxasajTe ce Nnponunca y BaLLoj 3eMrbi.)

A YINO30PEHE: HUKA[A He kopuctute
6pyCcHM AUCK 3a oAceLakse 3a pafoBe Ha 604YHOM

OpyLuemsy.

» Cnuka18: 1. CurypHocHu HaBpTam 2. BpycHa
nnoya 3a oacelane / AvjamaHTcka
nnoya 3. YHyTpalra npupy6Huua
4. LLITuTHUK nnoye 3a 6pycHy nnovy 3a
ofceLare / AvjaMaHTCKy nnovy

3a MoHTaxy npaTuTe ynyTcTBO 3a KoreHacTy 6pycHy
nnouyy.

CMep MOHTaXe CUrypHOCHOT HaBPTHa U
YHyTpaluHe npupy6HULIe 3aBUCK Oof TUNa U
nebGrbuHe nnove.

Mornepajte cnepehe cnuike.

Mpunukom noctaBrbaka GpycHe nnove 3a

oAceuake:

» Cnuka19: 1. CurypHocHu HaBpTam 2. BpycHa
nnova 3a ogceLawe (Tawa og 4 MM
(5/32")) 3. BpycHa nnoya 3a ofceuare
(4 mm (5/32") unun pebrba) 4. YHyTpalurba
npupy6Huua

Mpunukom nocTaBrbakba AnjaMaHTCKe nnove:

» Cnuka20: 1. CurypHocHu HaBpTam 2. [injamaHTcka
nnoya (Tarba og 4 mm (5/32"))
3. AvjamanTcka nnoya (4 mm (5/32") unn
nebrea) 4. YHyTpawta npupybHuua

MocTaBrbawe XXuyaHe YeTke y

obnuky Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AnAXbA: He ynoTtpe6rbaBajTe 4eTKy Koja je
owTteheHa unu HeypaBHOTeXeEHA. AKO KOpUCTUTE
owTeheHy 4eTky, nosehahe ce onacHocT og nospeae
n3a3BaHe CIOMIbEHUM XuULaMa ca YeTke.

» Cnuka21: 1.>KuyaHa yetkay obnuky kyne

CkuHMTe ynoxak 6atepuje ca anata u okpeHuTe ra
Haonako Aa 6ucte omoryhunu jegHocTaBaH nNpucTyn
OCOBWHMW.

CkuHuTe cBe gopatke ca ocoBuHe. CTaBuUTe XuyaHy
YeTKy y 06nuKy Kyne Ha OCOBUHY U CTETHUTE je
MNCMOPYYEHUM KIby4eM.

lNMocTaBrbake OOPTHE XN4aHe YeTke

OnyuoHu do0amHu npubop

AnaxmA: He ynotpe6rbaBajTe 0O6pTHY XUYaHY
4YeTKy Koja je owTeheHa MNu HeypaBHOTEXEHa.
Ako kopuctuTe owTeheHy oBpTHY XXu4aHy 4eTky,
nosehahe ce onacHoCT of nospeae n3a3BaHe
CINOMIBEHUM XMLLama ca YeTKe.

AHA)KH:A: YBEK kopucTuTe WUTUTHUK C OGPTHUM
XuU4yaHUM YeTkama, Bogehu pavyHa aa npevHuk
nnoye oAroBapa WTUTHUKY. [1noya ce moxe
CroMWTN TOKOM ynoTpebe, a LUTUTHUK MOMaXxe Tako
LITO CMakbyje WwaHce aa gofe Ao nospege.

» Cnuka22: 1. O6pTHa XM4yaHa YyeTka

CkuHuTe ynoxak 6atepuje ca anata 1 okpeHuTe ra
Haonako Aa 6ucte omoryhunu jeaHocTasaH npucTyn
OCOBUHU.

CkuHuTe cBe fofaTtke ca 0COBUHE. 3aBpHUTE 0OPTHY
XKUYaHy YETKy Ha OCOBWHY M CTETHUTE j€ KIby4eM.

A YNO30PEHE: Tokom papa HuKapa He
ynotpe6rbaBajte cuny. Cama TexuHa anarta
ob6e3befyje AoBorbaH npuTUcak. Y cnyyajy
npeTepaHor NpuTKcka NoCToju ONacHOCT Aa ce niova
pacnagHe.

AYNO30PEHE: BpycHy nnovy YBEK
3aMeHUTe aKo ce anaT TOKOoM GpyLueHa cpyLmo.

AYrNo30PEHE: BpycHa nnoya HUKAJA He
cMe Aa yaapv o npeamet o6page.

AYrNo30PEHE: BopauTe pavyHa aa 6pycHa
nsioya He OACKOYM UMK Aa Ce He OKPHU, HAPOUUTO
npunuKkom o6paze yrnosa, oWwTpUxX uemua uta. To
61 Morno ga usasose rybuTak KOHTPONe 1 NOBPaTHU
ynapau.

A\yrI030PEHSE: Anat HUKALA ne
ynoTpe6rbaBajTe ca TUCTOBUMA TecTepe 3a
pe3awe aopBeTa U gpyrumMm nMcTtoBuMa Tecrtepe.
Axko ce ynotpebe Ha 6pycunuum, TakeBm NNCTOBN
TecTepe v3a3suBajy YecTe noBpaTHe yaapLe 1 ryéutak
KOHTpOre, WTO MOXe Aa AoBeae A0 nospeaa.

AI‘IA)KH:A: Hukapa HemojTe Aa ykiby4yjete anat
Kaja je y KOHTaKTy ca npeameTom o6page, jep
moxe aohu oo nospeae pykosaoua.

AHA)KH:A: YBeK HocuTe 3alITUTHe Hao4Yape unu
WITUTHUK 3a NULIe TOKOM paaa.

AHA)KH:A: Mo 3aBplueTKY paAa yBeK UCKIbyuuTe
anart v nNpe oAnarawa anara cauyekajTe aa ce
6pycHa nnoyva NOTNyHO 3aycTaBu.

AHA)KH:A: Anart YBEK uBpcTO ApXuTe jeqHOM
pykom 3a kyhuwTe, a Apyrom 3a 604HM pyKoxBsaT
(ApwKy).
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Bpylwere n nonupame

» Cnuka23

YKkrbyunTe anart, a 3aTuM CTaBuTe NioYy Unv AUCK Ha
npegmet obpage.

OBu4Ho VMBULY Nroye unu ancka Tpeba ApkaTti Noa yrrom of
oTnpunuke 15° y ogHOCY Ha NoBpLUMHY NpeamMeTa obpaje.
Tokom nepuoaa yxonaeatba ca HOBOM M04YOM, HEMOjTe Aa
ycmepasarte 6pycunuuy yHanpeg, nowwTo he sacehn npeamer
obpape. Kapa ce veuua nnoye ycnen ynotpebe 3aobnu, nnody
MOXeTe fa ynotpebrbasate y 06a npasLia — yHanpes 1 yHasag.

Pan ca 6pycHom nnoyom 3a

oAceLawe / AMjamaHTCKOM Nf04OM

OnyuoHu dodamHu npubop

A YNO30PEHE: He ,OMeTajTe" nnouy un

He NpuMekbyjTe NpeBenuku nputucak. He
nokKyluaBajTe Aa HanpaBuTe NpeBuLle AyGOKU
pes. [peHanpesake nno4ve nosehasa ontepehewe
1 CKITOHOCT Ka yBpTaky 1 Briokuparsy nrove y pesy
1 MoryhHOCT noBpaTHOr yAapa, NoMrbersa nroye u
nperpesatba mMoTopa.

A\Y030PEHE: He 3anounmute pesawe y
npeameTy obpage. MycTuTe Aa nnoya AOCTUTHE
nyHy 6p3vHy U NaXrLUBO yBeauTe anart y pe3
nomepajyhu anaT yHanpepn npeko noBpLUMHe
npeameta o6pape. MNnoya moxe aa ce 6nokupa,
U3AVKE MW NpaBu NOBpPaTHW yaap y cnyyajy aa aohe
[10 YKIby4MBaHa CTpyje [OK Ce Nnoya Hanasu y peay.

A\Y1030PEHE: Hukap He MetbajTe yrao
Harn6a nno4e Tokom pe3ama. bouHu npuTucak Ha
[OVWCK 3a ofceLame (kao ko bpyliewa) goselwwhe
[0 npckarba U NOMIbeHa Ancka, WTo MoXe
npoy3pokoBaTh 030WUIbHe NOBpeae.

AYN0O30PEHE: OujamaHTcKy nnoyy Tpe6a
ynotpe6rbaBaTi noA NpaB1M YriioM y OQHOCY Ha
maTtepwujan Koju ce ceye.

Mpumep ynotpe6e: pap ca 6pycHMM AMCKOM 3a ofceLiake
» Cnuka24

Mpumep ynotpebe: pan ca AMjaMaHTCKOM NIoYOM
» Cnuka25

PyKOBaI-be XXU4aHOM HYETKOM Yy

ob6nukKy Kyne

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KH:A: MNpoBepuTe hyHKLMOHUCAHE YeTKe
pagoM y npasHom xoAy, U To camo Kaaa cTe
CUTypPHU [a HUKOT HemMa Ucnpepn Unu y nuHuju ca
YeTKOM.

OBABELUTEHSE: Hemojte npumerwsusatn
npeBenvKN NPUTUCaK AOK KOPUCTUTE XKUYaHY
YeTKy y 06nuKy Kyne, jep To usa3uBa caBujame
Xuua. Moxe AOBECTV A0 NPEBPEMEHOT NMOMIbEHA.

Mpumep ynotpebe: papa ca KMYaHOM YETKOM Y
o6nuKy Kyne
» Cnuka26

PykoBaHe OGPTHOM XXUYaHOM

YeTKOM

OnyuoHu dodamHu npubop

AnA)KI-bA: MpoBepuTte byHKLMOHMCAHE OGPTHE
XKuU4yaHe YeTKe pafoM y Npa3HOM XoAy, U TO camo
Kajja cTe CUrypHMU Aa HUKOT HEMa Ucnpea unu y
FINHUjU ca YeTKOM.

OBABELLUTEHE: Hemojte npumesusatn
npeBenvKu NPUTUCAK AOK KOPUCTUTE OBPTHY
XUUaHY YETKy, jep TO M3a3nBa caBujare Kuua.
Moske [0BECTU A0 NPEBPEMEHOT NIOMIbEHsA.

Mpumep ynotpe6e: pag ca oO6pTHOM XU4aHOM
YyeTKoM
» Cnuka27

OAPXABAHE

AHA)KH:A: lMpe Hero WTO NOYHeTe C Nperneaom
WNu oapXKaBakeM anaTa, UCKIbyuuTe anart u
YKNOHUTe ynoxak 6aTtepuje.

OBABELLUTEHE: Hukap HemojTe aa Kopuctute
HadTy, 6eH3uMH, pa3pefjuBay, ankoxon n

cnu4yHa cpeacTBa. Moxe nohu go ry6uTtka 6oje,
Aedopmauuje unm owtehewa.

BE3BEJAH 1 MOY3[AH papg anata rapaHTyjemo
camo aKo nonpaeke, CBako [pyro ogpxaBake unm
nogeluasatbe, NpenycTuTe oBnawheHom cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby opuriuHanHux peaepBHux
nenoea Makita.

Yuwhewe BEHTUNALMOHOr OTBOpa

Anat 1 BeHTUNaLuoHe OTBOPe YBEK OApXKaBajTe
4ncTUM. BeHTMnaumoHe oTBOpe YACTUTE pefoBHO UMK
Kada NoYHy Aa ce 3ayensbyjy.

» Cnuka28: 1. W3nyBHu oTBOP 2. YCUCHM OTBOP

CKkuHWTe nokrional, 3a npaLlimHy ca yCUCHOr oTBopa 1
ouMCTUTE ra paau HECMETaHOr LMpKynucama Basayxa.
» Cnuka29: 1. [MMoknonay 3a 3awTuTy oA npawmHe

OBABELLUTEHE: Ounctute noknonauy 3a
npawunHy Kaaa ce 3anyLim npawmHOM Unm
cTpaHuM npegmMeTuma. Hactasak ynotpebe ca
3anyLIeHUM NOKIomnueM 3a npaLunHy MOXe OLLTeTUTH
anar.
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LIMOHU NPUBOP

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy npeasuiieHn 3a ynotpeby ca anatom Makita onucaHum y osom
ynyTcTBy 3a ynotpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npubopa Moxe fa Aosede Ao nospeaa. Kopucturte genose
npubopa nnu onpemy UCKIbYy4rBO 3a npeaBuheHy HameHy.

[la 6ucte fobunu BuLWTE AeTarba y Besu ca oBUM npubopom, obpaTute ce nokarHoM CEPBUCHOM LIEHTPY KOMMaHuje
Makita.
. Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

» Cnuka30

- Mopen oa 150 mm (6”)

1 [OpLuka 36

2 LTuTHUK nnoye (3a GpycHy nnouvy)

3 YHyTpaluka npupybHuua

4 Konexacta 6pycHa nnoya / npeknonHm auck

5 CUWrypHOCHW HaBpTaks

6 Moamertay

7 Enactuyna nnova

8 l'ymeHa nognowka 125

9 BpycHu anck

10 CurypHOCHU HaBpTaks 3a nonupare

1 O6pTHa Xu1yaHa YeTka

12 XKnuaHa veTka y obnuky kyne

13 LTnTHUK Nnove (3a anck 3a oacelare) *1

14 BpycHa nnoya 3a oaceuane / AnjamaHTcka nnova

- Krby4 3a curypHoCHU HaBpTak
HAMNOMEHA: *1 Y Hekum eBponckMM 3emMrbamMa, kaa ce KOpUCTU AujamaHTcka nnova, 06uyYHU LTUTHUK MOXKe Aa
Ce KOpWUCTW YMEeCTO crieumjanHor LWTUTHUKa nokpueajyhu obe cTpaHe nnode. MNpuapasajTe ce nponuca y BaLloj
3eMIbu.

HAMNOMEHA: NojeavHe cTaBke Ha NUCTK Mory BUTK yKIbydYeHe y cafpkaj NnakoBaka anarta kao ctaHgapaHa
onpema. OHe ce MOTy pasnyKoBaTH Of 3eMIbe [0 3eMIbE.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: GA035G
Diametrul discului 150 mm (6")
Grosimea maxima a discului 6,4 mm
Filetul arborelui M14 sau 5/8" (in functie de tara)
Turatie nominala (n) 8.500 min™
Lungime totala cu BL4025 398 mm
cu BL4040 410 mm
Greutate neta 3,0-4,0kg

Tensiune nominala

Max. 36 V-40V cc.

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.
. Specificatiile pot varia in functie de tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: Acumulator recomandat

incarcator

DC40RA/DC40RB / DC40RC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incircitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Sursa de alimentare cu conectare prin cablu recomandata

| Bloc de alimentare portabil

PDCO01/PDC1200

. Este posibil ca sursa/sursele de alimentare cu conectare prin cablu mentionata(e) mai sus sa nu fie disponibi-
la(e) Tn functie de regiunea dumneavoastra de resedinta.

. Tnainte de a utiliza sursa de alimentare cu conectare prin cablu, cititi instructiunile si atentionérile de pe

aceasta.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata polizarii, slefuirii, perierii si taierii
materialelor de metal si piatra fara utilizarea apei.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745-2-3:

Nivel de presiune acustica (La): 82 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 93 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).
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Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745-2-3:

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral normal
Emisie de vibratji (an, ac): 7,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: rectificare plana cu maner lateral impo-
triva vibratiilor

Emisie de vibratii (an ac): 9,5 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral normal
Emisie de vibratji (ay, ps) : 4,5m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s?

Mod de lucru: slefuire cu disc cu maner lateral impotriva
vibratiilor

Emisie de vibratii (a, ps) : 4,0 m/s?

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M\ AVERTIZARE: Asigurati-vi ci identificati masu-
rile de siguranta pentru a proteja operatorul, acestea
fiind bazate pe o estimare a expunerii in conditii reale
de utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost oprita,
sau a functionat in gol, pe langa timpul de declansare).

A AVERTIZARE: Nivelul de vibratji declarat este
utilizat pentru aplicatiile principale ale masinii electrice.
Totusi, daca masina electrica este utilizata pentru alte
aplicatii, valoarea vibratiilor emise poate fi diferita.

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.
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Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari

ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

polizorul fara cablu

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-
lor de polizare, de slefuire, periere sau operatiunilor
de taiere abraziva:

1.  Aceasta scula electrica este destinata sa func-
tioneze ca polizor, slefuitor, perie de sarma
sau masina de taiat. Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile
si specificatiile furnizate cu aceasta masina
electrica. Nerespectarea integrala a instructiunilor
de mai jos poate cauza electrocutari, incendii si/
sau vatamari corporale grave.

2. Nu este recomandata executarea operatiilor
cum ar fi lustruirea cu aceasta scula electrica.
Operatiile pentru care aceasta masina electrica nu
a fost conceputa pot fi periculoase si pot provoca
vatamari corporale.

3. Nufolositi accesorii care nu sunt special
concepute si recomandate de producatorul
masinii. Simplul fapt ca accesoriul poate fi atasat
la masina dumneavoastra electrica nu asigura
functionarea n conditji de siguranta.

4.  Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile utilizate la o tura-
tie superioara celei nominale se pot sparge si
imprastia.

5.  Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

6. Montarea prin filetare a accesoriilor trebuie
sa corespunda arborelui filetat al polizorului.
Pentru accesorii montate prin flanse, orificiului
arborelui accesoriului trebuie sa corespunda
diametrului de localizare a flansei. Accesoriile
care nu se potrivesc cu uneltele de montaj ale
masinii electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

7. Nufolositi un accesoriu deteriorat. inaintea
fiecarei utilizari inspectati accesoriile, cum ar
fi rotile abrazive, in privinta sfaramaturilor si
fisurilor, discurile de fixare in privinta fisurilor,
rupturii sau uzurii excesive, peria de sarma in
privinta firelor slabite sau plesnite. Daca sca-
pati pe jos masina sau accesoriul, inspectati-le
cu privire la deteriorari sau instalati un acceso-
riu intact. Dupa inspectarea si instalarea unui
accesoriu, pozifionati-va impreuna cu trecato-
rii la departare de planul accesoriului rotativ
si porniti masina electrica la viteza maxima
de mers in gol timp de un minut. Accesoriile
deteriorate se vor sparge in mod normal pe durata
acestui test.
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8.  Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masca de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protectie a vederii
trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile pro-
iectate Tn aer generate la diverse operatii. Masca
de protectie contra prafului sau masca respiratorie
trebuie sa fie capabila sa filtreze particulele gene-
rate in timpul operatiei respective. Expunerea
prelungita la zgomot foarte puternic poate provoca
pierderea auzului.

9. Tineti trecatorii la o distanta sigura fata de
zona de lucru. Orice persoana care patrunde
in zona de lucru trebuie sa poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele piesei
prelucrate sau ale unui accesoriu spart pot fi pro-
iectate Tn jur cauzand vatamari corporale in zona
imediat adiacenta zonei de lucru.

10. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand executati o
operatie la care scula de taiere poate intra in
contact cu cabluri ascunse. Contactul cu un
cablu aflat sub tensiune va pune sub tensiune si
componentele metalice neizolate ale masinii si ar
putea conduce la electrocutarea operatorului.

11.  Nu asezati niciodata scula electrica inainte
de oprirea completa a accesoriului. Accesoriul
aflat in rotatie ar putea apuca suprafata si trage de
masina electrica fara a o putea controla.

12. Nu lasati scula electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

13. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira praful
n interiorul carcasei, iar acumularile excesive de
pulberi metalice pot prezenta pericol de electrocutare.

14. Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor
inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste materiale.

15. Nu folositi accesorii care necesita agenti de réacire
lichizi. Folosirea apei sau a lichidelor de racire poate
cauza electrocutari sau socuri de tensiune.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la intepenirea sau agatarea
unui disc, unui taler suport, unei perii sau unui alt acce-
soriu aflat in rotatie. intepenirea sau agétarea provoaca
o oprire brusca a accesoriului aflat in rotatie, ceea ce
forteaza masina scapata de sub control in directia opusa
celei de rotatie a accesoriului in punctul de contact.

De exemplu, daca o roata abraziva se intepeneste sau
se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care
patrunde in punctul de blocare poate sapa in suprafata
materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi

a discului. Discul poate sari catre utilizator sau in par-
tea opusa acestuia, in functie de directia de miscare

a discului in punctul de blocare. De asemenea, rotile
abrazive se pot rupe Tn aceste conditji.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei
electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru
necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.
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1. Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.

3. Nuva pozitionati corpul in zona in care se va
deplasa masina electrica in cazul unui recul.
Reculul va impinge unealta in directia opusa
rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colturile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5. Nu atasati o panza de ferastrau cu lan{ pentru
scobirea lemnului sau o lama de ferastrau din-
tata. Astfel de panze pot crea reculuri frecvente si
pierderea controlului.

Avertismente privind siguranta comune operatiuni-

lor de polizare si taiere abraziva:

1. Utilizati numai tipurile de discuri care sunt
recomandate pentru scula dumneavoastra
electrica si aparatorile specifice proiectate
pentru discul selectat. Discurile pentru care
scula electrica nu a fost proiectata nu pot fi prote-
jate adecvat si sunt nesigure.

2. Suprafata de polizare a discurilor apasate in
centru trebuie sa fie montata sub planul mar-
ginii aparatorii. Un disc montat necorespunzator
care iese prin planul marginii aparatoarei nu poate
fi protejat in mod adecvat.

3. Aparatoarea trebuie atagata ferm la scula elec-
trica si pozitionata pentru siguranta maxima,
astfel cea mai mica portiune a discului este
expusa in directia operatorului. Aparatoarea
ajuta la protejarea operatorului de fragmentele
discului spart, de contactul accidental cu discul si
de scanteile care ar putea aprinde imbracamintea.

4. Discurile trebuie utilizate numai pentru apli-
catiile recomandate. De exemplu: nu glefuiti
cu partile laterale ale discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt create
pentru slefuire periferica, iar fortele aplicate pe
partile laterale ale discurilor pot cauza spargerea
acestora.

5. Folositi intotdeauna flange de disc intacte, cu
dimensiuni si forma adecvate pentru discul
folosit. Flansele de disc adecvate sustin discul
reducand astfel posibilitatea de rupere a acestuia.
Flansele pentru discurile abrazive de retezat pot fi
diferite de flansele discului pentru polizare.

6. Nufolositi discuri partial uzate de la masini
electrice mai mari. Discurile destinate unei scule
electrice mai mari nu sunt adecvate pentru viteza
mai mare a unei masini mici si se pot sparge.
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Avertismente suplimentare specifice privind sigu-
ranta operatiunilor de retezare abraziva:

1.

Nu ,,blocati” discul abraziv de retezat si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati
sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si
susceptibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni
discul in taietura si posibilitatea de recul sau de
spargere a discului.

Nu va pozitionati corpul pe aceeasi linie si in
spatele discului aflat in rotatie. Atunci cand
discul, la punctul de operare, se misca departe

de corpul dumneavoastra, reculul posibil poate
impinge discul care se invarte si scula electrica
direct spre dumneavoastra.

Atunci cand discul este intepenit sau cand
este intrerupta o taiere din orice motiv, opriti
scula electrica si ineti-o nemisgcata pana cand
discul se opreste complet. Nu incercati nicio-
data sa scoateti discul abraziv de retezat din
taietura in timp ce discul este in migcare; in
caz contrar, poate aparea reculul. Investigati si
efectuati actiunile corective pentru a elimina cauza
intepenirii discului.

Nu reporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Roata se poate intepeni, se poate deplasa in sus
sau poate provoca un recul daca masina electrica
este repornita in piesa de lucru.

Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
intepenire si recul al discului. Piesele de pre-
lucrat mari tind sa se incovoaie sub propria gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi langa linia de taiere si langa marginea
piesei de prelucrat, pe ambele parti ale discului.
Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-
lor de slefuire:

1.

Nu utilizati hartie de slefuit supradimensionata
excesiv pentru discul de slefuire. Respectati
recomandarile producatorilor, atunci cand
selectati hartia de slefuit. Hartia de slefuit prea
mare extinsa in afara placii de slefuire prezinta
pericol de sfasiere si poate cauza intepenirea,
sfasierea discului sau reculul.

Avertismente specifice privind siguranta operatiuni-
lor de periere:

1.

Tineti cont de faptul ca firele de sarma sunt
aruncate de perie chiar si in timpul unei opera-
tiuni obignuite. Nu supratensionati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive periei. Firele de
sarma pot penetra usor imbracamintea subtire si/
sau pielea.

Daca se recomanda utilizarea unei protectii
pentru periere, nu permiteti nicio interferenta
a discului sau periei din sarma cu protectia.
Discul sau peria din sarma isi pot mari diame-

trul din cauza sarcinilor de lucru si a fortelor
centrifugale.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1.

14.
15.

17.
18.

Atunci cand folositi discuri cu centru adancit,
asigurati-va ca folositi numai discuri armate cu
fibra de sticla.

NU UTILIZATI NICIODATA discuri abrazive in forma
de oala cu acest polizor. Acest polizor nu este con-
ceput pentru aceste tipuri de discuri, iar utilizarea unui
astfel de produs poate duce la accidentari grave.

Fiti atenti sa nu deteriorati arborele, flanga (in
special suprafata de montaj) sau contrapiulita.
Deteriorarea acestor piese poate conduce la
ruperea discului.

Asigurati-va ca discul nu intra in contact cu piesa
de prelucrat inainte de a apasa comutatorul.
nainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o instalare
necorespunzatoare sau un disc neechilibrat.
Folositi fata specificata a discului pentru a
executa polizarea.

Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

Nu atingeti piesa prelucrata imediat dupa
executarea lucrarii; aceasta poate fi extrem de
fierbinte si poate provoca arsuri ale pielii.

Nu atingeti accesoriile imediat dupa executa-
rea lucrarii; acestea pot fi extrem de fierbinti si
pot provoca arsuri ale pielii.

Respectati instructiunile producatorului cu
privire la montarea si utilizarea corecta a discu-
rilor. Manipulati si depozitati cu atentie discurile.
Nu folositi reductii cu mufa sau adaptoare separate
pentru a adapta rotile abrazive cu gaura mare.
Folositi numai flangele specificate pentru
aceasta masina.

Pentru masinile destinate a fi echipate cu disc cu
gaura filetata, asigurati-va ca filetul discului este
suficient de lung pentru lungimea arborelui.
Verificati ca piesa de prelucrat sa fie sprijinita corect.
Retineti ca discul continua sa se roteasca
dupa oprirea masinii.

Daca locul de munca este extrem de célduros
si umed, sau foarte poluat cu pulbere con-
ductoare, folositi un intrerupator de scurt-
circuitare (30 mA) pentru a asigura protectia
utilizatorului.

Nu folositi masina pe materiale care contin azbest.
Cand folositi discuri abrazive de retezat, lucrati
intotdeauna cu aparatoarea colectoare de praf
a discului, impusa de reglementarile nationale.
Discurile de retezat nu trebuie supuse niciunei
presiuni laterale.

Nu purtati manusi de lucru din panza in timpul
operatiei. Fibrele din manusile de panza pot intra
fn masina, ducand la blocarea masinii.
Asigurati-va ca nu exista cabluri electrice,
conducte de apa, conducte de gaz etc., care ar
putea provoca un pericol in cazul in care ar fi
deteriorate prin folosirea masinii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii gi
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezasamblati si nu interveniti asupra car-
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza
incendii, caldura excesiva sau explozii.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

4. Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartusului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

6.  Nudepozitati si nu utilizati masina si cartusul
acumulatorului in locuri in care temperatura
poate atinge sau depasi 50 °C (122 °F).

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro-
voca incendii, caldura excesiva sau explozii.

. Nu utilizati un acumulator deteriorat.

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-
telor Legislatiei privind substantele periculoase.
Pentru transporturi comerciale, efectuate de exem-
plu de catre parti terte, expeditori, trebuie respec-
tate cerintele speciale de ambalare si etichetare.
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie
expediat, este necesara consultarea unui expert
in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

11.  Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-
mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

12. Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

13. Daca masina nu este utilizata o perioada lunga
de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

14. In timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
acumulatorului se poate incalzi, ceea ce poate
cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
Fiti atenti la manipularea cartuselor de acumu-
lator atunci cand sunt fierbinti.

15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
poate provoca arsuri.

16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant
in borne, in orificii si in canelurile cartusului
acumulatorului. Acest lucru poate duce la o
performanta slaba sau poate cauza defectarea
masinii sau a cartusului acumulatorului.

17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
pierea liniilor electrice de inalta tensiune, cu
exceptia cazului in care masina suporta utili-
zarea in apropierea liniilor electrice de inalta
tensiune. Acest lucru poate duce la functionarea
necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
a cartusului acumulatorului.

18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a

acumulatorului

1. Incarcati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

2. Nureincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

3. incédrcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

4. Atunci cand nu utilizati cartugsul acumulatoru-
lui, scoateti-l din magina sau din incarcator.

5. Incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. in cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-
lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand
se inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumula-
torului, astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale
acumulatorului. Lampile indicatorului vor lumina timp de
cateva secunde.

» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Lampi indicatoare

] i

lluminat Oprit

Capacitate

ﬂ ramasa

lluminare
intermitenta

I I I I ntre 75% si
100%

I I I I:I intre 50% si
75%

I I I:I I:I ntre 25% si
50%

I |:| |:| |:| ntre 0% si
25%

!I |:| |:| |:| ncarcati
acumulatorul.

I I |:| |:| Este posibil
ca acumu-

t latorul s fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stédnga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/

acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/acumulator. Acest sistem intrerupe automat
alimentarea motorului pentru a extinde durata de func-
tionare a masinii si acumulatorului. Magina se va opri
automat in timpul functionarii daca masina sau acumu-
latorul se afla intr-una din situatiile urmatoare:

Protectie la suprasarcina

Cand masina/acumulatorul este utilizat intr-un mod
care duce la un consum exagerat de curent, masina se
va opri automat, f4r4 nicio indicatie. In aceasta situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina/acumulatorul se supraincalzeste, masina
se opreste automat. Lasati masina sa se raceasca
fnainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, unealta se
opreste automat. In acest caz, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-l.

Eliberare blocaj de protectie

Atunci cand sistemul de protectie functioneaza repetat,
masina se blocheaza.

in aceasts situatie, masina nu porneste, chiar daca este
oprita si repornita. Pentru a elibera blocajul de protectie,
scoateti acumulatorul, pozitionati-l pe incarcatorul de
acumulator si asteptati finalizarea incarcarii.
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Parghie de blocare a axului

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cand montati sau demontati
accesorii.

» Fig.3: 1. Parghie de blocare a axului

NOTA: Nu actionati niciodati parghia de blocare
a axului in timpul migcarii arborelui. Masina poate
fi avariata.

Actionarea intrerupatorului

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea
masinii.

Instalarea manerului lateral (maner)

AATENTIE: Asigurati-va ca manerul lateral este
bine fixat inainte de a pune masina in functiune.

AATEN]'IE: nainte de montarea cartusului de
acumulator in masina, verificati intotdeauna func-
tionarea corecta a comutatorului glisant si reve-
nirea acestuia in pozitia ,,OFF” (oprit) atunci cand
se apasa partea din spate a comutatorului glisant.

AATEN]'IE: Comutatorul poate fi blocat in pozi-
tia “ON” (pornire) pentru confortul utilizatorului in
timpul utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci
cand blocati magina in pozitia “ON” (pornire) si
tineti masina ferm.

Pentru a porni masina, apasati in jos capatul posterior
al comutatorului glisant si apoi glisati-l spre pozitia , |
(ON)” (pornit). Pentru functionare continua, apasati in
jos capatul frontal al comutatorului glisant pentru a-l
bloca.

» Fig.4:
Pentru a opri masina, apasati in jos capatul posterior al
comutatorului glisant astfel incat sa revina in pozitia ,O
(OFF)” (oprit).

» Fig.5: 1. Comutator glisant

1. Comutator glisant

Functie de prevenire a repornirii
accidentale

Céand se monteaza cartusul acumulatorului in timp ce
comutatorul glisant este in pozitia ,| (ON)” (pornit),
masina nu porneste.

Pentru a porni masina, deplasati intéai comutatorul gli-
sant catre pozitia ,O (OFF)” (oprit) si apoi catre pozitia
I (ON)” (pornit).

Tehnologie de detectare a reculului

activ

Masina detecteaza electronic situatii in care roata sau
accesoriul pot prezenta risc de prindere. In aceasta
situatie, masina se inchide automat pentru a impiedica
rotirea suplimentara a arborelui (aceasta nu impiedica
returul).

Pentru a reporni masina, mai intai opriti-o, eliminati
cauza scaderii bruste a vitezei de rotatie si apoi
pornitj-o.

Functie de pornire lenta

Functia de pornire lenta atenueaza socul de pornire.

Tnsurubati ferm manerul lateral la masina in pozitia
prezentata in figura.
» Fig.6

Montarea sau demontarea aparatorii
discului

A AVERTIZARE: Atunci cand utilizatj un disc cu
centru depresat, un disc lamelar, un disc flexibil
sau o perie de disc din sarma, aparatoarea discu-
lui trebuie montata pe masina astfel incat partea
inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna orientata
catre operator.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ca aparatoarea
discului este fixata bine cu parghia de blocare
intr-unul dintre orificiile aparatorii.

MA\AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obignuita.
Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.)

Pentru disc cu centru depresat, disc
lamelar, disc flexibil, perie de disc din
sarmal/disc abraziv de retezat, disc
de diamant

1. Intimpce apasati parghia de blocare, montati
aparéatoarea discului cu proeminentele de pe aparatoa-
rea discului aliniate cu fantele de pe lagar.
» Fig.7: 1. Parghie de blocare 2. Fanta

3. Proeminenta

2. Intimpce impingeti parghia de blocare in directia
A, impingeti in interior aparatoarea discului tinand
apasate in jos portiunile B, astfel cum se arata in figura.
» Fig.8: 1.Aparatoarea discului 2. Orificiu

NOTA: Impingeti aparatoarea discului in jos, in
pozitie dreapta. In caz contrar, nu veti putea impinge
complet aparatoarea discului.
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3. Intimp ce tineti parghia de blocare si ap&ratoarea
discului Tn pozitie, astfel cum este descris la pasul 2,
rotiti aparatoarea discului in directia C si apoi schimbati
unghiul aparatorii discului in functie de lucrare, astfel
incat operatorul sa fie protejat. Aliniati parghia de blo-
care cu unul dintre orificiile de pe aparatoarea discului
si apoi eliberati parghia de blocare pentru a bloca apa-
ratoarea discului.

» Fig.9: 1. Aparatoarea discului 2. Orificiu

NOTA: impingeti complet ap&ratoarea discului. In caz
contrar, nu veti putea roti aparatoarea discului.

Pentru a scoate aparatoarea discului, executati in
ordine inversa operatiile de instalare.

Montarea sau demontarea discului

cu centru depresat sau discului
lamelar

Accesoriu optional

AAVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc cu
centru depresat sau un disc lamelar, aparatoarea
discului trebuie montata pe masina astfel incat
partea inchisa a aparatorii sa fie intotdeauna
orientata catre operator.

AATEN]'IE: Asigurati-va ci piesa de montare a
flangei interioare se potriveste perfect in diame-
trul interior al discului cu centru depresat/discului
lamelar. Montarea flansei interioare pe partea inco-
recta poate duce la vibratii periculoase.

Montati flansa interioara pe arbore.

Asigurati-va ca fixati partea crestata a flansei interioare

pe partea dreapta de la baza arborelui.

Instalati discul cu centru depresat/discul lamelar pe

flansa interioara si ingurubati contrapiulita pe arbore.

» Fig.10: 1. Contrapiulita 2. Disc cu centru depresat
3. Flansa interioara 4. Piesa de montare

Pentru a strange contrapiulita, apasati puternic parghia

de blocare a axului astfel incat arborele sa nu se poata

roti, apoi folositi cheia pentru contrapiulita si strangeti

ferm in sens orar.

» Fig.11: 1. Cheie pentru contrapiulitd 2. Parghie de
blocare a axului

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa
operatiile de montare.

Montarea sau demontarea discului

flexibil

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna aparatoa-
rea furnizata cand discul flexibil este montat pe
masina. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar
aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.12: 1. Contrapiulita 2. Disc flexibil 3. Taler
suport 4. Flansa interioara

Urmati instructiunile pentru discul cu centru depresat,

dar utilizati, de asemenea, un taler de plastic peste disc.

Consultati ordinea de asamblare la pagina cu accesorii
din acest manual.

Montarea sau demontarea discului

abraziv

Accesoriu optional
» Fig.13: 1. Contrapiulita de presare 2. Disc abraziv
3. Taler de cauciuc

1. Montati talerul de cauciuc pe arbore.

2. Instalati discul pe talerul de cauciuc si ingurubati
contrapiulita de presare pe arbore.

3.  Fixati arborele cu parghia de blocare a axului si
strangeti fix contrapiulita de presare cu cheia pentru

contrapiulita.

Pentru a demonta discul, executati in ordine inversa

operatiile de instalare.

NOTA: Folositi accesoriile pentru polizor specifi-
cate in acest manual. Acestea trebuie achizitionate
separat.

Instalarea sau scoaterea Ezynut

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati Ezynut cu supra flansa sau
polizorul unghiular cu litera “F” la finalul numarului de
model. Aceste flanse sunt mult prea groase, iar arbo-
rele nu poate retine intregul filet.

» Fig.14: 1. Ezynut 2. Disc abraziv 3. Flansa interi-
oara 4. Arbore

Montati flansa interioara, discul abraziv si Ezynut pe ax,
astfel incat logo-ul Makita de pe Ezynut sa fie orientat
spre exterior.

» Fig.15: 1. Péarghie de blocare a axului

Apasati ferm stiftul de blocare si strangeti Ezynut rotind
la maximum discul abraziv in sens orar.

Rotiti inelul exterior al Ezynut in sens invers acelor de
ceasornic, pentru slabire.

» Fig.16: 1. Sageata 2. Crestatura

> Fig.17

NOTA: Ezynut poate fi sldbit si manual atata timp

cat sageata este orientata spre fanta. In caz contrar,
este necesara o cheie de contrapiulitd pentru slabirea
acestuia. Introduceti un stift al cheii in orificiu si rotiti
Ezynut in sens invers acelor de ceasornic.

Montarea discului abraziv de retezat/

discului diamantat

Accesoriu optional

MA\AVERTIZARE: Atunci cand utilizati un disc
abraziv pentru retezat/disc de diamant, asigu-
rati-va ca utilizati doar aparatoarele pentru disc
proiectate special pentru a fi utilizate impreuna cu
discuri abrazive de retezat.

(In unele t&ri europene, la utilizarea unui disc de
diamant, poate fi utilizatd o aparatoare obisnuita.
Respectati reglementarile din tara dumneavoastra.)

A AVERTIZARE: NU utilizati niciodata discul
abraziv de retezat la polizarea laterala.
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» Fig.18: 1. Contrapiulita 2. Disc abraziv de retezat
/ disc de diamant 3. Flansa interioara
4. Aparatoare pentru disc abraziv de rete-
zat/disc de diamant

Pentru montare, urmati instructiunile pentru discul cu
centru depresat.

Directia de montare a contrapiulitei si a flansei
interioare variaza in functie de tipul si de grosimea
discului.

Consultati figurile urmatoare.

La instalarea discului abraziv de retezat:

» Fig.19: 1. Contrapiulitad 2. Disc abraziv de retezat
(mai subtire 4 mm (5/32")) 3. Disc abraziv
de retezat (4 mm (5/32") sau mai gros)

4. Flansa interioara

La instalarea discului diamantat:

» Fig.20: 1. Contrapiulitd 2. Disc diamantat (mai sub-
tire 4 mm (5/32")) 3. Disc diamantat (4 mm
(5/32") sau mai subtire) 4. Flansa interioara

Montarea periei oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Nu utilizati o perie care este dete-
riorata sau neechilibrata. Utilizarea unei perii dete-
riorate poate creste potentialul de accidentare prin
contact cu sarmele periei deteriorate.

» Fig.21: 1. Perie oala de sarma

Scoateti cartusul de acumulator din masina si ampla-
sati-l in pozitie rasturnata, pentru a permite accesul
usor la arbore.

Indepartati orice accesorii de pe arbore. Infasurati peria
oala de sarma pe arbore si strangeti cu cheia furnizata.

Montarea periei de disc din sarma

Accesoriu optional

A ATENTIE: Nu utilizati o perie de disc din
sarma care este deteriorata sau neechilibrata.
Utilizarea unei perii de disc din sarma deteriorate
poate mari pericolul de accidentare prin contact cu
sarmele deteriorate.

AATEN]'IE: Protejati-vd INTOTDEAUNA fati de
periile de disc din sarma, asigurandu-va ca dia-
metrul discului se incadreaza in interiorul apa-
ratorii. Discul se poate sparge in timpul utilizarii, iar

aparatoarea ajuta la reducerea riscului de vatamare.

» Fig.22: 1. Perie de disc din sarma

Scoateti cartusul de acumulator din masina si ampla-
sati-l in pozitie rasturnata, pentru a permite accesul
usor la arbore.

Indepartati orice accesorii de pe arbore. Infasurati
peria de disc din sarma pe arbore si strangeti cu cheia
furnizata.

OPERAREA

A AVERTIZARE: Nu este niciodata necesara
fortarea masinii. Greutatea masinii exercita o presi-
une adecvata. Fortarea si exercitarea unei presiuni
excesive pot provoca ruperea periculoasa a discului.

A AVERTIZARE: inlocuiti INTOTDEAUNA discul
daca scapati masina pe jos in timpul rectificarii.

A AVERTIZARE: Nu loviti NICIODATA discul
abraziv de piesa prelucrata.

AAVERTIZARE: Evitati izbiturile si salturile
discului, in special cand prelucrati colturi, muchii
ascutite etc. Acestea pot provoca pierderea contro-
lului si reculuri.

A AVERTIZARE: Nu folositi NICIODATA masina
cu discuri de taiat lemne sau alte discuri de
ferastrau. Astfel de discuri folosite cu polizorul pot
sari, ducand la pierderea controlului masinii si la
accidentari.

AATEN]'IE: Nu porniti niciodata masina atunci
cand aceasta se afla in contact cu piesa de prelu-
crat, deoarece poate vatama operatorul.

AATENTIE: Purtati intotdeauna ochelari de pro-
tectie si o masca de protectie in timpul lucrului.
AATENTIE: Dupa terminarea operatiei, opriti
intotdeauna masina si agteptati ca discul sa se
opreasca complet inainte de a ageza masina.

MAATENTIE: Tineti INTOTDEAUNA masina ferm
cu 0 mana pe carcasa si cu cealaltd pe manerul
lateral (maner).

Operatia de rectificare si slefuire

» Fig.23

Porniti masina si apoi aplicati discul pe piesa de
prelucrat.

In principiu, mentineti muchia discului la un unghi de
circa 15° fata de suprafata piesei de prelucrat.

Pe durata perioadei de rodaj a unui disc nou, nu prelu-
crati cu polizorul pe directia inainte deoarece aceasta
va taia in piesa de prelucrat. Dupa ce marginea discului
a fost rotunijita prin utilizare, discul poate fi utilizat atat in
directia Tnainte, cat si in directia inapoi.
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Operarea cu disc de retezare

abraziv/disc de diamant

Accesoriu optional

A AVERTIZARE: Nu »intepeniti” discul si nici
nu aplicati o presiune excesiva. Nu incercati

sa executati o adancime excesiva a taieturii.
Supratensionarea discului mareste sarcina si suscep-
tibilitatea de a torsiona sau a de a intepeni discul in
taietura si posibilitatea de recul, spargerea discului si
supraincalzirea motorului.

AAVERTIZARE: Nu porniti operatia de retezare
in piesa de prelucrat. Lasati discul sa ajunga la
viteza maxima si patrundeti cu atentie in taietura
prin mutarea sculei spre inainte pe suprafata pie-
sei de prelucrat. Discul se poate intepeni, se poate
deplasa in sus sau poate provoca un recul daca
masina electrica este repornita in piesa de lucru.

A AVERTIZARE: in timpul operatiunilor de
retezare, nu schimbati niciodata unghiul discului.
Aplicarea unei presiuni laterale asupra discului abra-
ziv de retezat (ca la polizare) va cauza fisurarea si
spargerea discului, producand leziuni grave.

A AVERTIZARE: Discul de diamant va fi operat

perpendicular pe materialul de taiat.

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul abraziv de retezat
» Fig.24

Exemplu de utilizare: utilizare cu discul diamantat
» Fig.25

Utilizarea cu peria oala de sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei prin roti-
rea uneltei fara sarcina, asigurandu-va ca nu se
afla nimeni in fata sau in linie cu peria.

NOTA: Evitati s& aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei oala de sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria oald de sarma
» Fig.26

Utilizarea cu peria de disc din sarma

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Verificati operarea periei de disc
din sarma prin rotirea uneltei fara sarcina, asigu-
randu-va ca nu se afla nimeni in fata sau in linie
cu peria de disc din sarma.

NOTA: Evitati si aplicati o presiune prea mare
care ar putea cauza indoirea firelor la utilizarea
periei de disc din sarma. Aceasta poate duce la o
rupere timpurie.

Exemplu de utilizare: utilizare cu peria de disc din sarma
» Fig.27

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intretinere.

NOTA: Nu utilizati niciodaté gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
n caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,
reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la
Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese
de schimb Makita.

Curatarea fantelor de ventilatie

Masina si fantele sale de ventilatie trebuie pastrate
curate. Curatati fantele de ventilatie ale masinii in mod
regulat sau ori de cate ori devin imbacsite.

» Fig.28: 1. Fanta de evacuare 2. Fanta de aspiratie

Scoateti capacul de protectie contra prafului din orificiul
de aspirare si curatati-l pentru a obtine o mai buna
circulatie a aerului.

» Fig.29: 1. Capac de protectie contra prafului

NOTA: Curatati capacul de protectie contra pra-
fului atunci cand acesta este ancrasat cu praf sau
cu materii straine. Continuarea lucrului cu un capac
de protectie contra prafului ancrasat poate conduce la
avarierea masinii.
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ACCESORII OPTIONALE

AATEN'[IE: Folositi accesoriile sau piesele auxiliare recomandate pentru masina dumneavoastra Makita
in acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc de vatamare corporala.
Utilizati accesoriile si piesele auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului local de
service Makita.
. Acumulator si incarcator original Makita

» Fig.30
- Model 150 mm (6")
1 Maner 36
2 Aparatoarea discului (pentru disc abraziv)
3 Flansa interioara
4 Disc cu centru depresat/disc lamelar
5 Contrapiulita
6 Taler suport
7 Disc flexibil
8 Taler de cauciuc 125
9 Disc abraziv
10 Contrapiulita de presare
1 Perie de disc din sarma
12 Perie oala de sarma
13 Aparatoarea discului (pentru discul abraziv de retezat) *1
14 Disc abraziv de retezat / disc de diamant
- Cheie pentru contrapiulita
NOTA: *1 In unele tari europene, la utilizarea unui disc de diamant, poate fi utilizata o aparatoare obisnuita poate
fi utilizata n locul aparatorii speciale acoperind ambele parti ale discului. Respectati reglementarile din tara
dumneavoastra.
NOTA: Unele articole din lista pot fi incluse ca accesorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi in func-
tie de tara.

93 ROMANA



YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopensb: GA035G
[iameTp kpyra 150 mm (6")
Makc. ToBLMHa Kpyra 6,4 Mm
Pi3bba wnuHaens M14 a6o 5/8" (3anexHo Big kpaiHu)
HominanbHa wewnakicTs (n) 8500 x8™
3aranbHa foBXuHa 3BL4025 398 mm
3 BL4040 410 mm
Maca HeTTo 3,0-4,0 kr
HominanbHa Hanpyra BiA 36 1o 40 B nocT. cTpymy Makc

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3po6ok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXyTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HNX KpaiHax TeXHIYHi XapaKTepUCTUKN MOXYTb BYTV pisHUMM.

. Bara moxe Bigpi3HATUCS 3anexHOo Big AONOMKHOrO 06nagHaHHs, Hanpyknaz Kacetn 3 akyMynaTopoM.
Havinerwi Ta HaBaxdi KoMnnekTu, BianosigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeactaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyrnsiTOPoOM i 3apsAaHUIA NPUCTpIn

KaceTta 3 akymynsitopom BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: peKOMeHA0BaHUI akymMynaTop
BapsagHui npucTpin DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SKi BKa3aHO BULLE, MOXYTb OyT1 HEQOCTYNMHUMU 3anexHO
BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

AI'IOHEPE,Q)KEHHFI: BUMKOPMCTOBYMTE NULLE KAaCeTH 3 aKyMymnsITOPOM i 3apsiiHi NPUCTPOI, 3a3HaueHi BULe.
BukopuctaHHs Byab-sknX iHLLNX KaceT 3 akyMynsTOpOM i 3apsiiHWNX NPUCTPOIB MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS 1/abo noxexi.

PekomeHOOBaHe J)Keperio eHepronocTavyaHHA 3 APOTOBMM NiAKIOYEHHAM

| MopTaTuBHUIA GNOK KUBMNEHHSA PDCO01/PDC1200

. Y nesikux perioHax NeBHi Mofeni [kepen eHepronocTavaHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHSAM, SKi BKA3aHO BULLE, MOXYTb ByTW HEAOCTYMHi.

. Mepen BUKOPUCTaHHAM [Kepena eHepronocTa4aHHs 3 ApOTOBUM MiAKMIOYEHHAM NpoYnTanTe iHCTpyKUii Ta
nonepempKyBarnbHi HaNMCK Ha HIX.

I'Ipw3|-|aqe|-||-|;| AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopuctyiTtecs saco6ammu
3axXMUCTy OpraHiB CryXxy.

IHCTPYMEHT npusHayeHo Ans wnigysaHHA abpa3vBHUM AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: 3anexHo sia yMoB
Kpyrom/amckom, L”nicbyBaH.Hﬂ aGpaaV.'BHMM nanepom, BMKOPUCTaHHS piBeHb WYyMy Nifa Yac hakTMyHoI
3a4NLLEHHS MeTanesolo LTKOIO Ta PisaHHA MeTanesux | POBOTH eNEKTPOIHCTPYMEHTa MOXE BipiaHS-
MiHepanbHux MaTepianis 6e3 BUKOPUCTaHHS BOAW. TUCS Bif 33SIBNIEHOrO 3HAYEHHS BIBpPALT; 0CO-

UJyM 6nMBO CUNbLHO Ha Lie BNAUBaE TN aetani, Wwo
0bpo6nETLCA.

PiBeHb LWyMy 3a LuKanot A B TUMOBOMY BUKOHaHHI, AHOHEPE,Q)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi

BM3HaYeHuWi1 BianoBiaHo go ctaHaapTy EN60745-2-3: 3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCcTy oneparopa,

PiBeHb 3BykoBOro T1cKy (Loa): 82 AB (A) Lo BiANOBIAATUMY T YMOBaM BUKOPUCTaHHA

PiBeHb 3BYyKOBOi MOTYXHOCTI (Lwa): 93 aB (A) iHcTpymeHTa (cnip 6paTtu fo yBaru Bci cknaposi

Moxwmbka (K): 3 ab (A) po6oyoro UMKy, iK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT

BMMKHEHO Ta KONnu BiH NOYUHaE npauyroBaT HaA

MPUMITKA: 3asBneHe 3HaueHHs Wwymy 6yno BuMipsiHo A,
XONoCTOMY XoAi nif Yac 3anycky).

BiANOBIAHO A0 CTaHAAPTHNX METOLiB TECTYBAHHS 1 MOXe BUKO-
pUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHSA OAHOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLUUM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaueHHs! LLyMY MOXe TaKoX BUKO-
pUCTOBYBATUCS AMNS MONEPeAHbOrO OLiHIOBAHHS BMUBY.
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BaranbHa BenuyvHa Bibpadii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN60745-2-3:

Pexum pobotu: LLnicdpyBaHHA noBepxHi 3a Aonomoroto
3BMYaNHOT GOKOBOI PYKOSITKM

PosnoBsctopxeHHst Bibpauii (an ac): 7,0 m/c?

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHS noBepxHi 3a 4ONOMOro
BiOpOCTIilkoi GOKOBOI PYKOSTKM

PosnosctopxeHHs Bibpaii (an ac): 9,5 mic?

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHA AncKom 3a AOMOMOro
3BMYaNHOi GOKOBOI PYKOSITKM

BibpaList (an, os): 4,5M/c”

Moxubka (K): 1,5 m/c®

Pexum pobotu: LLnicpyBaHHSA AUCKOM 3@ LONOMOrO0
BiBpOCTIilkoi GOKOBOI PYKOSTKM

Bi6paulist (an, os): 4,0 m/c’

Moxwu6ka (K): 1,5 m/c®

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHsi Bibpauii
6yno BMMIipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX MeTodiB
TECTYBaHHS i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCS AN NOPiB-
HSIHHS! OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLWMM.

NMPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>XXe TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NonepeaHbLoro
OLIiHIOBAHHS BNIUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHH: 3anexHo Big ymoB
BUKOPUCTaHHA Bibpauifa nip yac dpakTnuyHoi
po6OTN eNneKTPOiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3HaYeHHsA BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

A\[OMEPE)KEHHSI: 3a6e3neute nanexHi
3anobixHi 3axoau AnA 3aXMcTy oneparopa,

Lo BiANOBiAAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHS
iHcTpymeHTa (cnin 6paTt ao yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMWMKHEHO Ta KONM BiH NOYMHaE NpaLoBaTh Ha
XOnocToMmy xoAi nifa yac 3anycky).

AI'IOITEPEH)KEHHFI: 3asBrieHe 3Ha4YeHHst
BibpaUii BigHOCUTbCS 0 OCHOBHYMX onepaldii, Wo
BMKOHYHOTBCS 3@ JONOMOTOK ENEKTPOIHCTPYMEHTA.
OpHak y pasi BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTA 3 iHLLIOK
METOI0 3HAYEHHS BibpaLii MOXe BiApi3HATHCS.

Hdeknapauia npo BignoBigHicTb

crtaHgaptam €C

Tinbku Ons kpaiH €eponu

[eknapalito npo BiANoBigHiCTb cTaHgapTam €C HaBe-
neHo B flopaTky A o ui€i iHCTpyKUiT 3 ekcrinyaTtauii.

NOMNEPEOXEHHA MNMPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU

BE3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexeHHs Woao

TexHiku 6e3neku npm poobori 3
€NeKTPOoiHCTpyMeHTamMm

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: YBaxHO O3HaoMTecs 3
yciMa nonepeaxeHHAMW NPo AOTPUMaHHSA NpaBun
TexXHiku 6e3neku, iHCTPYKUiAMU, intocTpadisMmm Ta
TEeXHIYHUMMU XapaKTepPUCTMKaMMU, WO CTOCYIOTLCA
LbOro eneKkTPoiHCTpyMeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
SKMUX IHCTPYKUIW, NepeniyeHnx HuxK4e, Moxe npuase-
CTU [10 YPaXXeHHS ENeKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi Ta/
abo TSHKKMX TPaBM.

36epexiTb yci IHCTPYKLii 3 Tex-
Hikn 6e3neku Ta ekcnnyarauii Ha

ManbOyTHE.

TepMiH «enekTpoiHCTPYMEHTY», 3a3HaYeHWUI Y IHCTPYKLIT
3 TEXHiKM Be3nekun, CTOCYETbCSA ENEKTPOIHCTPYMEHTA,
KU DYHKUIOHYE Bifl enekTpomepexi (enekTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMneHHs), abo enekTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XuMBMneHHsAM Big 6atapei (6e3nposigHuii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

NMonepenxeHHA NPoO HeOOXiAHY
obepexHicTb nig Yac poboTtu 3

6e3apoTOBOIO LWichyBanbLHOKO
MaLLUNHOK

3aranbHi nonepeaXeHHA Npo HeobXiaHy o6epex-

HiCTb ANsA onepadin wWnigyBaHHA abpa3MBHUM Kpy-

rom/auckom, WwnicdyBaHHA abpa3uBHUM nanepom,

3a4MLIEeHHA MeTaneBoo LiTKOK Ta abpa3uBHOro

BiApi3aHHA:

1. Ller eneKkTpoiHCTPYMEHT NpU3Ha4YeHo AnA wni-
cbyBaHHA abpa3MBHUM KpPYrom/AMCKOM, Luni-
cbyBaHHs1 abpa3uBHUM NanepoM, 3a4mnLieHHA
MeTaneBolo LiTKolo abo BiApizaHHs. YBaXHO
o3HaoMmTecs 3 ycima nonepeKeHHsIMU Npo
HeobXiAHy o6epexHicTb, iIHCTPYKUiAMM, into-
CTpauifiMMn Ta TEXHIYHMMU XapaKTepUcTUKaMu,
LLIO CTOCYHOTLCS LibOro enekTPoiHCTPyMeHTa.
HeBWKOHaHHSA LMX IHCTPYKLIiN MOXe Npu3BecTu Ao
YPaXKEHHS1 eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/abo
BaXKWX TPABM.

2. Lle# eneKTPOIHCTPYMEHT He PeKOMEHA0-

BaHO BUKOPUCTOBYBATM AJIA NOMipyBaHHA.
BurkopucTaHHs enekTpoiHCTpyMeHTa He 3a npu-
3HaYEHHSIM MOXe CNPUYNHUTY HebGe3nevHy cutya-
Liito Ta NPU3BECTU A0 OTPUMAHHS TPaBM.

3. 3abopoHeHO BUKOpPUCTOBYBaTU Npunaaas,

AKi cneuianbHO He NpU3HayveHi ANA uboro
iHCTpyMeHTa Ta He peKOMeHAOBaHi BUPOGHM-
KOM. HaBiTb sIKLLO Npunaaas MoxHa npuegHatu
[0 iHCTpyMeHTa, Lie He rapaHTye 6eaneyHol
ekcnnyarauii.
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10.

HomiHanbHa wBuAaKicTb npunagaa NnoBUHHA
LWOHaNMeHLLe AOPiBHIOBAaT MaKCUManbHin
WIBUAKOCTI, ika BKa3aHa Ha eNeKTPOiHCTPYMEHTI.
Mpunaaas, wo obepTaeTbes 3i WBUAKICTIO, BinbLUO
3a HOMiHanbHY, MOXe 3namMaTnCcs Ta BifCKOYNTU.
30BHILWHiN AiameTp Ta TOBWWHa Npunaann
NOBUHHI 6yTN B MeXax HOMiHaNbLHUX Xapak-
TepUCTUK enekTpoiHCTpyMmeHTa. MNpunaaas
HeHanexHUx po3mipiB He MOXHa 3axXUCTUTK abo
KOHTPOSIOBAaTU HaNEXHUM YUHOM.

Pi3b6a Ha kpinneHHi npunapas NnoBUHHA BiA-
noBigaTu pi3b6i Ha wWnuHAaeni wnicgysanbHoOT
MawwuHu. LleHTpoBMiA OTBip Nnpunaans, Wwo
BCTAHOBNIOETHLCA Ha ¢hnaHeLlb, NTOBUHEH
BiAnoBigaTu yctaHOBNOBaNbLHOMY Aiame-
TPy donanus. Mpunagas, Wo He niaxoanTb A0
KpiNneHHs1 enekTPoiHCTPyMeHTa, 3a3Hae po3ba-
naHcyBaHHs1 i HaaMipHOT BibpaLii Ta Moxe cnpuyn-
HUTU BTPATy KOHTPOIIO.

He MoXXHa BUKOPUCTOBYBAaTM MOLLKOAXEHE
npunapas. Mepea KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
cnip nepeBipuMTYM Npunaaas, AK-oT abpasmBHI
KPYry, Ha HasBHICTb 3a3yONWH i TPiLLWH,
nigKnaaKy — Ha HasiBHICTb TPilWMH a6o 3Ho-
LUEHHS, a MeTaneBi WiTKN — Ha HasABHIiCTb
nocna6neHux abo TpicHyTUX ApoTiB. Y pasi
nagaiHHA eneKkTpoiHCTpyMeHTa abo npunagasa
HeoO6XiaHO ornsiHyTM BMPi6 Ha HAaABHICTb
NoLwKomKeHb a60 BCTAaHOBUTU HeyLLKOZXKEHe
npunapasn. Micnsa ornaay Ta BCTaHOBNEHHSA
npunapas 3auMiTb Take NOSIOXKEHHSA, Wo6

BW Ta CTOPOHHI ocobu nepebyBanu nosa
NOWWNHO 06epTaHHA NpUNaaasn, 3anycTiTh
iHCTPYMeHT Ta gaiTe oMy nonpawtoBaTh Ha
MaKCcUManbHin WweunaKocTi 6e3 HaBaHTaXeHHs
NPOTArom oAHiei xBUNMHW. lig yac Takoro npo6-
HOro 3anycKy NOLUKOAXKEHe Npunaaasa 3assuyan
po3nagaeTbCs Ha YacTUHMU.

BukopucToByiiTe 3acobu iHauBiayanbHOro 3axucry.
BianogigHo Ao AinsHkM 3acTocyBaHHA HeobXiagHO
KOPUCTYBATMCA 3aXMCHUM LUUTKOM aGo 3aXMCHUMM
oKynsipamu. 3a Heo6XiAHOCTi HOCITb MMNO3aXUCHY
Macky, 3acobu 3aXuUCTy opraHiB cnyxy, pykaBuli Ta
po6ouunit hapTyx, AKi 34aTHI 3aTpUMyBaTU APIGHI
YacTUHKM abpa3uBHOro matepiany a6o getani.
3acobu 3axucTy opraHiB 30py MOBUHHI ByTh 3paTHUMK
3aTpUMyBaTH yNaMKm, LLO YTBOPIOIOTLCA NiA Yac BUKO-
HaHHS pisHWX onepauii. MunosaxucHa macka abo
pecnipatop NOBUHHI QiNLTPYBATU YACTUHKW, LLIO YTBO-
ptotoTbCs Mig Yac po6oTu. Tpueana Aisi CUNbHOrO Wymy
MOXe NPWU3BECTU 10 BTPATH CIIyXy.

CTOpPOHHi 0COGU NOBUHHI 3HAXOANTUCS Ha
Ge3neyHin BiacTaHi Big micus po6otu. KoxHa
ocoba, fika BXoAUTb A0 po6040i 30HU, Mae
HOCUTM 3acobum iHAMBIAYyanbHOro 3axuCTy.
YactuHkmn getani abo ynamku npunagnsa MoxyTb
BiANeTiTM 3a Mexi 6e3anocepeHbOi po6oYOT 30HU
Ta CNPUYNHUTY TPABMYBaHHS.

TpumanTe enekTponpunag Tinbku 3a i3onbo-
BaHi NOBEPXHi AepXKaka nia Yyac BUKOHaHHA
Aii, 32 AKOT PiXKy4Mi NPUCTPIN MOXe 3a4enuTn
CXOBaHy eneKTponpoBoAKy. TOpKaHHS ApoTy
nif, Hanpyroo MoXe NprU3BecTu Ao nepefaBaHHs
Hanpyru 4o MeTaneBux YacTUH eNeKTPOIHCTPY-
MeHTa Ta [0 YpaXKeHHsi onepaTtopa enekTpu4Hum
CTPyMOM.

11.  He moxHa BigknagaTu enekTpoiHCTPYMEHT, NOKU
npunapas noBHiCTIO He 3ynuMHUTLCA. Mpunaaas,
Lo obepTaeTbCs, MOXe 3a4ennTh NOBEPXHIO Ta
BMPBATU €NEKTPOIHCTPYMEHT 3-NiJ, KOHTPOMIO.

12. He moxHa npauloBaTh 3 eNeKTpoiHCTpY-
MEHTOM, TPMMalo4m Moro nopsag is co6oto. Y
pe3ynbTaTi BUNaAKoBOro KOHTaKTy npunaaas, Wo
obepTaeTbCsl, MOXe 3a4enuTy oasr Ta NPpU3BeCTU
[0 pyxy npunagas B HanpsiMky Tina.

13. PerynsipHo ouuulyiTe BEHTUNSALINHI OTBOPU
eneKTpoiHCTpyMeHTa. BeHTunsaTop asuryHa
BTATYE NWN yCEpeanHy Koxyxa, a HagMipHe cKyn-
YeHHS MeTaneBoro NoPoLLKY CTBOPIOE PUSNK ypa-
XKEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

14. He moXHa npauloBaT 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerko3anmMmncTux martepianis. Lli mate-
pianu MoXyTb cnanaxHyTu Bif iCKpu.

15. He moxHa BUKOpMCTOBYBaTM NpUnNaaas, Wo norpe-
6ye 3acTocyBaHHS OXONOAXYBaNbHUX PiAUH.
BukopucTtaHHs Bogn abo iHLIMX 0XONomyBanbHUX PianH
MOXe NPU3BECTM [0 YPKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

Binnaua Ta BignoBigHi nonepexeHHsA

Bipnaya — ue panToBa peakuis Ha 3allemneHHs abo

YinnsHHSA Kpyra, Wo obepTaeTbes, Niaknaaku, Witku abo

6yOb-sKoro iHWoro npunaaas. 3alemnerHst abo YinnsHHa

Np13BOAUTb A0 LUBWAKOI 3yNUHKW Npunaaas, wo obepra-

€TbCS, i Lie B CBOI Yepry CPUYKUHSE HEKOHTPONbOBaHMWIA

PYX ENEKTPOIHCTPYMEHTA Y HanpsiIMKY, NPOTUNEXHOMY [0

HanpsiMKy ob6epTaHHs Npunagas y MicLi 3aknuHioBaHHS.

Hanpuknag, sikwo abpasvBHUI Kpyr 3aLiemneHni abo

3a4enneHunin geTannio, kKpaii kpyra, Wo BXoAUTb A0 Micus

3alLEMIEHHS, MOXe YBINTH B MOBEPXHIO MaTepiany, Lo
npusBeae 4o BiAcKoKy kpyra abo Bigaavi. Kpyr moxe

BiiICKOUNTM B HanNpsIMKy onepatopa abo Bif HbOro; Lie

3anexuTb Bif HaNPsIMKY pyxy Kpyra B MiCLi 3aLLeMIIeHHS.

3a Takux ymoB abpasvBHi Kpyru MOXyTb 3namaTucs.

MpuynHamu Bigaavi € HenpaBunbHE KOPUCTYBAHHS

€neKTPOIHCTPYMEHTOM Ta/abo HenpaBuIbHi YMOBM YK

nopsiAokK ekcnnyaTtawii; il MOXHa YHUKHYTU, BXMUBLUM
3anobiXHMX 3aX0AiB, 3a3HAYEHMX HUXKYE.

1. MiuHo TpuMaiiTe eneKTpPOiHCTPYMEHT Ta 3aiMiTb
TaKe NONoXeHHs, ke A03BONUTL BaM ONupaTUCs
cuni BigAayi. 060B’A3KO0BO KOPUCTYITECH AONO-
MiXKHOIO PYYKOIO (3a HasiBHOCTI), W06 36inbwuTi Ao
MaKCUMYMy KOHTpOrb 3a Bigaayeto abo peakulicto
Bifl KPYTHOro MOMEHTY Mif Yac nycky. AKLO BXUTY
BCiX 3anobikHKX 3ax0AiB, onepaTop 3MOXe KOHTPOIHo-
BaTW peakL;ito KpyTHOro MOMeHTY abo cuny Bigaadi.

2. Y xoAHOMy pa3i He MOXXHa TpUMaTK pyKy 6ins
npunapas, wo obepraeTbes. Mpunagas moxe
nig vac Bigaadi TpaBMyBaTh pyky.

3.  He moxHa po3TawioByBaTH Tino B 30Hi, Y sIKy
pyxaTtumeTbCs iHCTPYMEHT nif vac Bigaadi.
Binaaya npusseae 40 LUTOBXaHHS IHCTpyMeHTa y
MicLi TOpKaHHs kpyra Ta poboyoi feTani B HanpsiMky,
NpOTUNEXHOMY HanpsIMKy 0GepTaHHs kpyra.

4.  HeobxigHa ocobnuBa o6epexHicTb nig 4ac 06pobkmn
KYTiB, FOCTPUX KpaiB TOLO. YHUKaNTE BiACKOKIB Ta
vinnsHHA npunaaas. Kytu, roctpi kpai abo Bifckoku
NpK3BOASATb A0 YiNNSHHA Npunaaas, Wo obepTaeTbes,
CMPUYMHSIIOYM BTPATY KOHTPOMIO Ta Bigaady.

5. 3abopoHeHO NPUKpPINMBaTU AUCK NaHL0-
roBoi NUNW ANS pi3aHHA no AepeBy abo Auck
3y6uacToi Nunu. Taki AMCKU 4aCcTO CNPUYMHSIIOTD
Bifayy Ta BTpaTy KOHTPOIO.
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CneuianbHi nonepeaXeHHA Npo Heo6xigHy o6epex-
HiCTb NiA Yac wnicgyBaHHA aGpa3MBHUM KPYrom Ta
abpa3uBHOro BiApi3aHHA:

1.  BuKopucTOBYMTE TiNbKWU TUNK KPYTiB, sIKi peKko-
MEeHA0BaHO ANA LibOro eNeKTPOiHCTPYMeHTa, a
TaKoX cnevianbHUIA 3aXUCHUI KOXYX, NPU3Ha-
YeHu ansa obpaHoro kpyra. Kpyru, ana po6otn
3 IKUMUW €NEKTPOIHCTPYMEHT He NPU3HAYeHo, He
MOXHa HafiiHO 3aKpUTU 3aXUCHUM KOXYXOM, TOMY
BOHM CTaHOBNATb Hebeaneky.

2. lWnicdyBanbHy NOBEpPXHIO KPYTiB i3 3arnu-
GrneHnM LeHTPOM Heo6XiAHO BCTAHOBUTHU
nig NNOWMWHOK KPOMKM 3aXMCHOro KOXyXa.
HenpaBunbHO BCTAHOBMNEHWIA KPYT, SKWI BUCTYNae
3a NOLLUMHY KPOMKM 3aXMCHOTO KOXYyXa, He MOXHa
3aKPUTN HANEXHUM YUHOM.

3. 3axucHMiA KOXyX HeobXiaHO HaAiINHO NPMKPINUTK
A0 eNneKTPOiHCTPYMeHTa Ta po3TawyBaTu Ans
3abe3neyeHHs MaKkcUManbHoi 6e3neku, Wo6
Kpyr 6yB SikOMOra MeHLUe BiAKPUTUM Y HanpsiMKy
onepartopa. Koxyx 3axuLiae onepartopa Bif ynamkis
3MamaHoro Kpyra, Bif, BUNaAKoBOro KOHTAKTY 3 KPYrom
Ta Bif ickop, Yepes siki MoXe 3aNHATUCS OAS.

4.  Kpyrn HeoGxigHO BUKOPUCTOBYBaTH TiNbKu 3a
peKoMeHA0BaHUM Npu3HadYeHHAM. Hanpuknag,
He MOXHa LnidyBaTh 6i4HOI CTOPOHOIO BiA-
pi3Horo kpyra. ABpa3uBHi BigpisHi kpyru npusHa-
YeHi Ans wnidysaHHA nepudepieto Kpyra; y pasi
[oknagaHHsa 6i4HMX 3ycunb A0 LUX KPYriB BOHU
MOXYTb PO3KOINOTUCS.

5. OOGOB’sI3kKOBO BUKOPUCTOBYWUTE HEYLUKOMKEHI
chnaHui kpyriB, po3mip Ta hopma sikux Bigno-
BipgaloTb o6paHomy Kpyry. MNpaBunbHoO nigidpaHi
dnaHui fobpe NiATPUMYIOTb KPYT | TAKUM YAHOM
3MEHLLYIOTb IMOBIPHICTb Oro NonomMku. dnaHui
ONS BiAPI3HWX KPYriB MOXYTb BiAPI3HATUCS BiA
dnaHuiB Ans wnicdyBanbHUX KPyriB.

6. He moxHa BUKOPMCTOBYBaTM 3HOLLEHi Kpyru
BiA GinblIMX enekTpoiHCTPYMeHTIB. Kpyr, npu-
3HayYeHu ANns GinNbLLOro eneKkTPoiHCTPYMEHTA, He
nigXoAUTb A0 BULLIOT CKOPOCTi MEHLLOTO iHCTpY-
MeHTa Ta MoXe posipBaTucs.

[opaTtkoBi cneuianbHi nonepeakeHHA Npo HeobXiaHY

obepexHicTb Nia Yac abpa3mMBHOro BiApisaHHA:

1. He mMoxHa «3aknuHoBaTU» BiApi3HUA Kpyr
a6o npuknagaTu HagMipHUi Tuck. He Hama-
rantecs 3po6uTH po3pi3 HaaMipHOT rMUBUHMN.
HaamipHuii TUCK Ha Kpyr 36iMbLUye HaBaHTaXKEHHS
Ta CXUMBHICTb 40 NEPEKOLLYBaHHS ab0 3aKIMHI0-
BaHHS Kpyra y po3pisi, @ Takox CTBOPIOE MOXIU-
BiCTb Bigaadi abo nonomku kpyra.

2. He moxHa 3HaXoAUTUCA Ha OAHIN NiHii 3
Kpyrom a6o nosapy Kpyra, Lo o6epraeTbcs.
Konw nig yac po6oTu Kpyr pyxaeTbcs Bif Bac, TO
MOXIVBA BifAaya MoXe BifLLTOBXHYTU KPYT, LLO
ob6epTaeTbes, Ta iIHCTPYMEHT NpsiMo y BaLw Gik.

3. Skwo Kpyr 3acTpsirHe a6o pisaHHsA 6yae
nepepBaHoO 3 6yAb-sIKOi NPUYMHU, BUMKHITb
eNeKTPOIHCTPYMEHT Ta NOTPUMaNTe NOro Hepy-
XOMO [10 NOBHOI 3yNUHKM Kpyra. Y xxoAHOMY
pasi He HamarahTecs BUTAITU BiAPi3HUIA KPyT i3
po3pi3y, NOKM BiH pyXaeTbCA; HeAOTPUMAHHA
uiei BUMOrn moxke npu3BecTy Ao Bigaadi.
OrnsiHbTE KPYr Ta BXMBITb HEOBXiAHWX 3axoAiB,
W06 YCYHYTN NPUYMHY OrO 3aKMUHIOBAHHS.

3abopoHeHO 3aHOBO NOYMHATH onepauito
pi3aHHSA, KONMK Kpyr 3HaXoAUTbLCS B poGoYin
petani. CnoyaTKy Kpyr noBUHEeH HabpaTu no.-
HOI LWBUAKOCTI, a NOTiM 1MOro crif o6epexHo
3HOBY BBECTU Y NPOPI3. AKLIO eneKTPoiHCTPY-
MEHT nepes3anycTUTH, KoMK Kpyr 3HaXoauThbCs B
pobouilt getani, Kpyr MoXe 3acTpsArTu, CinHyTUCA
abo cnpuunHUTK Bigdady.

Heob6xiaHo nigTpuMyBaTn naHeni a6o 6yab-Aki
peTani BeniMkoro po3mipy, Wwo6 MiHiMisyBaTu
PU3UK 3aLLeMIeHHA Kpyra a6o BUHUKHEHHS
BigAadi. Benuki poboyi aetani 3a3suyari nporu-
HaloTbCs Nig BnacHoto Baro. Onopu HeobxigHo
po3TalioByBaTy Nia AeTanso nobnuay miwii
pi3aHHs Ta nobnu3y kpato poboyoi Aetani 3 060x
6okiB kpyra.

HeobxiaHa ocobnuBa o6epexHicTb nig Yac
BUpi3aHHA BUIMOK B HasiBHUX CTiHax a6o
iHWKUX HeBMANMMX 30HaX. Buctynatounii kpyr
MOXe 3a4enuT raso- abo BoAoNpOBif, enekTpo-
npoBoAkKy abo NpeamMeTH, Lo MOXYTb CPUYUHUTI
Bigaady.

CneuianbHi nonepeaXeHHsA Npo HeobxigHy oGepex-
HicTb Nia yac wnicdyBaHHA abpa3MBHUM nNanepom:

1.

3abopoHeHO BMKOpMCTOBYBaTH Nanip Ans
wrnidyBanbHOro AMcKa 3aBefIMKOro po3mipy.
Bu6upatoum abpasmeHuin nanip, AOTPUMYM-
Tecs pekomeHAaLin BUpoGHUKA. 3aBennkui
abpasuBHMiA Nanip, Wo BACTyNae 3a Mexi Lwrii-
dyBanbHOI Nigknagkv, ctaHoBUTb Hebeaneky
NopaHeHHsi Ta MOXe NPU3BECTU A0 YiNnsHHS,
3aaupaHHs gucka abo o Bigaadi.

CneuianbHi nonepeaXeHHs Npo HeobxigHy oGepex-
HICTb Nif Yac 3a4YMLLEeHHS MeTarneBolo LWiTKOK:

1.

Mam’aTanTe, WO BiA WITKW BigNiTalOTb yNamMKu
APOTY, HaBiTb NiA Yac 3BM4anHoi po6oTu. He
nepeHanpyxyuTe ApiT, NpUKNaaatoum Haa-
MipHe HaBaHTaXXeHHA A0 WiTKU. YNnamku ApoTy
MOXYTb Nerko Npo6buTn nerknii ogsr Ta/abo Wkipy.
AKWo nig Yac 3a4niLeHHA MeTaneBolo LWiTKOK
pPeKoMeHAO0BaHO BUKOPMCTOBYBATU 3aXUCHUM
KOXYX, He IONYyCKaiTe KOHTAKTY LLiTK1 Ta
koxyxa. ig aieto pobo4voro HaBaHTaxXeHHs Ta
BiALEHTPOBUX cun AiaMeTp LWiTkn abo AnckoBoi
OPOTSIHOI WiTKN MOXe 36inbumTucs.

[opaTkoBi nonepeaXeHHs NPo HeobXiAHY
0b6epexHicTb:

1.

Y pasi BukopucTaHHs wnidyBanbHUX KpyriB i3
3arnmM6neHuM LeHTPOM BMKOPUCTOBYMTE nuLue
KpPYru, apMoOBaHi CKNOBOMOKHOM.

Y )XOOHOMY PA3l HE BAKOPUCTOBYWTE 3
uielo wnicpyBansHOK MaLUHOK YawWonoAibHi
wrnidyBanbHi Kpyru ans po6oTu No KaMeHto.
Lis wnicdpyBanbHa MalimHa He npu3HaveHa ans
BUKOPWCTaHHSI KPYriB TAKoro TUMy, i Take BUKO-
pvCcTaHHs BUpoGYy MOXe NPU3BECTU [0 BaXKKNX
TpaBMm.

ByabTe 06epexHi, Wo6 He NOWKOAUTY LUNUH-
pensb, donaHeub (0CO6NMBO NOBEpPXHIO BCTa-
HOBEeHHs1) a60 KOHTprauky. MowWKoMKEHHS LIUX
peTane Moxe NPU3BECTU A0 NONIOMKM Kpyra.
Mepepn yBiMKHEHHAAM IHCTPYMEHTa nepeKkoHam-
Tecs, WO KPYr He TOPKAETLCA AeTani.
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5. MNepen no4yaTKOM BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTa
3anycTiTb Oro Ta AaWTe nonpawBaT oMy
AesKkun yac. 3BepTanTe yBary Ha Bibpauito abo
HepiBHUI XiA — Le MoXe BKa3yBaTW Ha He3a-
AOBiNbHe BCTAaHOBINEHHA abo 6anaHcyBaHHA
Kpyra.

6. BukopucTOoBYyiTe 3a3HayYeHy NOBEPXHIO Kpyra
Ana wnicgyBaHHA.

7. He 3anuwaiTe 6e3 HarnsaAy iHCTPYMEHT, KWW
npautoe. MpauytoiTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TpUMaro4m UOro B pyKax.

8. He TopkanTecs getani ogpa3y nicnsi o6po6ku
— BOHa MOXe BGyTu Aye raps4oto Ta Cnpuyu-
HUTW OMiK LWKipW.

9. He TopkaiTecsi ONOMIKXHUX AeTanen oapasy
nicns o6po6kn — BOHM MOXYTb ByTh Ayxe
rapsa4vMMm Ta CNPUYMHUTM OMIK LWKipK.

10. JDoTpumynTecs iHCTPYKL i BUpoGHMKa LWoAO0
NpaBUIIbHOrO BCTAHOBIIEHHSI Ta BUKOPUCTaHHSA
kpyra. loBoauTuCA 3 Kpyramu Ta 36epiraTtu ix
HeobXiaHO 3 HanexXHow o6epexHicTio.

11. He BuMKOpUCTOBYITE OKpeMi nepexiaHi BTynkun
abo aganTepu Ans NPUKpinneHHs wnicgysans-
HUX KpYTiB 3 OTBOpamMu BeJIMKoro giamerpa.

12. BuKopucTOoBYyHTE TinbKu hnaHui, npusHayveHi
ANA LbOro iHCTPyMeHTa.

13. Tlpu BUKOpPUCTaHHI iIHCTPYMEHTIB, Npu3Haye-
HUX ANsi BCTAHOBIEHHS KPYriB i3 pisb6oBUM
OTBOPOM, HEOOXiAHO, WO6 AOBXMHA Pi3boMU
Kpyra BianoBigana AOBXWUHI WNUHAens.

14. TlepeBipTe HagilHicTL onopu po6oyoi aeTani.

15. Mam’ATanTe, WO KPYr NPoAoOBXYy€E o6epTaTUcs
nicna BUMKHEHHS iHCTPyMeHTa.

16. Y pa3si BUCOKOi TemnepaTypu, BONIOrOCTi Y1
piBHSA 3a0pyAHEHHs eNeKTPonpoBiAHUM NUMNOM
Ha po60o4YoMy MicLli BAKOPUCTOBYINTE aBTOMa-
TUYHUI 3aXUCHUI BUMMKaY (30 mA) ons 3a6es-
neyeHHs 6e3nekun oneparopa.

17. He 3acTocoByWTe iHCTPYMEHT Ans po6otn 3
maTepianamu, Wo MicTATb a3becT.

18. SKWO BMKOPMCTOBYETHLCA BiAPi3HNIA KPYT,
060B’s1I3KOBO NpauonTe 3 MU03aXUCHUM
KOXYXOM Kpyra, AiKui1 BianoBiaae Bumoram
MicLeBUX HOPM.

19. He mMoxHa nigaaBaTtu pixyui AMcKU 60KOBOMY TUCKY.

20. Nipg vac po60TK He KOPUCTYNTECH CYKHAHUMU
poGounmMM pykaBULSIMU. BONOKHO 3 CYKHSIHUX
pyKaBuLb MOXeE NOTPanuTh B iIHCTPYMEHT, i Lie
npv3Beze A0 oro Nonomky.

21. TepekoHaWTecb y BiiCYTHOCTi €NeKTPUYHNX
kabeniB, BoAonpoBiaHMX i ra3oBuUx Tpy6 TolLlo,
SAKi MOXYTb CTaHOBUTM HeGe3neky B pasi
MOLIKOAKEHHSA IX IHCTPYMEHTOM.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEXEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbHOCTI Ta He po3cnabntonTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHsl BUPOGOM (L0 MOXKITMBO MpU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignoBiaHux npasun 6e3neku. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpuMaHHA npaBun
6e3neku, BUKNageHUX y Uil iHCTPyKLUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe Npu3BecTy [0 CePAO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTPyKLUii 3 6e3neku ans

KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM

Mepea TUM ik KOPMCTYBATUCH KaceTolo 3 aKy-
MYJATOPOM, CIlifi NPOYMTaTH BCi IHCTPYKLii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTPOIO aKyMynATopa, (2) akymynstopa Ta (3)
BMpPOGiB, L0 NpaLoloTh Bif akymynsaTopa.

He po36upaiite kaceTy 3 aKyMmynsiTopom i He

3MiHIoNTe il KOHCTPYKUilo. Lle Moxe npussectu

[0 noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

Akwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTLLAB, cNij

HeramHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHSA. Lle moxe

NPU3BECTU A0 BUHUKHEHHSA PU3UKY NeperpiBy,

oniKy Ta HaBiTb BUOYXYy.

Y pasi noTpannsiHHa enekTponiTy B o4i cnig

MPOMMUTH iX YNCTOI BOAOIO Ta HEranHo 3Bep-

HyTUCA Ao nikaps. Lle moxe npusBecTtu Ao

BTpaTy 30py.

He 3akopoTiTkb KaceTy 3 aKyMynsiTopom.

(1) He cnin TopkaTucs knem 6yab AKUM CTpy-
MOMpOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epirati kaceTy 3 akyMynsiTopom
Yy EMHOCTI 3 iHLWUWMMK MeTaneBUMK npeame-
TaMu, TAKUMU SIK LIBAXU, MOHETM TOLLO.

(3) He zanuwanTe KaceTy 3 akyMynsiTopom nig,
polyem, 3anobiranTe KOHTaKTy 3 BOAOH.

KopoTke 3aMuKaHHA MOXe NpU3BecTU 40

NosiBM 3HAYHOTO CTPYMY, neperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BuXoAy 3 naay.

He cnin 36epirat 1 BUKOpPUCTOBYBaTH iHCTpPY-

MEHT i KaceTy 3 aKkyMymnATOPOM Y Micusx, Ae

TemnepaTtypa MoXe CArHYTU Y1 NepeBULLUTH

50 °C (122 °F).

He cnig cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsaToOpom,

HaBiTb fAKLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLLKO-

[xeHa abo NoBHICTIO cnpauboBaHa. Kacerta 3

aKyMynsTOPOM MoXe BUGYXHYTHU Y BOTHi.

3abopoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3

aKyMynsTopom, pisaTu, namartu, knaaTtu, Bny-

cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom abo BaapaTw ii

TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu oo

noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnip BUKOpUCTOBYBaTW NOLIKOMAXEHUIA aKyMynATOP.

NiTin-ioHHi akymynaTopu, Wo MicTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram

3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNoOpTYBaHHSA 3a OMNOMOIOK KOMep-

LiiHMX NepeBe3eHb, Hanpuknag i3 3anyyaHHsam

TPETbOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO

[OTPUMYBaTUCh 0COBNMBIX BUMOT, BKa3aHWX Ha

nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

Mig vac nigrotyBaHHa No3vuii 4O BiaNpaBneHHs

HeobXigHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CeLianicTom 3

HebesneyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig BuKoHyBaTm

GinbLL fOKNaAHi HaLioHanbHi HAaCTaHOBM, SIKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTpPiYKo abo 3axo-

BaliTe iX i 3anakyviTe akyMynsaTop TakuM YAHOM,

o6 BiH He Mir pyxaTucsi B NakyBaHHi.

[Ansa yTunisauii kaceTu 3 akymynsTopom

BUTATHITH ii 3 IHCTpyMeHTa Ta yTunisymnre

6e3ne4yHnM cnocob6om. [loTpumymTecs Hopm

MicLeBOro 3akoHoAaBCTBaA LWoAO0 yTunisauii

aKyMynaTopiB.
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12. BMUKOPMCTOBYWTE aKyMynaToOpu nuwe 3
BUpoGamMu, ykazaHuMu komnaHiero Makita.
YCTaHOBMNEHHSA aKyMynsTOpiB y HEBIAMNOBIAHI
BMPOBM MOXe NpU3BECTH A0 NOXeXi, HaAMIpHOro
HarpiBaHHs, BUBYXy Y1 BUTOKY eNeKTponiTy.

13.  SKWO iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NPOTAroM TpMBarnoro nepiogy Yacy, BUNMIiTb
aKyMynsaTop 3 iHCTpyMeHTa.

14. Tlia vac i nicns BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akymy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTucs, WO MoXe cTaTh
NPUYNHOIO OMiKiB @60 HU3bKOTEMNEPATYPHMUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXEHHA
3 rapsiyolo KaceTolo 3 aKyMmynsTOpoMm.

15. He TopkaWTecs KOHTaKTiB iHCTpPyMeHTa Biapa3sy
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKK BiH MoXe 6yTun
AOCUTb rapsiunm, Woo6 BUKNNKATH OMiKK.

16. He ponyckanTe, Wo6 ynamku, nun a6o semns
npununanu Ao KOHTakTiB, OTBOPIB i Na3iB Ha
KaceTi 3 akymynsaTopom. Lle moxe npusectu oo
3HWXKEHHS eKcniyaTauinHux napameTpis, NONOMKN
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynaTopoMm.

17. SKwo iIHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BUKO-
PUCTaHHA NOGNM3Yy BUCOKOBOJSLTHUX NiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYWUTe KaceTy
3 aKyMynsaTOPOM No6nn3y BUCOKOBONLTHUX
niHik enekTponepeaau. Lle moxe npussectn o
HecnpaBHOCTI, MONIOMKM iHCTPpyMeHTa abo kaceTn
3 aKyMyNSTOPOM.

18. TpumanTe akyMynsaTop y HeAoCTynHOMY Ans
Aaiten micui.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BukopucToByiiTe TinNbku akymy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akyMmynaTopis, iHLLNMX
Hi>X opuriHanbHi akymynsitopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sIKUX BYNo 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTV A0 BUBYXY akyMynsaTopa i CIPpUYMHUTY MOXKEXY,
TpaBMy ab0 NOLUKOMKEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIM TaKoX
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpymMeHT

Makita i Ha 3apsaHWI NpUCTpIN.

NMopaawu 3 3ab6e3nevyeHHA MaKcu-
ManibHOro CTPOKY eKcnnyaTtaull
aKymynﬂTopa
Kacety 3 akymynaTopom cnip 3apapxaTtu o
Toro, Ak BiH pO3psiAMTLCA NOBHICTIO. 3aBXAKN
cnip 3yNUHATY poboTy iHCTpyMeHTa Ta 3apsi-
AVTN aKyMyInATOP, SIKWLO BU MOMITUIIN 3MEH-
LWEeHHSA NOTYXXHOCTi iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnip 3apsaxaTn NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAiiXKeHY KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM.
Mepe3apaaXeHHA CKOPOUY€E CTPOK eKcrnyara-
uii akymynsaTopa.

3. 3apspxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOpoM Npw Kim-
HaTHi Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsATo-
poM, criig 3a4eKaTu, JIOKM BOHa OXONOHe.

4. Konu kaceTa 3 akyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
BYETbLCSH, BUMManTe ii 3 iHCTpymeHTa abo
3apAAHOro NPUCTPOIO.

5.  SKwo KkaceTa 3 akyMynsiTOPOM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanui 4ac (noHap WicTb micsa-
uiB), ii cnig 3apaguTu.

Ornuc PObBOTH

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepep peryntoBaHHAM a6o nepeBipkoto
PyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHS Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPEXHO: 3aBxAn BUMMUKaNTe iHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHs1 a6o
3HATTA KaceTu 3 aKkyMynsaTOPOM Cig MiLHO TpU-
MaTu iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMySIsiTOPOM.
SIKLIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsSITOPOM HeOCTaTHLO MiLJHO, BOHW MOXYTb
BUCIU3HYTH 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECT A0 MOLLKO-
IDKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynaTopom abo
MOXE CMPUYMHUTMI TPaBMU.

» Puc.1:

1. YepBoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. KaceTa
3 aKyMynsTOpom

o6 3HSITM KaceTy 3 akyMynsTOPOM, CRif, BUTATHYTU
il 3 iIHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTUHI kaceTtu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 akyMynsiTopoMm, chif, CyMmi-
CTUTW BUCTYN Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOpOM i3 MasoMm y
KOpMyci 1 BCTaBUTM KaceTy Ha miclie. BctaensanTe i go
KiHUS, W06 BoHa 3adpikcyBanacs 3 Nerkum KnauaHHsM.
Ao BU GaumTe YepBOHMI iHAMKATOP, SIK NOKa3aHo Ha
PUCYHKY, ii He 3adiKCOBaHO MOBHICTHO.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsTe KaceTty 3
aKyMynsaTOpOM NOBHiICTIO, W06 YepBOHOrO iHAU-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MoXxe BMMNaJKOBO BUNACTM 3 iHCTpyMeHTa Ta
3aBaTi TpaBMuM Bam abo nioasM, WO 3HAXOAATLCS
nopsag.

A OBEPE)XHO: He sctanoenioiiTe KaceTy 3
aKyMymnATOPOM i3 3ycunnsam. SKLo kaceta He
BCTaBMNSETbCS NErko, To Lie 03Havae, Lo BK ii Henpa-
BUIIbHO BCTaBMsiETE.

Bigo6paxeHHs1 3anuLLKOBOro

3apsiay akymynsitopa

HaTuCHITb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsTOPOM
Ans Bifo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrss-
Topa. lHAVMKaTOPHI MaMnu 3aropsiTbCA Ha Kinbka CeKyHA.
» Puc.2: 1. IlHgukatopHi namnu 2. KHonka nepeBipku
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InavkaTopHi namnu 3anuwkoBuii

0 i |

Foputb Bumk. Bnumae
BiA 75 no

i1ikl o
I I I |:| Bia 50 oo
75%
I I I:I |:| Bin 25 oo
50%
I |:| |:| D Bin 0 8o 25%
ti

Bapagite
aKymynsiTop.

Moxnuso,
akymynsTop
BUVILLIOB 3
napy.

MPUMITKA: 3anexHo Bif yMOB BUKOPUCTaHHS Ta
TeMrepaTypu OTOUYHHOro CepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OiNCHOrO
pecypcy.

MPUMITKA: MNMepwa (ganbHs niBa) iHaMkaTopHa
namna 6numae nig Yac poboTu 3axMCcHOi cucTemm
aKkymynstopa.

Cuctema 3axucTty iHCcTpymMmeHTal

aKymynsitopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOLO 3aXUCTY IHCTpyMeHTa/
akymynsTopa. Lis cuctema aBToMaTMyHO BUMUKAE XUB-
TIEHHS1 ABUryHa 3 METO 36inbLUEHHS TEPMiHY CryX6un
iHCTpymMeHTa Ta akymynsitopa. [HCTpyMeHT aBToMa-
TUYHO 3YNUHSIETLCA Mif Yac Po6OTK, SIKLLO IHCTPYMEHT
abo akymynsTop nepebyBatoTb y 3a3HaYEHNX HUXKYE
yMoBax.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHS

FAKLLO IHCTPYMEHT/akyMynsiTop BUKOPUCTOBYETLCS B
yMOBax HaAMipHOTO CMIOXWUBAHHS CTPYMY, IHCTPYMEHT
aBTOMaTW4HO BUMVKaeTbCst 6e3 Byap-skoro nonepe-
[KEHHS. Y TakoMy pasi BUMKHITb IHCTPYMEHT i mpunu-
HiTb pOBOTY, Nig Yac BUKOHAHHS SIKOT iIHCTPYMEHT 3a3HaB
nepesaHTaxeHHs. LLlo6 nepesanyctutu iHCTpyMeHT,
YBIMKHITb 1Oro 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Konw iHCTpyMeHT/akymynsiTop neperpieTbesi, iHCTpy-
MEHT 3YMMHUTLCA aBTOMaTUYHO. 3anuiuTe iHCTPYMeHT
LISt OXONOMKEHHS nepes NOBTOPHUM BMUKAHHAM.

3axucT Big HagmipHoro
pO3pAAXKEeHHSA

Konu 3apsg akymynatopa ctae HefocTaTHiM Ans
nopanbLUoi poboTH, IHCTPYMEHT aBTOMATUYHO 3YNUHS-
€TbCA. Y TakoMy BUMNaAKy BUNMITb akyMynsTop 3 iHCTpy-
MeHTa Ta 3apsiAiTb Noro.

3HiMaHHSs 3aXMCHOro GNOKyBaHHA

Konu cuctema 3axucTy crnpalboBye NOBTOPHO, BindyBa-
€TbCs BroKyBaHHS IHCTPYMeHTa.

Y Takomy pasi iIHCTPYMEHT He BMWKAeTbCSl, HaBiTb AKLLO
A0r0 BUMKHYTM Ta 3HOB YBIMKHYTU. [Insi TOro Wo6 3HATW
3axucHe BnokyBaHHs, 3HIMITb akyMynaTop, NpueaHanTe
1oro A0 3apsapkaribHOro MpPUCTPOLO akyMmynstopa Ta
3ayekalnTe, JOKN 3apaaXaHHA He 3aKiHYMTbCS.

3amok Bana

HaTucHiTb Ha 3amok Bana, wob 3abnokyBatu obepTaHHs
LWINMHAENs nig Yac BCTaHOBNEHHs abo 3HATTS npunagas.
» Puc.3: 1. 3amok Bana

YBATA: 3a60poHeHO BUKOPUCTOBYBaTH 3aMOK
Bana, Konw wnuHgens obepraeTbes. Lie moxe
NPU3BECTY A0 NOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

[is BUMuKaya

A OBEPEXHO: Mepen TUM 5K BCTAaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, cnig nepe-
KOHAaTUCS, WO NOB3YHKOBUI NepemmKay npauioe
HaneXHUM YYHOM i NOBEPTAETLCS B NOMOXEHHS
«BUMK.» y pa3i HaTUCKaHHA 3aAHbOI YaCTUHMU
NOB3YHKOBOrO NepemuKaya.

A OBEPEXHO: Bumukay moxHa 3abnokyBati B
NOMNOXEHHi «yBIMKHEHO» [N 3pYyYHOCTi onepaTopa

y pasi TpuBanoro BUKOPUCTAHHSA. Y pasi 6oKkyBaHHSA
iHCTPYMeHTa B NOMNOXeHHi «yBiMKHEHO» HeobXiaHO 6yTH
0co6n1Bo 06epPEXHMM Ta MiLHO TPMMATH iIHCTPYMEHT.

LL{o6 yBiMKHYTW IHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha 3aAHI0 YaCTUHY
MOB3YHKOBOTO NepemMmkaya, a noTiM MOCYHbTE MOT0 B NOMOXeEHHS
«l (YBIMK.)». inst 6e3nepepBHOi pob0TH HATUCHITL Ha NepeaHio
YaCTMHY NOB3YHKOBOIO Nepemukaya, Lwob 3adikcysat oro.

» Puc.4: 1. TloB3yHKOBUI NepemMukay

LLlo6 BUMKHYTMW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb Ha 3aJHI0
YacCTMHY NOB3YHKOBOTO NepeMuKaya, a noTiM NOCyHbTE
1oro B nonoxeHHs «O (BUMK.)».

» Puc.5: 1. TloB3yHKOBUI Nepemukay

PyHKLiA 3anobiraHHA panToBOMy

nepesanycky

AKLLO KaceTa 3 aKyMynsaTOPOM YCTaHOBMIOETLCS B
{HCTPYMEHT, Konu nepecyBHUIN Nepemukay nepedysac B
nonoxerHi «l (YBIMK.)», iHCTpyMeHT He 3anycKkaeTbes.
[ns Toro Wwo6 3anycTUTW IHCTPYMEHT, Cif NEPECYHYTH NOB3YH-
KOBWIA Nepemukay B Hanpsimky nonoxeHHs «O (BUMK.)», a
noTiM NepeMKHyTY ioro B nonoxerHs «| (YBIMK.)».

®PyHKLiA po3ni3HaBaHHA aKTUBHOIO

3BOpPOTHOIo 3B’H3Ky

3a 40MNOMOro0 €NEKTPOHHOTO KepyBaHHs! iIHCTPYMEHT
BU3HaYae cuTyauii, y sikux icHye Hebeaneka 3aknuHIOBaHHS
avcka abo npunapas. Y Takomy pasi iHCTpyMEHT aBToMa-
TUYHO BUMMKAETLCS, 3anobiratoun noganbLwomy obepTaHHio
wnuHAens (BiH He 3anobirae CNPUYMHEHHIO Biaaaui).

LLlo6 nepe3anycTuTu iHCTPYMEHT, BUMKHITb /0r0,
YCYHbTE NPUYKHY PanTOBOrO YMNOBiNbHEHHS 06epTaHHSA
AvcKa N YBIMKHITb 3HOB.
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®PYHKLiA NnaBHOro 3anycky

PyHKList NaBHOro 3anycky racuTb MOLUTOBX Mif Yac
3anycky iHCTpyMeHTa.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 0608’s3koB0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsiTOpoM
3HATO, Nepea perynoBaHHAM a6o nepeBipKoO
yHKUiOHYBaHHA iIHCTPyMeHTa.

BcTaHoBnEeHH:A 60KOBOI PyKOSATKM (py4KH)

A OBEPEXHO: MNepep noyaTkom po60TH HEOG-
XiAHO NepeBipMTN HAAiINHICTb KpinneHHA 6okoBoOI
PYKOATKM.

HagiiHo NpurBnHTITE GOKOBY PYKOSITKY [0 IHCTPYMEHTa,
SIK MOKa3aHO Ha MarloHKy.
» Puc.6

BcTaHoOBneHHs a60 3HATTS

3aXMCHOro KOXyXa Kpyra

A\ OMEPEN)XEHHSI: NMpy BukopucTanHi kpyra
3 3arnnGneHnM LIeHTPOM, NerCcTKOBOro AncKa,
rHY4YKOro Kpyra abo AMCKOBOI APOTAHOI LWiTKN
BCTaHOBMIOWNTE 3aXMCHUI KOXYX Kpyra Takum
YMHOM, W06 3aKPUTY CTOPOHY KOXYXa 3aBXau
6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: lMepekoHaiiTecs B TOMY, L0
3aXMCHUI KOXYX Kpyra HafiitHo 3adhikcoBaHO Baxernem
6noKyBaHHsi Ha OAHOMY 3 OTBOPIB Y KOXYCi AUCKa.

AI'IOITEPEH)KEHHFI: Mip yac 3actocyBaHHs
abpa3uBHOro BiApi3HOro kpyra / anmasHoro ancka
060B’s1I3KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbKM cneuianb-
HWUW 3aXUCHUI KOXYX Kpyra, npusHadyeHun ans
BUKOPUCTaHHSA 3 BiAPi3HUMM Kpyramu.

(Y pesikux kpaiHax €Bponu nig Yac 3acTocyBaHHA
ariMasHoro Ancka MoXHa BUKOPUCTOBYBATUW 3BUYaN-
HUI 3aXUCHUI KOXYX. [loTprMyiTecs HopM Ta npa-
BWJ1, YUHHUX Y BaLLIi KpaiHi.)

[OnsA Kpyra i3 3arnMbneHnM LLeHTPoM,
NenCcTKOBOro ANUCKA, FTHY4YKOro
Kpyra, QUCKOBOI APOTAHOI LWiTKK /
abpa3unBHOro Bigpi3HOro kpyra,
anmasHoro aucka

1. Hatuckatoum Baxinb BriokyBaHHs, yCTaHOBITb
3aXUCHUIA KOXYX Kpyra, CyMICTUBLUW BUCTYMN Ha HbOMY
3 nasamu Ha Kopnyci nigwnnHmKa.

» Puc.7: 1.Baxinb 6rokyBaHHs 2. a3 3. Buctyn

2. YTpUMyOUM HATUCHYTUM Baxinb BrokyBaHHS
B HanNpsiMKy A, 3aCyHbTe KOXyX Aucka, yTprmyoymn B
Toukax B, sik nokasaHo Ha PUCYHKY.

» Puc.8: 1. 3axucHui koxyx kpyra 2. OTBip
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MPUMITKA: HaTUCHITb Ha 3aXMCHUIA KOXYX AUCKa
B HanpsiMKy Bnepea. B iHwomy pasi Bu He 3moxeTe
MOBHICTIO BCTABUTU 3aXUCHUI KOXYX AWCKa.

3. YTpumyroun CTOMOPHMUI Baxinb i 3aXUCHUIA KOXYX
Kpyra, sk OnMcaHo Ha eTani 2, NOBEePHiTb 3aXUCHUI
KOXyX Kpyra B HanpsiMky C, nicnsi 4oro 3miHiTb KyT
3aXMCHOrOo KOXyxa Kpyra BiAnoBiAHO 40 YMOB po6oTH,
o6 3abe3neunTn 3axuct onepartopa. 3icTaBTe CTO-
NOPHWI BaXinb 3 OAHUM 3 OTBOPIB Y 3aXMCHOMY KOXYCi
Kpyra, nicns 4oro BiANyCTiTb CTONOPHWIA Baxinb, 06
3abrnoKkyBaTu 3aXMCHWUIA KOXYX Kpyra.

» Puc.9: 1. 3axucHuii koxyx kpyra 2. OTBip

MNPUMITKA: [MOBHICTIO HATUCHITb Ha 3aXVUCHUI KOXYX
Kpyra. B iHLIOMY pasi BU HEe 3MOXeTe NOBEPHYTU
3aXUCHUI KOXYX Ancka.

LLlo6 3HSTW 3aXMCHUIA KOXYX Kpyra, BUKOHaWTe npoLie-
Aypy Oro BCTaHOBINEHHS Y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

BctaHoBneHHs1 abo 3HATTA Kpyra

3 3arnMbrneHnM LeHTpoM abo
nenCcTKOBOro AuUcKa

Jodamkoee npunadds

A OMNEPEMXEHHSI: Npy enkopucTanHi kpyra
3 3arnmMbneHum LeHTpOM ab0 NenCcTKOBOro
AVCKa BCTaHOBITIOUTE 3aXMCHUM KOXYX Kpyra
TakKUM YUHOM, W06 3aKPUTY CTOPOHY KOXyXa
3aBxAm 6yno cnpsimoBaHo B 6ik onepaTtopa.

A OBEPEXHO: MepekoHaiiTecs, WO MOHTaXHa
AeTanb BHYTpPilWHbOro donaHusa ToYHO BiAnosifae
BHYTPilUHbOMY AliamMeTpy Kpyra 3 3arnméneHum
LeHTpoM / nentocTkoBOro Aucka. BctaHoBneHHs
BHYTPILLUHLOrO hnaHus Ha HesignosigHoOMY Boui Moxe
npussectn Ao Hebe3neyHoi BibpaLii.

YCTaHOBITb BHYTPILWHIN hnaHeLb Ha WnMHAENb.
MepekoHanTecs, LWo 3a3y6GneHy YacTuHy BHYTpILL-
HbOro (PraHLsA BCTAHOBMNEHO Ha NPsiMY YaCTUHY BHU3Y
WnuHAens.
BcTaHoBITh Kpyr i3 3arnnbneHnM LeHTPOM / NentocTKo-
BWI ANCK HA BHYTPILLHINA doraHeLb Ta HaKpyTiTb KOHTP-
raviky Ha WnNuHAEnb.
» Puc.10: 1. Kontpraika 2. Kpyr i3 3arnubne-

HUM LeHTpoMm 3. BHyTpILLHIN dnaHeub

4. MoHTaxHa getarb
LLlo6 3aTArHy TV KOHTpPraky, MiLHO HAaTUCHITb Ha 3aMOK
Bana, Wwob wnuHaenb He Mir obepTaTuch, a NoTiM 3a
[0MNOMOroH0 Ktova A KOHTPranku HaginHo 3aTArHiThb i
3a rOAVHHMKOBOIO CTPINKOLO.
» Puc.11: 1. Kniou gns koHTpravikm 2. 3amMok Bana

LLlo6 3HSTH Kpyr, BUKOHANTE NpoLeaypy NOro BCTaHOB-
TNEeHHS1 y 3BOPOTHOMY NMOPSAAKY.
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BcTaHOBREHHS Ta 3HATTA FHY4YKOro Kpyra

Hodamkoee npunadds

A 0MNEPEXEHHSI: fixuwo a iHcTpymeHT ycTa-
HOBIEHO FHYYKUI KpYT, 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYTE
3aXMCHUM KOXYX, L0 BXOAMTb [0 KOMNIEKTY nocTa-
YaHHs. Mg Yac BUKOPUCTaHHS Kpyr MOXe PO3KOMoTucs, a
3aXMCHNIA KOXKYX 3MEHLLYE PU3VK TPaBMYBaHHS.

» Puc.12: 1. KoHTpraika 2. MHy4kuin kpyr
3. Nipknagka 4. BHyTpiwHin hnaHeub

[JloTpumyiiTecs HCTPYKLil LLOAO BUKOPUCTaHHS [AuCKa i3 3arnubne-
HUM LIEHTPOM, are TakoX BUKOPUCTOBYIATE MNacTUKOBY MiAKNAAKY,
LLIO BCTAHOBMIOETLCS Ha ANCK. [opsaA0K MOHTaXY BKa3aHo B Liiit
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyarTauii Ha cTopiHLi 3 iHbopmaLlieto Npo npunaaas.

BcTtaHoBneHHs1 abo 3HATTA

a6pa3V|BHoro AUNCKa

Hodamkoee npunadds
» Puc.13: 1. KoHTpraika wnicgpyBansHoro amcka
2. ABbpasuBHuin auck 3. M'ymoBa nigknagka

1. YcTaHOBITb r'yMOBY MiAKNaAKy Ha LWNUHAEMb.

2. YcTaHOBITb AWCK Ha ryMOBY NiAKNAaAKy Ta Hakpy-
TiTb Ha WNWHAENb KOHTPranky wnidyBanbHOro Avcka.
3. YTpumyiiTe WwWnNuHaens 3a 4ONOMOrOI0 3amKa
Bana Ta HafinHo 3aTArHITb KOHTPrawky LWnicdyBansHOro
[AuncKa KIoYeM Ans KOHTpraku.

LLlo6 3HATM ANUCK, BUKOHaNTe NpoLeaypy BCTAHOBMNEHHS
y 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

MPUMITKA: BukopucTtoByiTe npunagas ans |.|.uj_i-
yBanbHOI MaLLWHK, 3a3HaYeHi B Ll iHCTpYKLUii. X
noTpibHO KynyBaTh OKPeMo.

YcTaHoBneHHs abo 3HATTA ranku Ezynut

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYIATE ramky Ezynut
i3 cynepdnaHuem abo 3 KyTOBO LUMidhyBarnbHOK
MaLUVHOLO, HaNpVKiHLi HoOMepa Mofeni SKoT € No3Hayka
“F”. Taki conaHui € 3aHagTO TOBCTUMY, | raiika He Moxe
6YyTN NOBHICTIO HaKpyYeHa Ha LWNUHAENb.

» Puc.14: 1. Ezynut 2. A6pa3vBHuin anck
3. BHyTpiwHin donaHeupb 4. LWnuHaens

YCTaHOBITb BHYTPILLHil donaHeLb, abpasuBHUiA AUCK Ta
ranky Ezynut Ha wnuHaens, wo6 norotun Makita Ha
ranui Ezynut 6yB HanpaBneHuit Ha30BHi.

» Puc.15: 1. ®ikcatop

CunbHO HATUCHITL Ha 3aMOK Bana Ta 3aTsrHiTb raitky Ezynut, nosep-
Tatoun abpaavBHNIA AMCK 3a FOMHHIKOBOIO CTPIMKOIO A0 ynopa.
LLlo6 nocnabutu, NOBEpPHiTb 30BHILLHE KifbLe ranku
Ezynut npoTn rooMHHUKOBOT CTPINKK.

» Puc.16: 1. Ctpinka 2. Mpopi3b

» Puc.17

MPUMITKA: laiiky Ezynut moxHa nocnabuTu Bpy4Hy,
[OKM CTpinka Bka3ye Ha No3Hauky. B iHWoMy Bunaaky
3Ha#obUTLCA KINoY AN1si CTONOPHOT ranku, Wwob

nocnabuTu ii. BctaBTe oAMH WTUGT KMtoya B OTBIp Ta
NOBEPHITb ranky Ezynut npoTv roauHHUKOBOT CTPINKK.

YcTtaHOBNEeHHs abpa3MBHOro

Bigpi3HOro Kpyra / anmMasHoro aucka

Hodamkoee npunadds

AHOHEPEH)KEHHFI: Mig vac 3acTtocyBaHHsA
abpa3uBHOro BigpisHOro kpyra / anmasHoro gucka
06OB’13KOBO BUKOPUCTOBYWTE TiNbku cneyianb-
HUI 3aXMCHUI KOXYX Kpyra, Npu3HadyeHumn gns
BUKOPUCTAHHA 3 BiAPi3HUMU Kpyramu.

(Y pesikux kpaiHax €Bponu Mif Yac 3acToCyBaHHSA
anMasHoro Aucka MoXHa BUKOPUCTOBYBATU 3BUYaii-
HWI 3aXMCHUI KOXYX. [lOTpUMyinTECs HopM Ta npa-
BWIN, YUHHMX Y BaLLIii KpaiHi.)

A\ TONEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO Buko-
pucTOBYBaTH BiApi3HUI Kpyr AnsA 6okoBoro
wnidyBaHHSA.

» Puc.18: 1. KoHTpraika 2. AGpa3nBHWii Bigpi3HWi
Kpyr / anMasHuii auck 3. BHyTpiwHin dna-
Helb 4. 3axMCHUIA KOXyX Ans abpasnBHOrO
Bigpi3HOro Kpyra / anmasHoro avcka

CTOCOBHO BCTaHOBMEHHA AOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN ANs
Kpyra i3 3arnMbneHnm LeHTpoM.

Hanpsam BcTaHOBNEHHs1 KOHTPraMku Ta BHYTpill-
HbOro (hnaHuA 3anexuTb BiA TUMY Ta TOBLUMHKN
Kpyra.

[vB. HaBedeHi Aani pUCYHKN.

Mia yac BcTaHOBNEeHHs1 abpa3uBHOro BiApi3HOro
Kpyra:

» Puc.19: 1. KoHTtpraiika 2. AGpa3unBHuii Biapi3-
HWI KPYT (3 TOBLUMHOW [0 4 MM (5/32"))
3. AGpasvBHWIA BiAPi3HWUI KpYr (3 TOB-
wyHoto Big 4 mm (5/32")) 4. BHyTpiLWHIN
cdnaHeub

Min yac BcTaHOBNEHHS aNMa3HOro Aucka:

» Puc.20: 1. KoHTpraika 2. AnmasHuii AUk (3 TOBLUK-
Hoto A0 4 mm (5/32")) 3. AnmasHui amck (3
TOBLUMHOIO Big 4 MM (5/32")) 4. BHYTPIiLUHIN
cdnaHeub

YcTtaHoBneHHs YawonoaioHol

APOTAHOI LWITKN

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: He BUKOPUCTOBYMTE MNOLLKOA-
XeHy a6o po3banaHcoBaHy LWiTKy. BukopuctaHHs
NOLUKOKEHOT LLITKN MOXe 36inbLunTi pU3nK Tpas-
MYBaHHS Yepes KOHTAKT i3 ApOoTamu NOLLKOAKEHOT
LLTKA.

» Puc.21: 1. YawonogibHa apoTaHa LWiTka

3HiMIiTb KaceTy 3 akyMynsiTOpoM 3 iHCTpyMeHTa Ta,
nepeBepHyBLUM, NoknaaiTs ii, Wwob 3abeaneunTy Binb-
HWI JOCTYN A0 WNMHAENS.

3HiMiTb yce npunagan 3i wnuHaens. HakpyTiTe yawo-
noAaibHy ApOTSAHY LWiTKY Ha WNWHAENb Ta 3aTArHiTh

3a AONOMOTOI0 KMHoYa, L0 BXOAUTL A0 KOMMEKTY
nocTayaHHs.
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YcTaHOBNEHHSA AUCKOBOI APOTAHOI LiTKM

Hodamkoee npunadds

A\ OBEPE)XHO: He BUKOPUCTOBYMTE NOLLKO-
AXeHy abo po3banaHcoBaHy AUCKOBY APOTAHY
wWiTKy. BukopuctaHHsa NoLKomKeHoT ANCKOBOT Apo-
TSAHOI LLiTKM MOXe 36iMbLUMTN PU3MK TPAaBMYBaHHS
yepes KOHTAKT i3 ApOoTamMm NOLLKOAXKEHOT LLITKN.

A OBEPEXHO: 13 AVCKOBOKO APOTSIHOMKO LiT-
koo OBOB’AA3KOBO BUKOPUCTOBYITE 3aXUCHUI
KOXYX, AKUI BignoBigae aiameTpy aucka. ig yac
BMKOPUCTAHHS KPYr MOXe PO3KONOTUCS, @ 3aXUCHUI
KOXYX 3MEHLLYE PU3NK TPaBMYBaHHS.

» Puc.22: 1. [lnckoBa OpoTsHa LWiTka

3HIMiTb KaceTy 3 akyMynsTOPOM 3 IHCTPyMEHTa Ta, NepeBEPHYBLLM,
noknagiTb ii, WwWob 3abeaneqnTy BinbHWIA LOCTYN [0 WNMHAENS.
3HiMiTb yce npunaaas 3i wnuHaens. HakpyTite gnuckosy
OPOTSHY LiTKY Ha WNWMHAENb Ta 3aTArHiTh 3a 4ONOMO-
rO0 KITHOMIB.

POBOTA

AHOI'IEPE,Q)KEHHFI: He notpi6Ho npukna-
[aTy cuny Ao iHcTpyMmeHTa. Bara iHcTpymeHTa
3abesaneyvye focTaTHin Tuck. MNpuknagaHHs cuny ta
HaAMIPHWIA TUCK MOXYTb NPU3BECTN A0 HebeaneyHoil
NOMOMKM Kpyra.

A OMNEPENXEHHS: OBOB’SI3KOBO 3amiHiTh
KpPYT, AKLWO iHCTPYMEHT BNas nig 4ac po6oTu.

A OMNEPENXEHHST: Y XOOHOMY PA3I He
BAapAnUTe WnicyBansHMM AUCKOM MO poGouin
aetani.

AI'IOHEPEH)KEHHFI: YHuKaunTe BiackokiB

Ta YinnsHHA Kpyra, oco6nmMBo nig Yac o6po6ku
KyTiB, FOCTpUX KpaiB ToLwo. Lle moxe npuasectn o
BTPaTV KOHTPOSIO Ta Bigdaui.

A\ OMNEPEN)XEHHS: 3AEOPOHEHO Buko-
PUCTOBYBATU iIHCTPYMEHT i3 pPiXKy4yuMu auckamm
ANA AepeBVHU Ta iIHWUMK AUCKaMu nunu. Y pasi
BMKOPUCTaHHS Ha LWMidyBanbHUX MalLMHaXx Taki
[OVCKM 4acTo CNPUYMHAIOTb Bigaadvy Ta npu3BoasTb A0
BTPaTW KOHTPOSIO Ta TPaBMYBaHHS.

A OBEPEXHO: 3a6opoHEHO BMUKATU iHCTPY-
MEHT, KOJM BiH TOpKaeTbLCA poboyoi aeTani,
OCKifNbKU Lie MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHs
oneparopa.

A OBEPEXHO: Nia yac po6oTn 060B’A3KOBO
KOPMCTYTeCA 3aXMCHUMM OKynsipamu a6o 3axumc-
HUM LUTKOM.

A\ OBEPEXHO: Nicns sakinuenns po6oTu
060B’s13KOBO BUMKHITb IHCTPYMEHT Ta 3a4yekanTe,
MOKW KPYr He 3yNMUHUTLCA NOBHICTIO, NepLU HiX
BiAKnagaTv iHCTPYMEHT.

A\ OBEPE)HO: OBOB’S13KOBO wmiLHo TpH-
MauTe iHCTPYMEHT OAHIE€I0 PYKOKO 3a KOpMyc, a

APYroto — 3a 60KOBY PYKOAATKY (PYUKy).

LWnicdphyBaHHA abpa3nBHUM Kpyrom/

OUCKOM Ta abpa3uBHMM nNanepom
» Puc.23

YBIMKHITb IHCTPYMEHT Ta niaseAiTe kpyr abo anck Ao
poGouoi getani.

Baarani cnig nigTpumyBatn kyT 6nm3bko 15° Mixk kpaem
kpyra abo gucka Ta noBepxHeto getarni.

Mig Yac nepioay npunpauoBaHHA HOBOIO Kpyra He
MOXHa nepecyBaTy WnidyBanbHy MallnMHy Bnepeq,
iHaKLWe BOHa Moxe BpizaTuce B getansb. LLlonHo kpaw
Kpyra cTaHe 06TO4EHWUM Bif BUKOPUCTAHHS, KPYT MOXHaA
6yne nepecysaTu ik Bnepep, Tak i Hasag.

Pob6ota 3 abpa3MBHUM Bigpi3HUM

Kpyrom | anmasHumM gUCKOM

Jodamkoee npunadds

A\ TONEPEMXKEHHS: He moxHa «aknuio-
BaTW» Kpyr abo nigpaBaTh Koro HaamipHoOMy
Tucky. He Hamaravitecs 3po6uTHn po3pis HaaMip-
HOI rMMBuHMN. MNepeHanpyxeHHs kpyra 36inbwye
HaBaHTaXXeHHS Ta 3AaTHICTb 40 NepeKoLLyBaHHs
abo 3acTpsiraHHs Kpyra y po3pisi, a TakoX CTBOPOE
NOTEHUINHWIA PU3UK BigAadi, NONOMKM Kpyra Ta nepe-
rpiBaHHS ABUryHa.

A\ OMNEPENXEHHSI: 3a6oponero poanoun-
HaTK pi3aHHA, KONMU KPYr 3HaXoAUTLCA B AeTani.
CnoyvaTKy Kpyr NoBUHeH HabpaTy NOBHy WBUA-
KicTb, @ MOTiM Oro cnifa o6epexHo BBECTU Y
npopi3, nepecyBatoum iHCTPYMEHT ynepena Hag,
noBepxHeto aetani. AKWO iHCTPYMEHT 3anycTuTu,
KONnu Kpyr 3HaxoauTbCsi B pobouin aeTani, Kpyr Moxe
3acTpArTH, CinHyTUCa abo CNpUYMHUTK Biogady.

A ONEPENXEHHS: NMig vac pizanHs He
MOXHa MiHATM KYT Haxuny Kpyra. [puknagaHHs
60OKOBOro TUCKY [0 BiAPI3HOro Kpyra (K nig Yac Lwri-
hyBaHHs1) Npu3Beae 40 PO3TPICKYyBaHHSA Ta NMONIOMKM
Kpyra i, ik HacnigoK, A0 BaXKWUX TPaBM.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: AnmasHuin guck Heo6-
XigHO NpUKNagaTh nepneHAMKYNsApHoO A0 poboyoi
noBepxHi nip 4ac po6oTu.

Mpuknap BUKOpPUCTaHHA: po6oTa 3 abpa3sMBHUM
BiAiPi3HUM KpPyrom
» Puc.24

Mpuknap BUKOPUCTaHHA: po6oTa 3 anMasHum
ANCKOM
» Puc.25
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Po6oTta 3 yawonoaibHo APOTAHOO

WiTKOKO

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNepesipTe po6oTy WiTKK,
3anycTMBLUM IHCTPYMEHT Y PeXUMi XONocToro
xopAy, Hanepea NepeKoHaBLUMUCH, WO Nepea LWiT-
KO abGo Ha oAHin niHii 3 Helo Hemace nigen.

YBATIA: He npuknapainte HaaMipHUiA TUCK, Bif
SIKOrO APOTU MOXYTb CUITbHO NOrHYTUCA Mg Yac
BUKOPUCTaHHSA YawonodioHol ApoTAHOT WiTku. Lle
MOXe NPWU3BECTU [0 NepeaYacHoro BUXoay 3 nagy.

OuunLLEeHHA BeHTUNALINHMX OTBOPIB

HeobxigHo niagTpumyBaTn YACTOTY IHCTPYMEHTa Ta

10ro BEHTUNALiIMHUX OTBOPIB. OuuLLyiTE BEHTUNSALINHI

OTBOPM IHCTPYMEHTa PerynsipHo Ta Lopasy, KOnm BOHN

CTaloTb 3a6NOKOBaAHNMU.

» Puc.28: 1. BuxigHi BeHTURAUINHI oTBOPK 2. BXigHi
BEHTUNAUIVHI OTBOPU

3HiMiTb MMN03aX1CHY KPULLIKY 3 NOBITPO3abipHOro BEeH-
TUNAUIKHOrO OTBOPY Ta NPOYUCTITH Ti, W6 3a6e3neqmnTu
6e3nepeLLKofHy LMPKYNsLio NoBiTps.

» Puc.29: 1.lunosaxmcHa kpuwka

Mpuknap BUKOpUCTaHHA: poboTa i3 yawonoAibHo
APOTSAHOIO LWiTKOIO
» Puc.26

Po6ota 3 guckoBoro APOTAHOKO

LWiTKOIO

Hodamkoee npunadds

YBATIA: Ounwante Nnuno3axmucHy KpULIKY B pasi
HanunaHHA Ha Hei Nuny abo iHWKNX CTOPOHHIX
peyoBuH. BeanepepBHa poboTa i3 3acmiveHo
NMNO3aXMCHOI KPULLIKOKO MOXE MPU3BECTM [0 MOLLKO-
[PKEHHS! IHCTpYMeHTa.

A\ OBEPE)XHO: MNepesipTe po60Ty AUCKOBOI
APOTSHOI LWiTKW, 3aNyCTUBLUM iHCTPYMEHT y
pexumi xonocrToro xoay, nonepeAHbLO NepeKkoHaB-
LWKCb, WO Nepen LWiTkol abo Ha oAHIN NiHii 3 Heto
HeMmae nioaen.

YBArA: He npuknapaiite HaaMipHUI TUCK, Big
SIKOFO APOTU MOXYTb CUSIbHO MOrHYTUCSA Nig Yac
BUKOPUCTaHHSA AUCKOBOI APOTAHOI WiTKKU. Lle
MOXe MPU3BECTU 0 NepeaYacHoro B1Xody 3 nagy.

Mpuknaa BUKOpPUCTaHHA: po6oTa 3 AUCKOBOIO APO-
TAHOMO LWiTKOK
» Puc.27

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3AiMCHEHHAM NepeBipkn
abo o6cnyroByBaHHA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 akyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HI peyvo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[Ons Toro, wo6 nigtpumysatn BE3MNEKY Ta
HALIVHICTb, peMoHT, TexHiuHe 06cnyroByBaHHs a6o
peryrnoBaHHsi MaloTb BUKOHYBaTU YNOBHOBaXEHi LieH-
Tpu obcnyroByBaHHsA "MakiTa", e BUKOPUCTOBYIOTLCS
nve cTaHAapTHI 3anyacTuHu "Makita".
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta AonomixHe o6ragHaHHA PeKOMeHAOBaHO BUKOPUCTOBYBATM 3 iIHCTPY-
meHToM Makita, 3a3HaveHMMm y Ui iHCTPYKLIT 3 ekcnnyaTauii. BukopuctaHHsa 6yab-AKoro iHLWoro 4oAaTkoBoro
Ta AONOMIKHOrO obnagHaHHA MoXe CTaHOBUTM Hebe3neky TpaBMyBaHHS. BukopucTtoByiiTe JoaaTkoBe Ta Jomno-
MixxHe obnagHaHHs nuLe 3a NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobXxigHOCTI oTpuMaTu gornomory B 6inbLu AeTanbHOMY 03HaNOMIEHHI 3 OCHALLEHHAM 3BepTalTech [0 MicLe-
BOrO cepBiCHOro LieHTpy Makita.
. OpuriHanbHUiA akymynaTop Ta 3apsaHuin npuctpi Makita

» Puc.30
- Mopaenb 150 mm (6")
1 3atuck 36
2 BaxuCHWIA KOXYX Kpyra (ans wnigysanbHoro kpyra)
3 BHyTpiWwHi onaHeub
4 Kpyr i3 3arnn6neHnum LeHTpoM / NentoCTKOBMIA ANCK
5 KoHTpraika
6 Migknagka
7 THYyYKWiA Kpyr
8 l'ymoBa nigknagka 125
9 ABpasnBHUiA AUCK
10 KoHTpraiika wnigyBansHoro gucka
1 [ckoBa ApoTsHa LWiTka
12 YawwonoaibHa ApoTsHa WiTka
13 3axucHuin KoXyX Kpyra (Ans BiapisHoro kpyra) 1
14 ABpa3nBHWIA BIAPI3HWIA KPYT / anmasHuii Anck
- Kntoy ans koHTpranku
MPUMITKA: *1 Y peskux kpaiHax €Bponu nig Yac BUKOPUCTaHHSA aniMasHoro Ancka 3amicTb criewianibHOro 3aXncHoro
KOXyXa, Lo 3aKpuBae anck 3 060x 6okiB, MOXXHa BUKOPMCTOBYBATU 3BUYANHUIA 3aXMCHUIA KOXYX. [loTpumyinTecs
HOPM Ta MpaBuIl, YUHHUX Y BaLLii KpaiHi.
MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CnrcKy MOXYTb BXOAWUTY A0 KOMMMEKTY iHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe npunaaas.
BoHM MOXYTb BiApi3HATUCA 3anexHO Bia KpaiHu.

105 YKPAIHCBKA



PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopensb: GA035G
[vnametp gucka 150 mm (6 atoiima)
Makc. TonwumHa aucka 6,4 mm
Pe3bba WwnuHgens M14 vnu 5/8 aroima (B 3aBUCMMOCTM OT CTpaHbl)
HomuHanbHoe yucno o6opotos (n) 8500 muH"
O6buwasn gnuHa c BL4025 398 mm
c BL4040 410 mm
Macca HeTTo 3,0-4,0 kr
HomuHanbHoe HanpsikeHne 36—40 B nocT. Toka Makc.

. Bnarogaps Hallen NOCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHui U pa3paboTok ykasaHHble 34echb
TEeXHUYECKMe XxapakTepUCTMKN MOTYT ObITb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBeAOMMNEHUS.
. TexHWn4eckne xapakTepUCTUKN MOTYT PasnnyaTbCs B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca MoXeT oTnun4aThCsl B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaoBaHusi. O6patnte BHUMaHWe, YTo
6ok akkyMynaTopa Takke cuMTaeTcst 4ONONHMTENbHBIM 06opyaoBaHneM. B Tabnuue npeactaBneHbl KOMGUHa-
LMK € HaMbonbLWMM N HAMMEHBLLIMM BECOM B COOTBETCTBMU C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Brok akkymynsitopa BL4020 / BL4025* / BL4040* / BL4050F*
*: peKoMeHAyeMblii akkyMynsiTop
BapsigHoe ycTponcTBo DC40RA/ DC40RB / DC40RC

. B 3aBUCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1st HEKOTOpble BIOKK akKyMynsSTOPOB ¥ 3apsiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-
NEHHbIE BbILLE, MOTYT GbITb HEAOCTYTMHbI.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeuncrieHHble Bbilue 6510KM akKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTponcTBa. Vcronb3osaHue apyrvx 6rokos akkyMyrisiTOpOB 1 3apsifHbLIX YCTPOWCTB MOXET MPUBECTYU K TpaBMe
n/vnu noxapy.

PekomMeHOOBaHHbIN UCTOYHUK ANeKTponuTaHusa ¢ NPpoBOAHLIM NOAKINMKOYeHUuem

MopTaTuBHbLIN GOk NUTaHUs | PDCO01/PDC1200

. B HekoTOpbIX perMoHax onpeaeneHHble MOAenu NepeUncrieHHbIX Bbllle UCTOYHMKOB MEKTPONUTaHUs C MPOBO-
[OHbIM NOAKIOYEHNEM MOTYT ObITb HEAOCTYMHbI.

. Mepen Ha4Yanom UCMNonb30BaHUS UCTOYHUKA SNEKTPONMUTAHNUSA C NPOBOAHBLIM NOAKMIOYEHNEM U3YYUTE UHCTPYK-
Lio 1 NpeaynpexaatoLime Haanmcy Ha HeMm.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHH: Ha4yeHu npo-
Ha3HauyeHue 3asiBNeHHOe 3HaYeHne pacnpo
CTpaHeHusi LWyma U3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CcTaHAAPTHOW METOAUKON UCTbITAHUIA U MOXET ObITb
MCMOMnb30BaHO Af151 CPAaBHEHWS! MHCTPYMEHTOB.

WHCTpyMeHT npegHasHayeH Ans Wi oBKy, 3a4nCTKN
(B TOM YMcre NPOBONOYHON LLETKOW) N pe3kn Matepua-

OB M3 MeTarnna v kaMHs 6e3 MCMonb3oBaHNsA BOAbI. MPUMEYAHMUE: 3assneHHoe 3Ha4eHne pacnpo-
CTpaHeHUs! LLyMa MOXHO TaKkxKe MCMonb30BaTh Ans
|.|.|yM npeasapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO ABMNEHMS!
(A), n3mepeHHbI B cooTBeTcTBUM ¢ EN60745-2-3:
YpoBeHb 3BykoBOro Aasnennst (Lya): 82 ab (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 93 AB (A)
MorpewHocTs (K): 3 ob (A)

106 PYCCKUA



A OCTOPOXHO: Ucnonb3aynte cpeacTea
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTpaHeHue Wwyma Bo
BpeMsi PaKTMUECKOro UCMONb30BaHUs ANIEKTPOUHCTPY-
MEeHTa MOXET OTNINYaTbLCS OT 3asiBNEHHOro 3HaYeHUs B
3aBUCMMOCTH OT cnocoba NPUMeHeHNs1 UHCTPYMeHTa 1
B 0COGEHHOCTM OT TUna obpabaTbiBaeMoii AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenute
Mepbl 6e30MNacHOCTM ANs 3aWUThI ONepaTopa,
OCHOBaHHbIE Ha OLiEHKe BO3AENCTBMSA B peanbHbIX
YCNOBUSAIX UCMONb30BaHUs (C Y4ETOM BCEX 3Tanos
paGoyero UMKNa, TaKMX KaK BbIKITOYEHME UHCTPY-
MeHTa, paboTta 6e3 Harpy3ku u BKIo4eHue).

CymmapHoe 3HayeHue Bubpauum (Cymma BEKTOPOB

no TpeM ocsiM), onpeaesnieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3:

Pabounin pexxvm: nnockoe WnndoBaHne ¢ UCnonb3oBa-
HVeM 06bI4HOM GOKOBOW PyYKM

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ac) : 7,0 m/c?
Morpewocts (K): 1,5 m/c?

PaGounii pexxum: nnockoe LWnudoBaHue ¢ Ucrnonb3oBa-
HVWeM aHTUBMBPaLIMOHHOK BOKOBOI py4ku
PacnpocTpaHeHue BuGpaLnm (ay ag) : 9,5 mM/c>
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

Pabounit pexxum: wnmdgoBaHme ¢ NCnonb3oBaHNEM
06bI4HOV BOKOBOI PYYKK

PacnpocTpaHeHue Bubpauum (an ps) : 4,5m/c?
Morpewocts (K): 1,5 m/c?

PaGouwnii pexxum: WwnmdgoBaHme ¢ UCnonb3oBaHMEM
aHTUBMGPaLIMOHHON BOKOBON PyyKU

PacnpocTpaHeHue BuGpaunm (a, ps) : 4,0 M/c?
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c’

NMPUMEYAHMUE: 3anBneHHoe obLuee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHust BUGpaumm n3mMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaH4apTHOW METOAMKOMN UCMbITaHUIA Y MOXET

ObITb MCMOMNB30BAHO AJ151 CPABHEHWS! UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHMUE: 3asBneHHoe o0Llee 3Ha4YeHne
pacnpocTpaHeHusi BUbpawmm MoXHO Takke NCnorb-
30BaTh 4151 peABapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue Bub6pa-
LMun Bo Bpemsi hakTU4eCKOro UCnosib3oBaHuA
3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCS OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMMOCTH OT crnoco6a
NPUMEHEHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6sizatenbHo onpegenurte
Mepbl 6€30NacHOCTH ANA 3alKUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKIIO-
yeHne MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKITIOYEHME).

A OCTOPOXHO: 3asenenHoe sHaueHme pac-
npocTpaHeHus BUBpaLmM OTHOCUTCS K OCHOBHbIM
onepaumaM, BbINOMHAEMbIM C MOMOLLbIO 3MEKTPO-
MHCTPyMeHTa. OfHAKO eCriu 3IeKTPOUHCTPYMEHT
1cnonbayeTcs Ans ApYrux Lernen, yposeHb Bubpaun
MOXET OTNNYaThLCA.

Heknapauus o coorBeTcTBUn EC

Tonbko dns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cootBeTcTBUMN EC BKMtoveHa B pykoBoa-
cTBO Mo akcnnyatauum (Mpunoxexne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lwwue pekomeHAaLMMN NO

TexHuUKe 6e3onacHocTu Ans
3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXXHO: OznakombTech co Bcemm
npeAcTaBReHHbLIMU UHCTPYKLMSMU N0 TEXHUKe
6e30NacHOCTM, yKa3aHMAMM, UANIOCTPaLNSAMU

1 TeXHMYECKMMU XapaKTepUCTUKaMu, npuna-
raeMbIMM1 K JaHHOMY 3NIEeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobrioneHue kaknx-nnbo MHCTPYKLWNIA, yKasaHHbIX
HKE, MOXET NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANEeKTPUYECKUM
TOKOM, MoXapy 1/Mnmn cepbesHoii Tpasme.

CoxpaHuTe OpoLUOPY C UHCTPYK-
LMAMM N peKOMeHAauMaMmu ans
AanbHeunLwero UCNosib30BaHUA.

TepMuyH "anekTPONHCTPYMEHT" B NpeaynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTatoLlemy
OT ceTy (C MPOBOAOM) UMW Ha akkymynsTopax (6e3
nposoaa).

I'Ipanma TEeXHUKM 6e3onacHoOCTH

npw 3KcnyaTaunum akkyMmynsaTopHou
wnudoBanbHON MaLIUHbI

O6wume NpeaynpexaeHUs o NpaBunax TexXHUkK 6e3o-
NacHOCTM NPV BbINOMHEHUN WNUGOBAHUA, 3a4NCTKN
NMPOBOJIOYHOM LETKON UK abpa3MBHON pPe3Ku:

1. [aHHbIA 3NEeKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HavyeH
Ans wnnudoBaHUA, 3a4UCTKN NPOBONOYHON
LeTKoW 1 abpa3nBHoOu pe3ku. O3HaKOMbTECH
CO BCEMM NpeAcTaBNeHHbIMU UHCTPYKLUSAMU
no TexHuKe 6e30nacHOCTM, yKa3aHUAMM,
VUNMIOCTPaLMAMUN M TEXHUYECKMMU XapaKTe-
puUcCTUKaMm, npunaraeMbiMu K AaHHOMY 3nek-
TPOMHCTPYMeHTY. HecobniogeHue kaknx-nnbo
VNHCTPYKLWI, yKa3aHHbIX HUXKE, MOXeT NPUBECTY K
NOPaKEHMIO ANEKTPUYECKMM TOKOM, NoXapy u/vnm
cepbesHol TpaBme.

2.  He pekomeHayeTcs Nonb30oBaTbCA AaHHbIM
VHCTPYMEHTOM AN BbINOMHEHUA TakUxX
onepauum, kak nonnpoBka. Vicnonb3oBaHune
VHCTPYMEHTa He Mo NPSMOMY Ha3HaYeHUI0 MOXET
NPMBECTM K ONaCHOW CUTyauumn 1 ctaTb NPUYNHON
TpaBMbl.

3. He ucnonb3yiTe NpUHaAnNeXHOCTU APYrnx
npovsBoauTenen, He peKOMeHAO0BaHHbIE NpPo-
n3BoauTeneM AaHHOro MHCTPyMeHTa. [laxe
ecnu NpMHaANeXHoCTb YAacTCsa 3akpenuTb Ha
MHCTPYMeHTe, 3T0 He obecneynt 6esonacHoCcTb
akcnnyaTtauuu.
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HomuHanbHas ckopocTb NpUHaanexHocTen
[OMKHA ObITb KAK MUHUMYM paBHa MaKcu-
ManbHOM CKOPOCTHU, 0603HaYEHHOWN Ha UHCTPY-
MeHTe. [py NpeBbILLEeHU HOMUHANBHOW CKOPO-
CTV NPUHAANEXHOCTU OHA MOXET PasnoMUTbCS Ha
yacTu.

BHewHU AnameTp 1 ToNwWMHA NPUHAANEXKHO-
CTU AOMKHbI COOTBETCTBOBaTb HOMUHaNbLHOMN
MOLWWHOCTU MHCTPYMeHTA. MpuHaanexHocTu,
pa3mMep KOTopbIX NogobpaH HEBEPHO, HE rapaHTy-
pytoT 6€30MacHOCTM U TOYHOCTM YNpaBneHus!.
Pe3b60BbIe OTBEPCTUS AONONHUTENbHbIX
NpUHaAneXxHocTel AOMKHbLI COBMNaaaTh C
pe3b6oi WwnuHaens wnudmawmnHel. Ans npu-
HaAneXHoCTen, ycTaHaBNMMBaeMbIX C MOMO-
wbio conaHues, oTBepcTUE ANSA WNUHAENA Ha
NPUHAANEXHOCTU AOIMKHO COOTBETCTBOBaTh
AvameTpy donaHua. NpuHaanexHocTn, He cooT-
BETCTBYHOLLME MOHTAXXHOMY KPEMIEHMIO 3MEK-
TPOMHCTPYMeHTa, NpMBERYT K pas3banaHcupoBke,
CunbHoW BUGpaLmMu 1 notTepe KOHTPOnsi.

He ucnonb3yite noBpexaeHHble NpUHag-
nexHocTu. Nepea KaxAabIM UCMONb30BaHMEM
NpUHaAnNeXxHocTen Tuna abpasmBHbIX AUCKOB
npoBepsiiTe X Ha Hanu4yne CKONMOB U TPELUWH,
npoBepsinTe onopHble hnaHLbl Ha Hanuune
TpeLlmH, 3aAMPOB UMN YPe3MepPHOro U3HOCa, a
NPOBOJIOYHbIE LWETKMN - HA HanNu4Me BbINaBLUKUX
WU CNOMaHHbIX NpoBosok. Ecnu Bbl ypoHunu
MHCTPYMEHT NN NPUHAANEXHOCTb, OCMOTPUTE
WX Ha NpeAMeT NOBPEXAEHUIA UNN YyCTaHOBUTE
ncnpaBHylo npuHaanexHocTb. Mocne ocmo-
Tpa U yCTaHOBKM NPUHAANEXHOCTU BCTaHbTe
B 6€30NacHOM NOMOXEeHUN OTHOCUTENLHO
NMOCKOCTU BpaLleHUs MPUHAATEKHOCTHU (K
npocneguTe, YTo6bl 3TO cAenanu okpyxato-
LiMe) U BKNIOYUTE MHCTPYMEHT Ha MakcMMarnb-
HOM CKOPOCTM 6€3 Harpy3ku Ha O4HY MUHYTY.
MoBpexaeHHas NpUHaANEXHOCTb 06GbIYHO NIoma-
eTcs B Te4eHne npobHoro nepuoga.

HapeBante uHAnBMAyanbHble cpeacTBa
3awmThl. B 3aBUCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX
onepauuii MCMOMNb3yWTe 3aLWUTHYO MackKy

WNU 3aWMTHbIe o4kK. Npu HeobxoaMmocTH
HageBaWTe pecnupaTop, CPeACTBO 3aWUTbI
OpraHoB crlyxa, Nep4yaTKku U 3alUUTHbIN
nepeaHuVK Ans 3aWnThbl OT HeGONbLINX YacTuUL
abpa3snBHbIX MaTepuarnos Unu aeTanu.
CpeacTBa 3aLumThl OpraHoB 3peHUst AOMKHbI
NpPeaoXpaHaTb OT NETALWMX pparMeHToB, NOSBNSA-
IOLLMXCS NPV BbINOMHEHUW PasnuyYHbIX onepauui.
Mbines3alwmTHas Macka unu pecnnpaTop OOSKHbI
obecneyvBaTb (OUMLTPALIMIO NbINK, BO3HWUKAIOLLEN
BO BpeMs pabotbl. MpogomkuntensHoe Bo3aein-
CTBWE CUITbHOTO LLIyMa MOXET CTaTb NPUYMHON
notepu cnyxa.

MocTopoHHMe nuua AOMKHbLI HAXOAUTLCA Ha
6e30MacHOM PacCTOSAHUM OT paboyein 30HbI.
Jio6o1 npubnuxatowmincs kK paboyemy mecty
YenoBeK AOMKeH NpeABapuTeNnbLHO HaaeTb
MHAMBUAYaNbHbIe cpeacTBa 3awnTbl. OCKonku
3aroTOBKM MINW CIIOMaBLLENCS NMPUHAATIEXHOCTH
MOTYT pasneTeTbesl U MPUYMHUTL TPABMY Jaxke Ha
3HAYUTENBHOM yAaneHun ot paboyero mecra.

10. Ecnu npu BbInonHeHuu paboT cyllecTByeT
PUCK KOHTaKTa pPeXxyLlero MHCTpyMeHTa co
CKPbITOW 3MeKTPONPOBOAKOW, AePXUTE 3reK-
TPOMHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuuanbHoO npea-
Ha3Ha4yeHHble N30NIMPOBaHHbIe MOBEPXHOCTU.
KoHTakT c npoBoAoM nof HanpsikeHueM npuBeaeT
K TOMY, 4TO MeTannuyeckne AeTanu NHCTpyMeHTa
Takke GyayT nod HanpskeHUeMm, YTo NpuBeAET K
NopaxKeHWIo onepaTopa 3N1eKTPUYECKUM TOKOM.

11. He knapuTe MHCTPYMEHT, NoKa NpuHaa-
FIeXXHOCTb MOMHOCTHLIO He OCTaHOBUTCH.
BpaluatoLlascs Hacagka MOXET KOCHYTbCS
NOBEPXHOCTU, U Bbl HE YAEPXUTE NHCTPYMEHT.

12. He Bkno4anTe UHCTPYMEHT BO BpeMs nepe-
HOCKM. CrnyyalHbIl KOHTaKT C BpaLLatoLencs
NPUHAANEXHOCTLIO MOXET NMPUBECTU K 3aLLemne-
HUIO oAEXabl N NPUTATMBaHWIO NPUHAANEXHOCTM K
Teny.

13. PerynsipHo npouuujaniTe BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUSI UHCTPYMEeHTa. BeHTunaTop anekTpo-
[OBuraTens 3acacbiBaeT Mbifb BHYTPb kopnyca, a
3HaUUTENbHbIE OTIOKEHNS MEeTannMMYeCcKon Mbinu
MOTYT NMPUBECTU K NMOPaXKEHUIO AMEKTPUYECKUM
TOKOM.

14. He ncnonb3yinTe UHCTPYMEHT BONIM3MN FOpHOYMX
MaTepuanoB. OTu matepuansl MOryT Bocnname-
HWUTBCS OT UCKP.

15. He ucnonb3yiTe NpuHaanexHocTH, Tpe-
GyloLme KUAKOCTHOTO OXIaXAEHUS.
Mcnonb3oBaHuWe Bogbl MW APYrUX oxnaxaaro-
LLMX XKUOKOCTEWN MOXKET NPUBECTU K MOPAXKEHUIO
3MEKTPOTOKOM.

OTpava u cooTBETCTBYHOLME NpeaynpexaeHust
OTgaya — 9T MIHOBEHHas peakuysi Ha HeoxXuaaHHoe
3acTonopviBaH1e BpallaloLLerocsi Aucka, onopHom
noayLLK, LLIETKW UK APYror NPUHaANEXHOCTU.
3axumaHue 1nu 3acTonopuBaHve BbI3blBaeT pe3kui
OCTaHOB BpallarLlencs NpUHaanNexxHoCTH, YTo, B CBOKO
ouepeab, NPUBOAUT K HEKOHTPONUPYEMOMY PbIBKY
VHCTPYMEHTa B HanpasrieHUn, MPOTUBOMOIOXKHOM Bpa-
LLEHWNIO NPUHAAEXHOCTU B MOMEHT 3acTpeBaHus.
Hanpumep, ecnun abpasnBHbI AUCK 3aXKMMaEeTCs Unu
npuxBaTbiBaeTCA AeTanbio, Kpaii AMcKa, HaxoasaLWmiics
B TOYKE 3aKMUHMBAHWS, MOXET yrnybutbcs B NoBepx-
HOCTb A€Tanu, YTo NPUBEAET K BbIKaTbIBAHWUIO UMW
BbICKaKNBaHMWIo Ancka. [INCK MOXET COBEPLUUTL PbIBOK B
HanpaeneHuu onepartopa unu o6paTHo, B 3aBUCUMOCTH
OT HanpaBneHNsl NepeMeLLEeHNs ANCKa B TOUKE 3aKv-
HUBaHUsi. Takke B 9TUX YCIOBUSIX abpasuBHbIE ONCKM
MOryT CroMaThbCs.

OTpava — 3T0 pe3ynbTaT HenpaBUITbHOTO UCMOSb30Ba-

HWS ANEKTPOUHCTPYMEHTa W/UnNn HenpaBUIbHbIX METO-

[0B Unu ycrnosuii paboT, Yero MoxHO n3bexartb, cobnio-

[[as HMKeykasaHHble Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTY.

1. Kpenko gepxuTe 3neKTPOMHCTPYMEHT 1
pacnonaranTe CBoe Terno 1 pPyKu Tak, YTobbl
MOXHO GbINI0 CONPOTUBNATLCSA CUNaM OTAAuM.
0O6sA3aTenbHO NONb3yNTeCcb BCNOMOraTesibHOM
PYKOATKOM (NpY HanuM4um), 4Tobbl oGecne-
YUTb MaKCUMarnbHbIA KOHTPONb Haj oTAaven
WNU KPYTALLMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnocobeH CNpaBUTLCS C KPYTSALLMM
MOMEHTOM 1 CUramu oTA4auu npu ycnosum cobnio-
[EeHNs1 COOTBETCTBYHOLLMX Mep 6e3onacHOCTU.
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BeperuTe pyku oT BpaljaloLeica Hacaaku.
Mpwu oTaave Hacagka MOXET 3afeTb BallW PYKM.
He cTaHOBUTECH Ha BO3MOXHOW TPaeKTopumn
ABWXEHUA MHCTPYMeHTa B cnyvae otaayu. Mpu
oTAaye UHCTPYMEHT CMECTUTCS B HanpaBneHuu,
NPOTUBOMONOXHOM BPaLLEHNIO AUcKa B MOMEHT
3acTpeBaHus.

CobniopaiiTe 0COBYH0 OCTOPOXHOCTbL NpU
obpaboTke yrnos, ocTpbIx KpaeB U T. n. He
ponyckanTe yaapoB U 3acTpeBaHUA NpuHaa-
TIeXXHOCTW. YrMbl, OCTPbIE Kpas 1 yaapbl cnocob-
CTBYIOT MPKUXBaTbIBAHUIO BpaLLaloLLeics npuHas-
TIeXHOCTY, KOTOPOE NPUBOAUT K BBIXOAY U3-TOA,
KOHTpOINs unu otgadye.

He ycTaHaBnuBanTe Ha UHCTPYMEHT NUMb-
HYIO LieNb, NPUHAANEXHOCTb ANA pe3bobl No
AepeBy UNU NUNbHbIN AUCK. Takue Nunbl YacTo
[aloT oTAavy U NpUBOAAT K NOTepe KOHTPOns.

CneunanekHble NnpeaynpexaeHnus o 6esonacHocTun
AN onepauui WnudoBaHUsA U abpa3MBHON pe3ku:

1.

Ucnonb3yiTe ANCKM TONbKO PeKOMEHAO0BaH-
HbIX AN Ballero 3feKTPOMHCTPYMeHTa TUNOB
Y cneumarnbHble 3alWMTHbIe NPUCNOCcOo6eHus,
pa3paboTaHHble AnA BbIGpaHHOro Aucka.
[lnckun, He NpeaHa3HavYeHHble ANs AaHHOro
MHCTPYMeHTa, He obecneunBatoT JOCTaTOYHYO
cTeneHb 3alunTbl 1 HeGe3onacHbI.
LnudoBanbHas NOBEPXHOCTb AUCKOB C
YTONNEHHbIM LLeHTPOM AO0NXHa 6bITb ycTa-
HOBIEHa NoA NIoCcKoM NOBEPXHOCTbLIO KPOMKM
KoXyXxa. [1nsi HenpaBUNbHO YCTAHOBMNEHHOTO
[V1CKa, BbICTYMaLLErO HaZ NIOCKON NOBEPXHO-
CTbI0 KPOMKM KOXYXa, Haanexatiias sawmra He
rapaHTupyercs.

OrpaxaeHune AOMKHO ObITb HaAeXHO 3aKpe-
NAeHO Ha MHCTPYMEHTE U PacnosioXeHo AN
obecneyeHUss MaKCUManbHOW 3alUTbl TAKUM
06pa3om, YTOGbI Kak MOXXHO MEHbLUWUA CEerMeHT
AMcKa BbICTynan Hapyxy. Koxyx nomoraet o6e-
30MacuTb ornepartopa OT pa3neTa OCKOMKOB pa3py-
LUMBLUIEroCs AUCKA, CIy4alnHOro NPUKOCHOBEHNS

K AVICKY U UCKP, KOTOPbIe MOryT BOCMIaMEHNUTb
oaexay.

[ANcKn AOMKHBbI UCNOMNb30BaTLCS TONBKO NO
peKoMeHAOBaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He WnudynTe KpaeM OTPE3HOro AUCKa.
ABpasnBHble OTpPe3Hble AWNCKW NpeaHa3HavYeHbl
ans nepudepuinHoro WwnudgosaHus, 1 6okoBble
YCUINVSI, MPUIIOXKEHHbIE K TAKUM AMCKaM, MOTYT
BbI3BaTb WX paspyLUeHue.

0O6s3aTenbLHO UCNONb3yNTe HEeNOBPEXAEHHbIe
cnaHubl ANA AUCKOB COOTBETCTBYIOLLEro
pa3mepa u dopmbl. [MNoaxoasime dnaHubl
noanepXvBatoT ANCK, CHXAs BEPOSITHOCTb ero
nospexaeHusi. drnaHubl ANs OTPE3HbIX ANCKOB
MOTyT OTM4YaTbCs OT doraHues Ans wnudgosasnb-
HbIX QUCKOB.

He ncnonb3yiTe U3HOLWEHHbIE AUCKM OT Gonee
KPYMHbIX 3M1€KTPOMHCTPYMEHTOB. [lncku, npea-
Ha3HayeHHble Ans 6oree MOLLHOTO 3NeKTPOUH-
CTPYMEHTa, He NoAXoANAT AN BbICOKOCKOPOCTHOIO
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MeHbLLE! MOLLHOCTM 1
MOTyT pa3noMuUTbCS.

[lononHutenbHble cneuuanbHble NpeAynpexaeHus
0 6e3onacHoOCTU AnA onepauui abpa3uBHOWU Pe3Ku:

1.

He “3aknuHuBanTe” oTpe3HOM AUCK U He Npu-
KnagbliBanTe K HeMy Ype3MepHoe AaBneHue.
He nbiTaTech AenaTb CIIMLLIKOM rny6oKui
pa3spes3. [epeHanpsikeHne aucka yBenuyveaet
Harpysky 1 BEpOSITHOCTb VCKPUBMEHUS 1N
3acTpeBaHus Aycka B Npopesn, a Takke oTaaun
WM NONOMKM AncCKa.

He cTraHOBUTeCb Ha BO3MOXHOM TPaeKTopumn
ABWXEHUs BpallatoLlerocsi Aucka U nosaam
Hero. Ecnu Bo Bpems paboTbl Auck ABUXeTCs OT
Bac, TO Npu OTAaYe BpaLlaroLLMncs AUCK U UHCTPY-
MEHT MOXeT 0T6POCUTL NPAMO Ha Bac.

Ecnu anck 3actpeBaeT unu npouecc pesaHus
npepbiBaeTcs No Apyrov NpuunHe, BbIKIiO-
YuTe ANEKTPOUHCTPYMEHT U AiepXuTte ero
HeNnoABUXHO A0 NONHOW OCTAaHOBKU AUCKa.
He nbiTaitTecb n3Bne4b oTPe3HON AUCK U3
pa3pe3a 4o NonHou oCTaHOBKM AUCKa, B Npo-
TUBHOM cly4yae MOXeT BO3HUKHYTb oTAava.
BbISICHUTE U yCTpaHWTe NPUYKHY 3aCTPEBaHNS
avcka.

He nepe3anyckaiTe oTpe3HOW ANCK, NOKa OH
HaxoAuTcA B geTanu. [loxautechb, Noka AUCK
pa3oBbeT MaKCMMarbHY CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO Morpy3uTte ero B pa3spes. [I1ck MoxeT
3acTpATb, OTAAYa MOXET OTBPOCUTL ero BBEPX
WNW Ha3ag, ecrnv nepe3anycTuTb NIeKTPOUHCTPY-
MEHT HEMOCPEACTBEHHO B AeTanu.
YctaHaBnuBanTe onopbl No4 naHenu unv
6onbluMe AeTanu, YTo6bl YMEHbLIUTL PUCK
3acTpeBaHUs AUCKa M BOSHUKHOBEHUS OTAAuM.
Bonblune getanu nmeloT TEHAEHLMIO K NPOru-
6aHuo nof cobcTBEHHBIM BeCOM. INpun pe3aHun
Takux naHenen Heobxoa¥Mo NOMECTUTb ONopbI
noA paspesaemMoi Aetanbio paaoM C NMHUEN
paspesa v psiioM C kpaem aeTanu ¢ o6emx CTOpPoH
awvcka.

ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI NPU BbINOMHE-
HUM Bpe3KU B CYLLECTBYIOLMX CTEHAX UIN Ha
APYrux y4yacTkax, HefJoCTYMHbIX A4S OCMOTpa.
BbicTynatowast 4acTb Ancka MOXeT nepepesaTtb
rasoBble UM BOAOMNPOBOAHbIE TPYObI, anek-
TPOMPOBOAKY MW AeTanu, YTo MOXET BbI3BaTb
oTaavy.

CneumnanbHble MHCTPYKLMUK NO TeXHUKe 6e3onacHo-
CTU ANA BbINOSIHEHMsA onepauui wnudgoBku:

1.

He nonb3yinTecb Haxaa4yHow 6ymaromn
cnuwkom 6onbluoro pasmepa. Mpu BbiGope
HaxaayHou Gymaru crnegynTe peKoMeHAauuAM
npoussopuTens. bonblune pasmepbl HaxgadyHon
6ymaru, BbICTynatoLen 3a Kpast MOANOXKN, MOTyT
npuBecTy k pa3pbiBy Bymaru, 3actTpeBaHuio, pas-
pYLLEHMIo Kpyra unu oTaade.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TeXHUKe Ge3onac-
HOCTU, OTHOCSILUMECH K OnepaLusaM O4MCTKU NPOBO-
JFIOMHOW LWEeTKOM:

1.

Beperutecb NpoBoNok, KOTopble pasneTa-
I0TCSA OT LEeTKM Aaxe B HOPManbHOM peXxume
pa6oTbl. He npuknaabiBaniTe YpeamepHoe
ycunue Ha NpoBOJIOKY, CITULLKOM CUITbHO
HaXumas Ha WweTKy. [poBonoka WweTkn MoxXeT
nerko nNpobuTb ofexXAay U/MNn KOXY.
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2. Ecnu pgns paboTbl N0 04UCTKe NPOBOMOY-
HbIMM LeTKaMW peKOMeHAyeTCsl UCNOorb-
30BaTb KOXYX, He JONYyCKaNTe KOHTaKTa
NPOBOJIOYHOIO ANCKA WUIU LLIETKU C KOXKYXOM.
[MpOBONOYHbIN ANCK UMK LLEETKA MOTYT YBENUYM-
BaTbCA B AUaMeTpe noj BO3AENCTBUEM Harpy3sku
1 LLeHTPOBEXHbBIX Cu.

[ononHutenbHble NpaBuna TEXHUKU 6e3onacHocTU:

1. Mpu npMMeHeHUU ANCKOB C YTONMEHHbIM LieH-
TPOM UCNONb3yiTe TONbKO ANCKW, apMUPOBaH-
Hble CTEKINOBONIOKHOM.

2. 3AMNPELLAETCHA UCNONb30BATb ¢ atum
WHCTPYMEHTOM WrundoBanbHbIe Yalku gns
KamHA. [JaHHas wnvdmalumHa He npeaHasHa-
YeHa Anst AUCKOB Takoro Tuna, 1x ucnosib3oBaHue
MOXET NPUBECTU K TSHKENOoW TpaBMe.

3. ByAbTe OCTOPOXHbI BO U36exaHne NoBpex-
AeHus wnuHaens, ¢naHua (oco6eHHo ero
YCTaHOBOYHOW NOBEPXHOCTU) UMM KOHTPranku.
MoBpexaeHus 3TUX AeTanein MoryT npuBecTU K
nonomke gucka.

4. Mepea BkNoYeHMEM BbiknovaTens y6eau-
Tecb, YTO AUCK He KacaeTcs AeTanu.

5. Tlepea ucnonb3oBaHWeM UHCTPYMEHTA Ha
peanbHoOW AeTanu ganTte eMy HeMHoro nopa6o-
TaTb Bxonoctyt. Cneaute 3a BUGpavmen unum
6UeHneM, KOTopble MOTYT CBUAETENbCTBOBaTh
O HENpaBUIIbLHON YCTAaHOBKE WU NIIOXOMN
6anaHcupoBkKe Aucka.

6. [ns BbinonHeHus wnundoBaHUA Nonb3ynTechb
COOTBeTCTBYHOLIEN NOBEPXHOCTLIO AUCKA.

7. He octaBnsante paboTarowmin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknioyante UHCTPYMEHT TONLKO
Toraa, koraa OH HaXoAMUTCS B pyKax.

8. Cpa3sy nocne oKkoH4YaHusi paboT He Npukacam-
Tecb k obpaboTtaHHon aetanu. OHa MoxeT
6bITb OYEHb ropsiyen, YTo NPUBEAET K OXKoram
KOXW.

9. Cpasy nocrne okoH4aHuUsi pa6oT He NpukKa-
cauTecb K BcoMoratenbHbIM AeTansim. OHu
MOTYT GbITb O4YeHb FOPAYUMM, YTO NpUBeaeT K
0XKOram KOXW.

10. CobniopaiTe UHCTPYKLMM U3FOTOBUTENS NO
NpaBUIIbHON YCTaHOBKE U UCMOMNb30BaHUI0
auckoB. BepexHo obpaujanTecb ¢ gUCKaMu 1
aKKypaTHO XpaHUTe UX.

11. He nonb3yntechb oTAeNbHbLIMU Nepexoa-
HbIMM BTYNKaMy UNu agantepamu Aons Kpe-
nneHus abpasnBHbIX AUCKOB C GonbLIUMHU
OoTBepCTUAMMU.

12. Monb3y#Tech TonbKo hnaHuamm, npegHasHa-
YeHHbIMU AN BAHHOTO MHCTPYMEeHTa.

13. [ANnSA UHCTPYMEHTOB, NpeAHa3Ha4YeHHbIX Ans
Mcnonb30BaHUsA AUCKOB C pe3b60BbIM OTBEp-
cTueMm, y6eautechb, 4To pe3bba gucka gocra-
TOYHA, YTOGbI AUCK MOXHO GbINO NONMHOCTLIO
3aBepHYThb Ha WNUHAENb.

14. Y6epuTechb, 4To o6pabaTbiBaemas aeTanb
MMeeT Hagnexallyto onopy.

15. O6paTuTe BHMMaHUe Ha TO, 4TO AUCK ByaeT
HeKoTopoe BpeMsi BpallaTbCs Nocre BbIKMo-
YeHUs UHCTPYMeHTa.
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16. Ecnu B MecTe BbINONHEHUA paboT o4eHb
BbICOKas TeMnepaTtypa 1 BaXHOCTb UMK
HabniopgaeTcsA 6onblioe KONMYeCTBO TOKOMPO-
BOAsILLEN NbINK, UCNONb3YITe NpepbiBaTenb
uenu (30 MA) ans obecnevyeHns 6e3onacHOCTH
pabor.

17. He ncnonb3yiTe MHCTPYMEHT Ha NtOGLIX MaTe-
puanax, cogepxalmx acoecr.

18. MMpu ucnonb3oBaHuM OTpPe3HOro AnCKa, Bceraa
pa6oTaiTe C 3alMTHLIM KOXYXOM C NaTpyGKom
ANA yaaneHwus nbinuy, ycTaHoBKa KOTOPOro
Heo6xoAnMa B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU
HOPMaTUBHbLIMU TPeGOBaHUSAMMU.

19. He nopBepranTe oTpe3Hble KPyru Kakomy-nm6o
6oKoBOMY AaBreHUIo.

20. He nonb3yntecb TKaHeBbIMM Nep4yaTkamu BO
BpeMms paboTbl. BorokHa oT TKaHeBbIX NepyaTok
MOryT NonacTb B MUHCTPYMEHT ¥ NPUBECTU K €ro
nonomke.

21. Y6epuTecb B OTCYTCTBUM NOGNU3OCTM INEK-
TPUYeCKUX NPOBOAOB, BOAOMNPOBOAHbIX 1
ra3oBbIX TPY6 1 Apyrux npeaMeToB, KOTOpbIe
MOFyT CTaTb NPMYMHON ONAaCHOW CUTyauum B
crny4ae UX NoBpexAeHUsi PN UCMONb30BaHUMN
VHCTPYMEHTa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUNN.

A OCTOPOXHO: HE [ONYCKAWTE, uto6bi
yA0GCTBO MU OMNbIT IKCNyaTaLuuu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4eHHbIA OT MHOroOKpaTHOro
VCNomnb30BaHWA) AOMUHUPOBANMW Hafj CTPOTUM
cobntogeHneM npaBun TeXHUKKU 6e3onacHo-

CTU Npu o6palleHn C ITUM YCTPOMUCTBOM.
HEMPABUITIbHOE UCMOJIb3OBAHUE uHCTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpaBuI TEXHUKK 6e3-
OMNacHOCTH, YKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT NPUBECTU K TSXKENon TpaBme.

BaxHble npaBuia TexHUKu

6e3onacHoOCTX Ans paborbl ¢
aKKyMYTSITOPHLIM GrioKOM

1. TlNepen ucnonb3oBaHNeM aKKyMynsTOPHOro
6roka npounTanTe BCe MHCTPYKLMM U npe-
aynpexaarowme Haanucu Ha (1) 3apsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKkyMynsAaTopHOM Groke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTaloliem oT akKyMynsiTop-
Horo 6noka.

2. He pa3bupaiTe 6nok akkymynsitropa u He
MEHSTEe ero KOHCTPYKUMI0. DTO MOXET npuse-
CTM K NoXapy, Neperpey UN B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems pa6oTbl akKKyMynsiTOpHOro 6rnoka
3HAYUTENbHO COKPaTUNOCh, HEMeANEeHHO npe-
KpaTuTe paboty. B npotuBHom cny4ae, moxeT
BO3HUKHYTb neperpes 6roka, YTo npueeaeT K
oXoram u Aaxe K B3pbIBY.

4. B cnyyvae nonagaHus aneKkTponuTta B rnasa
NpoMoNTe UX OGUNbHLIM KONIMYECTBOM YUCTOMN
BO/Abl M HEMeAsIeHHO obpaTuTech K Bpauy. 3To
MOXeT NMPMBECTU K NOTepe 3peHUs.
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10.

1.

12.

13.

14.

He 3amblikanTe KOHTaKTbl aKKyMynsITOPHOIo

Gnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-NM60 TOKoNpoBOAALLMMHU
npeameTamm.

(2) He xpaHUTe aKKyMynAATOpPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMeCTe C APYrMMU MeTannmye-
CKMMM nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckainTe nonagaHUA Ha akKymyns-
TOPHbIN 610K BOALI NN JOXASA.

3amblkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNATOPHOIO

Grnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHMWIO GONbLIOro TOKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram M gaxe nornomMke 6noka.

He xpaHuTe 1 He NCNONb3yNTe UHCTPYMEHT

M aKKyMYnSITOPHbIV G6Nok B MecTax, rae Tem-

nepaTtypa MoXeT AOCTUraTb UMK NpeBbIWaTh

50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akkyMynsaTOpPHbIN GMOK B OrOHb,

AaXe eCfiM OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK Nnon-

HOCTbIO BblIlLen U3 CTPosi. AKKYMYNSATOPHbIN

6roK MoXeT B30pBaThbCsl NoA, AeNCTBUEM OrHS.

3anpewieHo BOMBaTb rBo3au B 6rok akkymynsi-

Topa, pe3aTb, loMaTb, 6pocaTb, POHATbL 6MOK

aKKyMynsiTopa unv yaapsitb ero TBepabiM

npegMeTom. OTO MOXET NPUBECTY K NOXapy,
neperpeBy WU B3pbIBY.

He ucnonb3yite noBpexaeHHbI akkyMyns-

TOPHbIN GroK.

Bxopsilime B KOMNNEKT NMUTUN-MOHHbIE aKKyMy-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTbCA B COOT-

BETCTBUM C TPeGOBaHUSIMM 3aKOHOAaTeNbCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYecKorn TPaHCMOPTUPOBKE, Hanpumvep,

TpeTbe CTOPOHON UM IKCMEAUTOPOM, HEObXO-

VMO HaHEeCTN Ha ynakoBKy crevumarbHble npeay-

NpexaeHnst 1 MapkupoBKy.

B npouecce noarotoBkM yCTpoOMCTBa K OTNpaBke

06s3aTenbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO Crieuna-

JINCTOM MO ornacHeIM Matepuanam. Takke cobnio-

AanTe MeCTHble TpeboBaHust 1 HOpMbl. OHKU MOTyT

ObITb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI

1 ynakymnte akkymynsitop Tak, YTobbl OH He nepe-

MeLLancs no ynakoske.

[ns yTunusaumm 6noka akkymynstopa ussne-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNU3npynTe

6e3onacHbIM cnoco6om. BeinonusaiTte Tpe6o-

BaHMA MeCTHOro 3akoHoAaTenbLCTBa Mo yTUNu-

3aLUuKn akKyMynsiTopHoro 6rnoka.

Wcnonb3yinTe akkyMynsaTopbl TONbLKO C NpPo-

AyKuuen, ykasaHHon Makita. YctaHoBka akky-

MyFSITOPOB Ha NPOAYKLIMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYYIO

TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-

rpeBy, B3pbIBY UMW yTe4ke aneKkTponuTa.

Ecnu uHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCs

B TeYeHne ANuUTenbHOro nepnoaa BpeMeHu,

M3BMNEKUTEe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpemsi 1 nocne ucnonb3oBaHus 6nok

aKKyMyrnsiTopa MOXeT HarpeBaTbCsl, YTO MOXeT

cTaTb NPUYMHOMN OXKOroB UNM HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XXOroB. ByabTe 0OCTOPOXHbLI NpKN
obpallieHnm ¢ ropsiuum 6r1oKoM akKymynsiTopa.
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15. He npukacanTecb K KOHTaKTam UHCTPYMEHTa
cpa3sy nocrie UCNornb30BaHUA, MOCKONbLKY OHN
MOTyT GbITb JOCTAaTOYHO FOPAYUMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOIU.

16. He ponyckanTe, 4TOGbl OGNOMKU, NbISb UMK
3eMIIA NPUNUNany K KOHTakTam, OTBEPCTUAM
¥ nasam Ha 6noke akkymynsTopa. 3To MOXeT
NPVBECTN K CHKEHUNIO 3KCMITyaTaLMOHHbIX
napameTpoB, NOMOMKe UHCTPYMeHTa unu 6rnoka
akkymynsitopa.

17. Ecnu MHCTPYMEHT He paccyuTaH Ha UCNOfb-
30BaHMe BGNIN3U BbICOKOBONLTHbIX NTUHUIA
anekTponepenay, He UCMONb3YTe GNOK akKy-
MynsiTopa B611M3n BbICOKOBONLTHbIX NTUHUN
anekTponepepay. 3TO MOXET NPUBECTU K HENC-
NpaBHOCTU, MOMOMKE UHCTPYMeHTa unm 6rnoka
akkymynsitopa.

18. XpaHuTe akKKyMynsaTop B HEAOCTYMHOM Ans
aeTen mecre.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3aymnte TonbKo dup-
MeHHble aKKyMynsiTopHble 6aTapeun Makita.
Mcnonb3oBaHne akkyMynsTopHbix 6aTapei, He npo-
n3BeaeHHbIx Makita, unu 6atapei, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKaLMAM, MOXET MPUBECTU K
B3pbIBY akKyMynsitopa, noxapy, Tpasmam 1 NoBpex-
[eHuto nmyllecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuto Makita Ha MHCTpyMEHT 1 3apsagHoe
ycTpovictBo Makita.

CoBeTbl N0 obecnevyeHN0 Mak-
CUMarnbHOro cpoka cnyxobl

aKKymynﬂTopa
3apsxainTe 6ok aKkKyMynsiTopoB nepepj ero
nonHou paspsakon. O6sizaTenLHO NpekpaTuTe
paboTy c UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMYNATOPOB, €CNU Bbl 3aMeTUINN CHUXEeHMue
MOLLHOCTU MHCTPYMEHTa.

2. Hukorpa He noasapsikawWTe NONHOCTLIO 3aps-
XEeHHbIN 610K akKymynsiTopoB. lNepe3apsaka
COKpallaeT CpoK CrlyX0bl akkymynsropa.

3.  3apsnkanTe 60K aKKyMymnATOPOB NpPU KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsiakon ropsiuero 6rnoka akKymynsTo-
poOB AaiTe emMy OCTbITb.

4.  Ecnwu 6nok akKkyMynsiropa He ucnornb3yeTcs,
WU3BMeKUTe ero U3 UHCTPyMeHTa unu 3apsaa-
HOro YCTPOMUCTBA.

5. 3apsiguTe MOHHO-NUTUEBbIN aKKYMYyNATOp-
HbI GNOK, ecniv Bbl He ByaeTe Nonb3oBaTbCs
WHCTPYMEHTOM AnuTenbHoe Bpems (6onee
wecTu mecsiLeB).
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMIA MHCTPYMEHTa 06513aTeNnbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITHOYEH U €ro aKKyMynsi-
TOPHbIN BIIOK CHAT.

YcTaHOBKa UInn CHATUE Brioka

aKKyMynSATOpPOB

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I |:| |:| Bo3MOXHO,
aKkyMynsTop-
t Han baTapes
I:I I:I I I HeucrnpaBHa.

A BHUMAHME: O6s3atentHo Buikniovaiite
MHCTPYMEHT nepea yCTaHOBKOMN U U3BJeYeHneM
aKKyMynsTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe M U3BREYEHNUM
aKKyMynsiTOpHoOro 6110ka Kpenko yaepxuBante
MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIA 6nok. Ecnu He
cobntogaTb aTo TpeboBaHUe, OHM MOTYT BbICKOMNb3HYTh
13 PyK, YTO NpVBESET K NOBPEXAEHMIO MHCTPYMEHTa,

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyarauum n Temneparypbl OKpy>atoLLero Bosayxa
VHAMKALMS MOXET HE3HAYUTENBbHO OTNINYATLCH OT
aKTUYEeCKOro 3HaYeHNs.

MNPUMEYAHME: MNepBas (aanbHasa nesas) nHan-
KaTopHasa namna 6yaeT muratb BO Bpemsi paboTbl

3aLMTHOW CUCTEMbI akkymynstopa.

aKKyMynsSITOPHOro 6rioka 1 TpaBMMpOBaHWIO onepatopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHamkatop 2. KHonka 3. brnok
akkymynstopa

[Insi CHATUA aKKyMyNATOPHOTO Grioka HaXXMUTE KHOMKY
Ha NMLEeBOI CTOPOHE U 13BnekuTe BrokK.

[ins ycTaHoBKM Grioka akkymynsiTopa COBMECTUTE BbICTyN Groka
aKkyMynsTopa C nasoM B KOPMyce U 3afjBUHLTE ero Ha MEeCTo.
YcTaHaBnuBaliTe 6rok fo ynopa, YTobbl oH 3aduKkcupoBancs ¢
HeBOoNbLIMM LienykoM. Ecnv Bbl BUAUTE KpacHbIit MHAMKATOP,
kak nokasaHo Ha pUCyHKe, OH He 3athKCMPOBaH MOMHOCTbIO.

A BHUMAHME: 06ssatensHo ycTaHaBnuBaiite 6ok
aKKyMynisiTopa A0 KOHL, YTO6bI KpaCHbIN MHAMKATOP He Bbin
BUAEH. B NpoTUBHOM Criyuae 610K akkyMynaTopa MOXET BLINacTs
13 MHCTPYMEHTA M HAHECTY TPABMY BaM WIW APYTUM KM

ABHUMAHME: He npunaranTe Ype3mepHbIX ycu-
NI NpU ycTaHOBKE akKyMynaTopHoro 6noka. Ecnu 6nok

He [BUraeTcst cBOOOAHO, 3HAYUT OH BCTABMEH HEMPABUIBHO.

UHaukauma octaBLierocs 3apaga

aKKyMmynsiTopa

HaxmuTte KHOMKy NpoBEPKM Ha akKyMynsiTOpHOM 6rioke
Ansa nposepku 3apsaa. MHavkaTtopbl 3aropatcs Ha
HECKOIbKO CeKyHA,

» Puc.2: 1. VHavkatopsl 2. KHonka npoBepku

WUnpukaTopbl YpoBeHb
I I:I n 3apapa
Foput Bbikn. Mwuraer

I I I I ot 75 po
100%

I I I |:| ot 50 10 75%

ot 25 10 50%

100

I |:| |:| D o1 0 8o 25%
ﬂ I:I I:I I:I Bapagute
akKymynsaTop-

Hyto BaTapeto.

Cucrema 3almnTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha nHcTpymeHTe npegycMoTpeHa crcTema 3alnThl
VHCTpyMeHTa/akkymynstopa. OHa aBTomMaTn4ecku
OTKIIOYaEeT NUTaHWe ABUraTens Ans NPOANEHNs cpoka
Cny>6bl UHCTPYMEHTA U akkymynsTopa. MHCTpymMeHT
aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTCS BO BpeMsi paboThl B crie-
AYIOLLNX CryyasX:

3awuTa oT neperpy3ku

Ecnu us-3a cnocoba akcnnyataumm UHCTpYMeHT/
aKKymynsTop notpebnsieT ovyeHb 6onbLLoe KONM4YeCTBO
TOKa, OH aBTOMaTUYECKN OCTAHOBUTCS 6e3 BKIMIOYEeHNS
Kakvx-nmbo nHanKaTopoB. B aTom cnyyae BbiknounTte
VNHCTPYMEHT 1 NpekpaTute paboTy, NOBMeKLLYto nepe-
rpy3Ky UHCTpyMeHTa. 3aTeM BKIUYNTE NHCTPYMEHT AN
nepesanycka.

3awuTa oT neperpeBa

[Mpu neperpeBe MHCTPYMeHTa/akkymynsitopa UHCTPy-
MEHT OCTaHaBn1BaeTcsi aBTomatuyecku. flaiite MHCTpy-
MEHTY OCTbITb NepeA Bo306HOBNeHeM paboTb.

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu UCTOLLEHUN EMKOCTY aKKyMynsiTopa MHCTPYMEHT
aBTOMATUYECKM OCTaHaBnMBaeTcs. B atom cnyyae
U3BMEKNTE akKyMynsTop U3 UHCTPYMEHTa U 3apsianTe
ero.

BbIKnoYeHMe 3aWmnTHON GoKK POBKU

Ecnu noctosiHHo cpabaTbiBaeT 3alimTHas cuctema,
VHCTPYMEHT GrnokupyeTcs.

B 310l cyUTyaLmMu MHCTPYMEHT He 3anyCcTuTCst Aaxe npu
BbIKIIOYEHUN 1 MOBTOPHOM BKIOYEHWUN. YTOGbI BbIKITHO-
UYNTb 3aLLUMTHYIO BIIOKUPOBKY, U3BMEKUTE aKKyMynsaTop,
YCTaHOBUTE €ro B 3apsiAHOE YCTPOUCTBO U AOXANTECH
OKOHYaHWS 3apSKU.
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dPukcarop Bana

HaxmuTe Ha domkcaTop Bana ans npeaoTepaLleHms
BpaLLeHUs LUNUHAENS NPy YCTAHOBKE UM CHATUM
OOMNONHUTESNbHBIX NPUHAANEXHOCTEN.

» Puc.3: 1. ®ukcartop Bana

TNMPUMEYAHMUE: Hukorpa He 3apencTByiTe hukK-
caTop Bana npu Bpawarolemcs wnuHaene. 370
MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

[denctBue BbiKNo4vaTens

ABHUMAHME: Mepep Tem Kak ycTaHaBnuBeaTb
6oK akKkyMynsiTopa B MHCTPYMEHT, crieayeT Bcerga
npoBepsATb, YTOGbLI NON3YHKOBLIN NepeknYyaTens
pa6otan Hagnexawmum obpa3om U Bo3BpaLyancs

B nonoxexue “BbIKI” npu HaxaTuu Ha 3agHI00
YacTb NON3YHKOBOro NepekmnovaTens.

ABHUMAHME: B Cry4ae NPOAOIKUTENLHON
pabotb! Ans yno6cTBa onepaTopa nepeknyaTenb MOXHO
3acmkcupoBath B nonoxenun “BKJI1.”. Cobniogaiite
OCTOPOXHOCTb NPU (hUKCaLUMU MHCTPYMEHTA B NOMNOXKEHUM
“BKI1.” n kpenko yaepxuBaiTe UHCTPYMEHT.

[ins 3anycka MHCTPYMEHTa HaXXMUTE Ha 3afiHIo YacTb
Non3yHKOBOro Nepekrntodarensi, nocne yero nepe-
OBUHbTe ero B nonoxexue “I (BKI1.)". Ons HenpepbIBHOW
paboTbl HAXMUTE Ha NEPEHIO YacTb NON3YHKOBOIO
nepekntoyaTtens, YTobbl 3admKCMpoBaThb €ro.

» Puc.4: 1. [lon3yHKOBbIV NepeknoyaTenb

[InNst OCTaHOBKWN MHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha 3aAHI0K0
YacTb NMON3YHKOBOrO NepeksioyaTens, YTobbl OH Bep-
Hyncs B nonoxenue “O (BbIKJL.)".

» Puc.5: 1.[MonsyHKoBbIN NepeknoyaTens

DyHKUUA NpeaoTBpalleHns

CIy4amMHOro 3anycka

[axe ecnun 6nok akkymynsitopa yctaHaBnmBaeTcsi B
MHCTPYMEHT C MOM3yHKOBbLIM NepeknoyaTenem B noso-
xeHum “l (BKJIT)”, MHCTPYMEHT He BKIYMTCS.

[Insi BKIOYEHUS MHCTPYMEHTa cHavana nepeseauTe
NON3yHKOBbIN NepekntoyaTens B nonoxeHue ‘O
(BbIKN)”, a 3aTtem cHoBa B nonoxexue “I (BKIT)".

¢yH Kuusa pacno3HaBaHusA aKTUBHOMN

obpaTHOM cBA3N

C NOMOLLbIO 3MEKTPOHHOTO YCTPOMUCTBA MHCTPYMEHT
onpeaensieT, YTo CYLLECTBYET PUCK 3aLLleMIIeHUst Aucka
WY ApYron NpUHaANexXHOCTU. MNpu BbISIBNEHUN Takux
PUCKOB MHCTPYMEHT aBTOMaTUYeCKu OTKMovaeTcs Ans
npefoTBpaLleHns AanbHenLLero BpalleHus LWNMHAens
(aT0 He NpepoTBpaLLaeT otTAavy).

YUT06bI Nepe3anycTuTb MHCTPYMEHT, CHa4arna oTknto-
ynTe ero. YCTpaHuTe NpUYMHY BHE3AMHOTO CHIKEHWS
CKOPOCTY BPaLLEHNS U BHOBb BKIHOYMTE MHCTPYMEHT.

®DYHKLMA NNABHOroO 3anycka

DYHKUWS NNABHOTO 3anycka CHUXaeT HadarnbHbIN PbiBOK
MHCTPYMEHTa.
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CBOPKA

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkoi unu
npoBepKow hyHKLMIA NHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eaunTech, YTO OH BbIKIMIOYEH U €ro akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa 60KOBOM py4KHu

(pykosiTkn)

: Mepepn paGoToi Bceraa npose-
ABHUMAHME: n GoToi
psAATe HaAEXKHOCTb KpenreHus 60KOBOW PyUKM.

MpouHo 3akpenuTe BOKOBYIO PyUKy HA MECTE BUHTOM,
KakK Nnoka3aHo Ha PUCYHKe.
» Puc.6

YcTaHOBKa Unu cHATUE KOXyXa

AnUCKa

A OCTOPOXHO: MNpu ncnonb3oBaHUmM Aucka ¢
YTOMMEHHbIM LIEeHTPOM, OTKMAHOIO Kpyra, rm6koro
AWCKa UNN AUCKOBOWN NPOBONOYHOM LLETKMN ycTa-
HOBUTE 3aLMUTHBIN KOXYX TaK, YTOObl 3aKpbITas
CTOpOHa KoXyxa 6blnia HarnpasneHa K oneparopy.

A OCTOPOXHO: Y6eauTechb B TOM, YTO KOXYX
OMCKa HaZeXHO 3aMKCUPOBaH CTONOPHBIM
pbIYarom B O4HOM U3 OTBEPCTMI Ha KOXyXe
aucka.

A OCTOPOXHO: MNpwu ucnonb3osaHum abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro ANCKalanMasHoro aucka
MOXeT NPUMEHSATLCS TONbLKO CrneunanbHbIN
3aWMTHBINA KOXYX, NpefHa3Ha4YeHHbIN Ans oTpes-
HbIX AUCKOB.

(B HekoTopbIx cTpaHax EBponbl Npu ncnonb3osa-
HWUM arIMasHoro AMCKa MOXHO NPUMEHSITb 0BbIYHbII
koxyx. Cobntofaiite TpeboBaHNa HOPMaTUBOB, feii-
CTBYIOLLMX B Ballel CTpaHe.)

[nsa aucka c yTonsieHHbIM LLeHTPOM,
OTKMAHOrO Kpyra, rMbKoro aucka,
ANCKOBOM NMPOBOSIOYHOM LEeTKu /
abpa3nBHOro oTPe3HOro Aucka,
anmasHoro Aucka

1. YoepxwuBas HaxaTbiM CTOMOPHBIV pblvar, ycTa-
HOBMTE KOXYX ANCKA, COBMECTVB BbICTYMbl HA KOXYXe
A1CcKa C nasaMu Ha Kopryce MOALUUMHUKA.

» Puc.7: 1. CtonopHsiii pbiyar 2. Ma3 3. Beictyn

2.  YpepxwuBas HaXaTbiM CTOMOPHBI pblyar B
HanpaeneHun A, 3aABUHbTE KOXYX ANCKA, yAepXuBas B
Toykax B, kak nokasaHo Ha pucyHke.

» Puc.8: 1. Koxyx aucka 2. OtBepctue

NPUMEYAHUE: HagasnTe Ha KOXyX AuCKa B
HanpaeneHuu Brnepes. B npotneBHoM cnyyae Bbl He
CMOXXeTe NMOMNHOCTLI0 BCTaBUTb KOXYX AUCKa.
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3. YoepxuBas CTOMOPHbIV pblYar 1 KOXyX Ancka, kak
ornm1caHo Ha aTare 2, NOBEPHUTE KOXYyX AUCka B Hanpaere-
Hum C, nocne Yero N3MeH1Te Yron Koxyxa Aucka B cooT-
BETCTBUM C YCNIOBUAMM paboTbl, 4TOBbI 06ecneynTb 3awmTy
onepatopa. CoBMeCTUTe CTOMOPHbIN pblyar C OAHUM 13
OTBEPCTUI B KOXYXE ANCKa, MOCNE Yero oTnycTuTe cTonop-
HbIl pbiyar, YToBbl 3a6MoKMPOBaTH KOXYX AMcKa.

» Puc.9: 1. Koxyx aucka 2. OtBepctue

NMPUMEYAHMUE: MNonHocTblo BAaBWTE KOXYX AUCKA.
B npoTBHOM cryyae Bbl HE CMOXETe NOBEPHYTb
KOXYX AucKa.

[ns cHATMA KoXyXa AUCKa BbINOMHUTE npoLeaypy
YCTaHOBKU B obpaTHOM nopsiake.

YcTtaHOBKa M CHATUE AUCKA C yTonsieHHbIM

LIEeHTPOM UInn OTKWAHOIo Kpyra

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu cnonb3oBaHMK AUCKa C
YTOMSEHHbLIM LIEHTPOM WA OTKMAHOTO Kpyra KOXyX
AMCKa JOMKeH GbITh YCTAHOBMEH Tak, YTo6bl ero
3aKpbITas CTOpoHa 6bina o6palyeHa kK onepaTopy.

MABHUMAHME: Y6eanTech, YTO KpenexHbin
KOMMOHEHT BHyTpeHHero craHua ngeansHo
coBnafaeT ¢ BHyTPEHHUM AMaMeTPoOM AMCKa C
YTONSEHHbIM LLEHTPOM/OTKMAHOTO Kpyra. YcTaHoBKa
BHYTPEHHEro briaHLa He C TOM CTOPOHbI MOXET NpuBe-
CTU K BO3HWKHOBEHIO OMacHoi BubpaLumm.

YcTaHOBUTE Ha LWNMHAENb BHYTPEHHWI (PnaHeLl.
Y6eaumTech, YTO YacTb C BbIEMKOI BHYTPEHHEro raHua ycra-
HOBJIEHa Ha POBHBIN Y4ACTOK Y HYXKHEN YacTy LWNUHAENS.
YcTaHoBUTE ANUCK C YTONMEHHbIM LLEHTPOM/OTKUAHOM Kpyr Ha
BHYTPEHHWI hraHeLl 1 3akpyTUTe KOHTpraiiky Ha WnuHaene.
» Puc.10: 1. KoHTpraika 2. [Ick C yTONnNeHHbIM
ueHTpom 3. BHyTpeHHUIn donaHel,
4. KpenexHbli KOMNOHEHT
[INs 3aTSXKKM KOHTPravky CUIbHO HaJaBuTe Ha K-
catop Bana, 4Tobbl LUINMHAENb He NpoBOpaYMnBarncs,
3aTeM BOCMOSIb3yNTECh KITOYOM KOHTPraikm 1 Kpenko
3aTAHWUTE ee Mo YacoBOIi CTperke.
» Puc.11: 1. Knioy KoHTpranku 2. dPukcatop Bana

[Insi CHATUA AWcka BbIMOMHUTE NpoLeaypy YCTaHOBKM B
obpaTtHoM nopsiake.

YcTtaHOBKa 1 CHATUE MoK ANCKa

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ycTaHOBKe Ha UHCTPY-
MEeHT rubkoro ancka o6a3aTenbHO UCMONb3yUTe
npunaraemsbii KoxyXx. Bo Bpemsi pabotbl amck
MOXET paspyLUNTbCS. 3aLUUTHBIA KOXYX CHU3WUT pUCK
nornyyeHnst TpaBMbl.

» Puc.12: 1. KonTtpraika 2. Mbkmin guck
3. BcnomoratenbHasi nogyLuka
4. BHyTpeHHuI dhnaHey

Cne,qyﬁTe YKasaHuam ona gucka c yTonneHHbIM
LIeHTPOM, a TaKke yCTaHOBUTe Ha[ AUCKOM BCnomMmora-
TenbHYI NOAYLLKY. I'Iop;l,q0|< C60pKI/I AONOJTHUTENbHbIX
NPUHaANexXHoOCTen CM. Ha COOTBeTCTBy}OLLleVI CTpaHuue
AaHHOro pykoBoAcTBa.

YcTaHOBKa unum cHATue

abpa3nBHOro Kpyra

HononHumensHble npuHadnexHocmu

» Puc.13: 1. lUnndoBanbHas koHTpravika
2. AbpasuBHbIi Kpyr 3. PeanHoBas
nopyLuka

1.  YcTaHoBWUTE PE3NHOBYIO NMOAYLLUKY Ha LUNWHAENb.

2. YcTaHOBWTE Kpyr Ha pe3vHOBYIO MOAYLUKY U HaBep-
HWTE Ha LWNUHAENb LWNKOBAarbHYO KOHTPramky.

3.  BakpenuTe WNMHAENb C NOMOLLbLO hmKcaTopa
Bana v HageXHo 3aTsHWTe LWNMOBarbHY0 KOHTpranky
N0 YacoBOWN CTPerKe C MOMOLLbIO Krto4a.

[insi cHATUA Kpyra BbINOMHUTE NpoLeaypy YCTaHOBKM B
obpaTHOM nopsiake.

MPUMEYAHMUE: Vicnonb3yiiTe NpuHaanexHocTn Ans
wnudoBaHus, ykasaHHble B JaHHOM pykoBoacTBe. Mx
Heobxoaumo npuobpeTaTtb OTAENBHO.

YctaHoBKa unu cHsitue ranku Ezynut

,L'lono.nHumeanble npunadne)m-locmu

ABHUMAHUE: He ucnonbayiTe ranky Ezynut ¢
ObICTPO3aXUMHBIM hriaHLEM UMK YIIOBOWA LWNNGO-
BarbHOW MaLUMHON, B KOHLE MOAENW KOTOPOW yKa-
3aHa byksa «F». TonwuHa aTux drnaHueB CRULLKOM
Benuka, N03TOMY LINUHAENb He CMOXET yaepXueaTtb
BClO pe3bOy.

» Puc.14: 1.Taika Ezynut 2. AGpa3vBHbIi AnMCK
3. BHyTpeHHui conaHey 4. lWnuHaens

YcTaHoBUTE BHYTPEHHWI dhnaHel, abpa3vBHbI AUCK
v ranky Ezynut Ha wnuHaens Taknum o6pasom, YTobbl
norotun «Makita» Ha raiike Ezynut 6bin HanpaeneH
Hapyxy.

» Puc.15:
CunbHO HaXXMUTE Ha dmKcaTop Bana 1 3aTsaHUTe raky
Ezynut, noBepHyB abpasBHbIii AMCK MO 4acoBOW
cTpernke fo ynopa.

Y106bI OCNabuts raviky Ezynut, nosepHuTe ee BHellHee
KOIbLIO NPOTMB YaCOBOW CTPENKMU.

» Puc.16: 1. Crtpenka 2. Bblemka

» Puc.17

1. ®ukcatop Bana

NPUMEYAHMUE: Noka cTpernka ykasbiBaeT Ha
BbleMKY, ranky Ezynut MoxxHo ocnabutb BpyYHyto.
B npoTvBHOM criy4ae HeobXxoAnM KoY Ans KOHTp-
raviku, 4tTobbl ocnabuTh ee. BctaBbTe oguH WTUGT
Knoda B 0TBepCcTHe 1 nosepHuTe Ezynut npotus
4acoBOW CTPEnku.
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YcTtaHOBKa abpa3nMBHOro oTpe3Horo/

aJiMa3HOro gucka

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: Mpu ucnonb3sosaHum abpa-
3MBHOrO OTPE3HOro AMcka/anMasHoro aucka
MOXeET NPUMEHATLCS TONbKO creunanbHbIi
3aLMTHBIN KOXYX, NPeAHa3HauYeHHbI! Ons oTpes-
HbIX AVNCKOB.

(B HekoTOpbIX cTpaHax EBponbl npu ncnons3osa-
HWW anMasHoro ANCKa MOXHO MPUMEHATb OBbIYHbIV
koxyx. Cobntoparite TpeboBaHus HOpMaTNBOB, AeWi-
CTBYIOLLMX B Ballel cTpaHe.)

A OCTOPOXHO: 3ANPELIAETCS ncnonb3o-
BaTb OTPE3HOW AUCK AN WnMdpoBKN 60KOBOM
NOBEPXHOCTLIO.

» Puc.18: 1. KoHTpraitka 2. AGpasnBHbIii OTpe3HOMN
avck/anmasHbli auck 3. BHyTpeHHuiA dona-
Hel 4. 3aLUMTHBI KOXYX Ans aGpa3nMBHOMO
OTPEe3HOro Ancka/anmMasHoro aucka

CBefeHuns Mo ycTaHOBKE CM. B UHCTPYKLIMSIX K AUCKY C
YTOMMEHHbIM LIEHTPOM.

HanpaBneHue ycTaHOBKM KOHTPraku U BHyTPeH-

Hero c¢onaHua 3aBUCUT OT TOSLLMHbI M TUMA AUCKA.
MpuaepxumBanTech CneayoLmnX 3HaYeHNIA.

Mpu ycTaHoBKe aGpa3nMBHOro OTPE3HOro AUcKa:

» Puc.19: 1. KoHTpraika 2. AGpasmBHbIii OTpes-
HoW Auck (ToHbLe 4 mm (5/32 aronma))
3. ABpa3vBHbI OTPE3HOW ANCK (4 MM
(5/32 pronima) vnu Tone) 4. BHyTpeHHMiA
dnaHey,

Mpu ycTaHOBKe ariMa3HoOro Ancka:

» Puc.20: 1. KoHTpraika 2. AnmasHbIi AUCK (TOHbLUE
4 mm (5/32 proiima)) 3. AnmasHbIn
avck (4 mm (5/32 groima) unu Tonwe)
4. BHyTpeHHu dnaHey

YcTaHOBKa Yalle4HOW NPOBOSIOYHOMN

LEeTKN

HononHumenbHbie npuuadne)KHocmu

ABHUMAHME: He vcnonb3yinTe Nnoepe-
XAEHHYIO UMM Pa36anaHCMPOBaHHYIO LLETKY.
Mcnosnb3oBaHye NOBPEXAEHHON LWETKN MOXET yBe-
NNYUTL ONACHOCTb NOMYYEHNs TPABM OT KOHTaKTa C
NPOBOMOKOW.

» Puc.21: 1. YaweyHasa npoBofoyHas wertka

M3BnekuTe 6nok akkyMynsitopa U3 MHCTPYMEHTa 1
NoNoXUTE LWNUHAENEM BBEpX, YTobbI 06ecneunTb
Nerkuin JocTyn K WNUHAENHo.

CH/MWTE CO LUNWHAENs BCE JOMNONHUTENbHbIE NpUHaZ-
NEXHOCTN. HaBepHUTE NPOBOMOYHYIO YaLLIEYHYHO LETKY
Ha LWNWHAENb U 3aTSHUTE NpUaraeMbIM KIloHOM.

YcTaHoBKa AMCKOBOW MPOBOMOYHOM LLETKU

ﬂOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHUE: He McnonbL3ynTe NOBpeXaeH-
HYI0 MNK pa3banaHCUPOBaHHYIO AUCKOBYHO NPo-
BOJIOUYHYIO WETKY. /Icnonb3osaHve NoBpexaeHHom
ZIUCKOBOW MPOBOMOYHON LLETKA MOXET YBENUYUTL

PUCK MOSTyHEHUs TPABM OT KOHTaKTa C NMPOBOJIOKOM.

ABHUMAHUE: Mpu pa6oTe c AUCKOBOW NPOBO-
noyHo#u wetkonn BCEMAA ncnonb3yiTe 3aliUTHbINA
KOXYX, y6eAnBLIKCE, YTO AMaMeTp AUCKa COOT-
BeTCTBYeT BHYTPEHHEMY AnamMeTpy Koxyxa. Bo
BpeMsi paboTbl ANCK MOXET paspyLUMTLCS. 3aLUUTHBIN
KOXYX CHU3UT PUCK MOMyYeHnsi TpaBMbl.

» Puc.22: 1. [uckoBas NpoBOnoYvHas Lwetka

M3BnekuTe Grok akkyMynaTopa U3 MHCTpyMeHTa U1
NnonoXxwTe WNUHAeNem BBEpX, YTo6bl 0becneumnTb
NEerkuii 4OCTYN K WNWMHAOENH0.

CHMMUTE CO LWINUHAENS BCE AOMOMHUTESbHbIE NPUHAA-
TNEXHOCTU. YCTaHOBUTE AMCKOBYIO MPOBOMOYHYIO LLIETKY
Ha WNUHAENb U 3aTAHUTE ee C MOMOLLbIO KIoYen.

SKCIMNYATAUUA

A OCTOPOXHO: Hukorga He npunarainTe kK
VHCTPYMEHTY Ype3mMepHble yecunusi. Bec nHctpy-
MeHTa obecreumBaeT 4OCTaTO4HOE AaBleHNe.
YpeamepHoe ycunue n JasneHre MoryT NpusecTu K
OrnacHOMy paspyLUeHUo AucKa.

A OCTOPOXXHO: OBS3ATENLHO 3amenuTe
AMCK, ecnu Npu WnudoBaHUM MHCTPYMEHT ynarn.

A OCTOPOXHO: 3AMNPELLAETCS cTyyathb 1 6UTb
wnudoBanbHLIM KPYyrom no o6pabartbiBaemMoit getanu.

A OCTOPOXHO: nsseraiite noanpbIrMBaHus
W 3auenneHus Aucka, oco6eHHo npu o6paboTke
YrfoB, OCTPbIX KpaeB U T. 4. OTO MOXET NPUBECTY K
rnotepe KOHTPOSSA 1 oTAaqe.

A OCTOPOXHO: 3anpewjaeTcs UCnonb30BaTh
VHCTPYMEHT C NonoTHamMu Ans o6paboTku AepeBa
WUnu ApyrumMu nunbHbIMU auckamu. Mpu ncnonb3oea-
HUM Ha WNMaLLMHe Takue AUCKY YacTo BbiCKaKWBaloT,
BbIXOAAT U3-MOJ, KOHTPOSS U NPUBOAST K TPaBMaM.

ABHUMAHUE: 3anpelyaeTcs BKnovaTh
WHCTPYMEHT, ecnu OH KacaeTcsi o6pabaTtbiBa-
emMoro usgenusi. 3To MoXeT cTaTb NPUYNHOMN
TpaBMbI onepaTtopa.

ABHUMAHMUE: Bo BpeMs BbINOMHEHMUsA one-
pauum Bceraa HageBaiTe 3alMUTHbIE OYKU UNU
3aLUTHYIO Macky.

MABHUMAHME: Nocne paboTbl Bceraa oTKno-
YauTe UHCTPYMEHT U AoXnAanTecb NONHOMN
OCTaHOBKM AUCKa nepea TeM, Kak NosfoXuTb
VNHCTPYMEHT.

A BHUMAHME: BCETTA kpenko aepxkute
WHCTPYMEHT, MOSNIOXUB OAHY PYKY Ha Kopnyc, a
BTOPYIO - Ha GOKOBYIO PYUKY (PYKOSITKY).
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nucpoBKa N 3a4nCTKa

» Puc.23

BkrtounTe MHCTPYMEHT, @ 3aTeM NPUXMUTE AUCK Unn
Kpyr k obpabaTeiBaemon getanu.

O6bI4HO cnedyeT AepxaTb Kpan Aucka unm Kpyra nog
yrnom okono 15 rpagycoB OTHOCUTENbHO MOBEPXHOCTH
obpabaTbiBaemon getanu.

B nepuop npupaboTku HOBOrO Aucka He nepemellante
LunMdMaLLnHY Briepes, NOCKOmbKy ANCK MOXET Bpe3aTbest
B 06pabaTbiBaemyto AeTarb. MNocne Toro kak kpomka avcka
3aKpYrIUTCS OT UCMOMNbL30BaHUSI, MOXHO ByAeT nepeme-
LaTh ero B 060Mx HanpaBneHnsx (Bnepea v Hasag).

BbinonHeHue pabot ¢ abpa3sMBHbIM

OTpe3HbIM/a.I1Ma3HbIM ANCKOM

[ononHumensHble npuHadnexHocmu

A OCTOPOXHO: He “3aknunnsaiite” [LUCK U He OKa-
3bIBaiiTe Ha Hero YpeamepHoe AaBnexue. He nbitalitech
Aenatb CRIMWLKOM rny6okui paspes. YUpeamepHoe AaBrneHue
Ha [IMCK YBENUYMBAET HarpysKy v BEPOSITHOCTb UCKPUBMEHNS!
NV 3aCTpeBaHus iUCka B NPOPE3K, @ Takke BOIMOXHOCTb
OTAauM, NOMOMKM [CKa W Neperpesa aneKkTpoaBUraTens.

A OCTOPOXXHO: He 3anyckainTe OTPe3HOI AUCK,
NnoKa OH HaxoauTCs B AeTanu. [laitTe AUCKY pacKpyTUTLCA
A0 MaKCMManbLHOI CKOPOCTH, a 3aTeM OCTOPOXHO BBEAUTE
B pa3pes, nepemelLasi UHCTPYMEHT Bnepes no nosepx-
HoCTH 0BpabaTbiBaemoil AeTanu. [JUck MOXeT 3acTpsiTh,
OTAa4a MOXeT OTBPOCUTS €ro BBEPX MW Ha3ap, ecrv 3any-
CTWUTb 3MIEKTPOUHCTPYMEHT, KOTAA AMICK HAXOAUTCS B AATanM.

A OCTOPOXHO: Bo BpeMs onepauui pesaHus
Henb3sA MeHATb Yron HaknoHa aucka. bokosoe
[aBrieHve Ha OTPE3HON AUCK (Kak Npw LWndoBKe)
NPVBOAWT K PaCTPECKUBAHWMIO ¥ pa3pyLLEHWIO AuckKa,
B pesyrnbrare Yero BO3MOXHbl Cepbe3Hble TPaBMbl.

A OCTOPOXHO: Pa6otui ¢ anmasHbIv LIVCKOM
Heo6Xo0ANMO BbINOMHATL, yAepPX1Bas ero nep-
NeHAUKYNAPHO paboyeil NOBEePXHOCTHU.

Mpumep Ucnonb3oBaHUA: NpUMeHeHUe abpa3uB-
HOro OTPe3HOro Aucka
» Puc.24

MpumMep Ucnonb3oBaHUA: NPMMEHEeHMe anMa3Horo Aucka
» Puc.25

Onepauunu ¢ 4yawe4yHon

NPOBOJIOYHOW LLIETKOW

HononHumenwsHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: MpoeepkTe paboTy WeTKu,
3anycTUB MHCTPYMEHT Ha XOSIOCTOM XoAy,
npeaBapuTenHO y6eANBILKCH, YTO HUKTO He
HaxoAMUTCS nepe HAUM UMK Ha OQHON NUHUM CO
LLEeTKON.

Mpumep ncnonb3oBaHUA: NPMMEHEeHMWe Yalle4YHoN
NPOBOMOYHOM LETKU
» Puc.26

PaboTa ¢ AMCKOBOW NPOBOSIOYHOM

LLIeTKOW

HononHumenbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHUE: MpoeepkTe pa6oTy AUCKOBOMN
NPOBOJIOYHOW LLETKMN, 3aNyCTUB UHCTPYMEHT Ha
XONIOCTOM XOAy U NpeABapuTenbHO yoeauBLIUCH,
YTO HUKTO HEe HaxoAUTCA Nnepea HUM UNU HA
OAHOM JIMHUM C AUCKOBOW NPOBONIOYHOMN LLETKOWN.

MPUMEYAHUE: He npunarainTe cnvwkom 60rb-
woe AaBrieHne, Tak Kak OHO MOXeT NPUBECTU K
TOMy, YTO NPOBOJIOKA NOrHETCS BO BPEMS UCMOSb-
30BaHUA AUCKOBOW NPOBOSIOYHOM LWETKU. ATO
MOXET CTaTb NPUYNHON NPEXAEBPEMEHHON MOMOMKM.

Mpumep ncnonb3oBaHUA: NPUMEHeHWe AUCKOBOM
NPOBOSTIOYHOW LLETKN
» Puc.27

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM NpoBepKU
unu paboT no Texo6cnyXuBaHUIO BCeraa npose-
pSINTE, YTO MHCTPYMEHT BLIKIIOUYEH, a GNOK aKKy-
MYFSITOPOB CHST.

NMPUMEYAHME: 3anpewaeTtcsa ncnonbL3oBartb
6eH31H, pacTBOPUTENU, CNIMPT U Apyrue Nogo6-
Hble XMAKOCTU. ATO MOXeT NPMBECTM K obecuBe-
YnBaHUIO, AehOPMaLIMM U TPeLUMHaM.

[Ons o6ecneyeHns BESOMACHOCTN n
HALEXXHOCTW obopyanoBaHus, peMoHT, nioboe apy-
roe TexobcnyxuBaHue Unu perynnpoeky Heobxoanmo
npov3BoANTb B YNONMHOMOYEHHBIX CEPBUC-LIEHTPax
Makita, ¢ ncnonb3oBaHMeM TONbKO CMEHHbIX YacTen
npoussoacTea Makita.

OuncTka BeHTUNSLMOHHOIO

oTBepcCcTUsa

NHCTPYMEHT 1 ero BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS

[OMKHbI coaepxaTbes B YncToTe. MNponssoanTe pery-

NAPHYI0 OYNCTKY BEHTUNALMOHHBIX OTBEPCTUIA UHCTPY-

MeHTa Unn ouuLLanTe Ux B criydae 3aCopeHust.

» Puc.28: 1. BbiTsxkHoe oTBepcTue 2. BnyckHoe
BEHTUNSLMOHHOE OTBEpCTMe

CHUMUTE NbINE3aLLNTHYIO KPbILLKY C BIMYCKHOrO BEHTY-
NALMOHHOIO OTBEPCTUS 1 o4MCTUTE ee, 4Tobbl obecne-
41Tb CBOBOHOE NPOXOXAEHNE BO3ayXa.

» Puc.29: 1. TbinesawunTHbIi KOXKyX

TNMPUMEYAHME: He npunaraite Crmwkom 60sb-
Woe AaBrieHne, NOCKONbKY 3TO MOXeT NPUBECTU K
M3rn6aHuio NPOBONOKM BO BPeMsi UCMONb30BaHUA
Yyalle4HoW NPOBONMOYHOM LWETKU. TO MOXET CTaTb
NPUYNHON NPEXAEBPEMEHHON MOMOMKMU.

NMPUMEYAHMUE: Npu 3acopeHunm nbinesawmr-
HOro KOXyXa MbIfbI0 MM NOCTOPOHHMMM Belye-
cTBaMM ouncTuTe ero. MpoaormkeHne akcnnyaTaumum
C 3aCOPEHHbBIM MbINE3aLUMTHLIM KOXYXOM Np1BeaeT K

NoBpeXAeHUo NHCTPYMEHTa.
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AONOJNHUTENbHbLIE NPUHAONEXHOCT

ABHUMAHUE: [laHHbIe NPUHAANEXHOCTU UMN NPUCNOCOGEHNUA PEKOMEHAYHOTCA ANISi UCNONb30BaHUsA
¢ uHcTpymeHToM Makita, ykazaHHbIM B HacTosiLeM pyKOBOACTBe. VIcnonb3osaHve Apyrux NpUHaanexHocTemn
UMM NPUCNIOCOBIEHUI MOXET NPUBECTM K MOSTyHEHMIO TPaBMbI. Mcnonbayinte NpuHaanexHoCTb unm npucrocobrie-
HME TOJBKO MO YKa3aHHOMY Ha3HauYeHuio.

Ecnu Bam Heobxoammo cogeincTame B NonyYeHnn AONONTHUTENBHOW MHAOPMAaLIMK MO 3TUM NPUHAANEXHOCTSAM,
CBSXUTECH C Bawum cepsuc-LeHTpom Makita.
. OpurvHanbHbIN akkyMynsTop v 3apsigHoe yctponcteo Makita

» Puc.30

- Mopaenb 150 mm (6 AtoriMoB)

1 PykosiTka 36

2 Koxyx avicka (ans wnvdoBanbHOro avcka)

3 BHyTpeHHwWii onaxel,

4 [l1CK C yTONNEHHbLIM LIeHTPOM/OTKUAHOW Kpyr

5 KoHTpraika

6 BcrnomoratenbHas nogyLuka

7 Mbknn guck

8 PesnHoBas nogyLika 125

9 ABpasnBHbI Kpyr

10 LnudoanbHas KoHTpraiika

1 [uckoBas NpoBosioYHas LweTka

12 YaweyHas npoBonoyHas Lietka

13 Koxyx avcka (ans oTpesHoro ancka) *1

14 ABpasnBHbI OTPE3HON ANCK / anMasHbIin ANCK

- Kntoy KoHTpranku
NMPUMEYAHMUE: *1 B HekoTopbIx cTpaHax EBponbl Npy ncnonb3oBaHWn anMasHoro Ancka MOXHO UCNofb3oBaTb
06bIYHbIV KOXYX BMECTO crneuunanbHOoro, 3akpbiBaroLlero obe CTOPOHbI AnCKa. CoﬁmonaﬁTe TpeﬁOBaHMﬂ HOopMaTu-
BOB, IeMCTBYOLWNX B Ballen CTpaHe.

NMPUMEYAHMUE: HekoTopble aneMeHTbl Cnucka MOryT BXOAUTb B KOMMNEKT MHCTPYMEHTa B KayecTBe cTaHAapT-
HbIX I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIVI. OHun MOTYT OTNM4aTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.
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